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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
0BS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnugo!
Dikkat!

Mpoagoyn!

Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E" importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeda, ettd luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npountaTh MHCTPYKUMM B [aHHOM PYKoBOACTBE nepes cOopkoit, obcnyxvsaHuem 1
aKCnnyaTawyeit 3Toro uaaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obsfugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
taldlhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual fnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasit §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.
Je ddlezité, aby ste si pred montaZou, idrzbou a obsluhou produktu preéitali pokyny v tomto navode.
M3KniounTenHO BaXHO € 1a NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, NP/ Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsBaHe, noaapbxka unv pabota ¢ npoaykTa.

[lyxe Baxneo, W06 BY MpounTany iHCTPYKLT B LibOMY KepIBHULTBI Nepes cknagaHHsiM, 06CryroByBaHHAM
Ta ekcnnyaravieto Liei MaLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va diaaoere TIg 0dnyieg aTo Tapodv eyxelpidio TPV ouvapHoAoyOETE, CUVTNPATETE
1) AeIoupynoeTe T0 TPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehnine spremembe dopu$cene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Moanesxw Ha TexHuyecku moaudukaumun | € 06'ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y16 Tnv em@uUAagn TeXVIKWY TPOTIOTIOIRCEWY



m ORIGINAL INSTRUCTIONS Discontinue use if the product does m
not function properly or the hose %
Safety, performance, and dependability leaks. r
have been given top priority in the Do not attempt to pull or carry the @
design of your high pressure inflator. product by the hose. T
Always disconnect the air and power
Supply before making adjusimenis
The high pressure inflator is intended for and servicing, or when not in use.
inflating high pressure items such as car Inspect the product yearly for cracks,
tyres, bicycle tyres and sports balls. pin holes, or other imperfections that
NOTE: Refer to the product could cause the product to become
documentation or the labels of the item unsafe. Never cut or drill holes in the
to be inflated for correct pressure. product.
Do not use the product for any other go redtuce the "itSr']( of e'ZCt"iCtShO‘?k,
. o not expose the product to rain.
purpose Store the product indoors.

/\ WARNING! Read all safety o [ FR_
warnings, instructions, illustrations ® The product is intended for-
and specifications provided with household use only. ES

L
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this power tool. Failure to follow all ® Do not use the product as a
instructions listed below may result in breathing device.
electric shock, fire and/or serious injury. 5 Never direct a jet of compressed air
Save all warnings and instructions toward people or animals. Take care Fpyy
for future reference. not to blow dust and dirt towards g5y

yourself or others. Following this g=j
INFLATOR SAFETY WARNINGS

rule will reduce the risk of serious
m Risk of bursting. Do not preset injury.
the product resulting in its output ® Protect your lungs. Wear a face or
pressure to be greater than the dust mask if the operation is dusty. fei5
marked maximum pressure of the Following this rule will reduce the
item to be inflated. Do not use at risk of serious personal injury. RO
pressure greater than 100 PSI. m Do not use the product to spray
m Make sure the hose is free of chemicals. Your lungs can be S
obstructions or snags. Entangled damaged by inhaling toxic fumes.
or snarled hoses can cause loss =m Check damaged parts. Before
of balance or footing and may be further use of the inflator or air tool, a
damaged. guard or other part that is damaged
= Never leave the product unattended should be carefully checked to

with the hose still connected and determine that it will operate
operating. properly and perform its intended J§§=3

functi Check fi li t of
m To reduce the risk of electrical unction. eck for alignment o

shock, do not put the product in
water or other liquid. Do not place or
store an appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

moving parts, binding of moving
parts, breakage of parts, mounting,
and any other conditions that may
affect its operation. A guard or other
part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an

Original Instructions | 3



authorised service centre. Following
this rule will reduce the risk of shock,
fire, or serious injury.

m  Risk of bursting. Carefully monitor
objects during inflation.

m To reduce the risk of over inflation,
use a reliable pressure gauge
periodically during inflation. The
pressure gauge on the inflator is for
reference only and is therefore not
binding for exact values.

= Allow the product to cool for five (5)
minutes after each five (5) minutes
of continuous use. Never block the
inflating or deflating outlets while
operating.

m Save these instructions. Refer to
them frequently and use them to
instruct others who may use this
inflator. If you loan someone this
inflator, loan them these instructions
also.

= Ambient temperature range for tool
during operation is between 0°C and
40°C.

= Ambient temperature range for tool
storage is between 0°C and 40°C.

m The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10°C and 38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

m  To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse the
tool, battery pack, or charger in fluid
or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

4 | Original Instructions

= Ambient temperature range for
battery during use is between 0°C
and 40°C.

= Ambient temperature range for
battery storage is between 0°C and
20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all  special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 89.

Pressure gauge
Power button
Start/Stop button
Increase/Decrease button
Air hose

Air chuck

Thumb lock valve
Presta valve adaptor
. Battery port

10. Sports ball needle
11. Tapered adaptor

12. Operator’s manual
13. Battery pack

14. Charger

MAINTENANCE

m The product should never be
connected to a power source
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product

CONDIORWN =




is not in use. Disconnecting the
product from the power supply will
prevent accidental starting that
could cause serious injury.

When servicing, use only original
manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Use
of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.
Do not at any time let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in
serious personal injury.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

A Safety alert

Direct current

Li-lon Lithium-ion battery

Please read the
instructions carefully
before starting the
product.

Risk of injury. Explosive
material.

To reduce the risk of injury
or damage, avoid contact

with any hot surface.

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment
as unsorted municipal
waste. Waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment must
be collected separately.
Waste batteries, waste
accumulators, and

light sources have to

be removed from the
equipment. Check with
your local authority or
retailer for recycling
advice and collection
point. According to local
regulations, retailers may
have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment
free of charge. Your
contribution to the reuse
and recycling of waste
batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to
reduce the demand of
raw materials. Waste
batteries, in particular
containing lithium, and
waste electrical and
electronic equipment
contain valuable and
recyclable materials,
which can adversely
impact the environment
and the human health

if not disposed of in

an environmentally
compatible manner.
Delete personal data from
waste equipment, if any.

Original Instructions | 5
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TRADUCTION DE LA NOTICE
ORIGINALE

Lors de la conception du gonfleur

haute pression, I'accent a été mis sur

la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le gonfleur haute pression est congu
pour le gonflage de composants haute
pression, tels que les pneus de voiture
et de vélo, ainsi que des ballons de
sport.

NOTE: Reportez-vous a la
documentation du produit ou aux
étiquettes présentes sur [I'élément
a gonfler pour connaitre la pression
adéquate.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d’autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.

ViN AVERTISSEMENT! Lisez
attentivement I’ensemble des
avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le
non-respect des instructions présentées
ci-aprés peut entrainer des accidents
tels que des incendies, des décharges
électriques  et/ou des  blessures
corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
RELATIVES AU GONFLEUR

= Risque d’éclatement. Ne
présélectionnez pas de pression sur
le produit supérieure a la pression
maximale admissible indiquée sur

6

Traduction de la notice originale

I'élément a gonfler. Ne pas utiliser a
des pressions supérieures a 10 bars
(100 PSI).

Assurez-vous que le tuyau n’est
ni bouché ni accroché. Les tuyaux
emmélés peuvent entrainer une
perte d’équilibre ou d'appui et
s’endommager.

Ne laissez jamais le produit sans
surveillance lorsque le tuyau est
toujours raccordé et en fonction.

Pour réduire le risque de choc
électrique, n’immergez pas le
produit dans de I'eau ou tout autre
liquide. Ne pas mettre/ranger le
produit a un endroit depuis lequel il
pourrait tomber dans un évier ou un
contenant.

Cessez d'utiliser le produit s’il ne
fonctionne pas correctement ou si le
tuyau présente des fuites.

Ne tentez pas de tirer ou de
transporter le produit par le tuyau.
Débranchez toujours I'alimentation
en air avant deffectuer des
réglages, de procéder a I'entretien
de l'appareil ou lorsqu’il n'est pas
utilisé.

Tous les ans, vérifiez 'absence de
fissures, de trous microscopiques
ou autres imperfections susceptibles
d’affecter la sécurité du produit.
Ne coupez jamais le produit et n'y
percez jamais de trous.

Pour réduire le risque de choc
électrique, ne pas exposer le produit
a la pluie. Conserver le produit a
l'intérieur.



Le produit n’est prévu que pour une
utilisation domestique.

Ne pas utiliser le produit a des fins
respiratoires.

Ne dirigez jamais un jet dair
comprimé directement vers des
personnes ou des animaux. Prenez
garde de ne pas souffler de la
poussiére et des saletés dans votre
direction ou en direction d’autres
personnes. Le respect de cette
regle réduit les risques de blessures
graves.

Protégez vos poumons. Portez un
écran facial ou un masque anti-
poussiére si le travail génére de
la poussiére. Le respect de cette
regle réduit les risques de blessures
graves.

Ne pas utiliser le produit pour
pulvériser des produits chimiques.
Vos poumons peuvent étre
endommagés par  linhalation
d’émanations toxiques.

Vérifiez qu’aucune piece n'est
endommagée. Avant toute
utilisation prolongée du gonfleur ou
de Tloutil pneumatique, examinez
soigneusement une piece
endommagée afin de déterminer si
elle va fonctionner correctement et
comme prévu. Vérifiez que les pieces
en mouvement sont bien alignées et
non tordues, qu’'aucune piéce n’est
cassée ou mal montée, et qu’aucun
autre probleme n’est susceptible
d’affecter le bon fonctionnement de
I'appareil. Un protége-lame ou toute
autre pieéce endommagé doit étre
réparé ou remplacé par un Centre

Service Agréé. Vous réduirez ainsi
les risques d’incendie, de décharge
électrique et de blessures graves.

Risque d'éclatement.  Surveiller
attentivement les objets lors du
gonflage.

Afin de réduire les risques de
surgonflage, utiliser réguliérement

une jauge de pression fiable

lors du gonflage. La jauge de
pression figurant sur le gonfleur est
uniquement présente a des fins de
référence et ne peut étre utilisée de

facon fiable pour obtenir des valeurs
exactes. FR

SIVONVYL

Toutes les cing (5) minutes
d’utilisation continue, laissez Ie
produit refroidir pendant cing (5) ENES
minutes. Lors de [utilisation, ne
jamais bloquer les orifices de

gonflage ou de dégonflage.
Conservez ces instructions. [ NO_

Reportez-vous y fréquemment et
utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d’utiliser cet
outil. Si vous prétez ce gonfleur a
quelqu’un, prétez-lui également ces
instructions.

La plage de température ambiante
pour loutil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
pour I'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.
La plage de température ambiante
recommandée pour le systeme de
chargement en fonctionnement se

situe entre 10 °C et 38 °C.

Traduction de la notice originale | 7



MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m  Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, ne jamais immerger l‘outil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que
I‘'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchi-ment,
etc., Peuvent provoquer un court-
circuit.

m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et réglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant I'emballage
et I'étiquetage des batteries lorsque
vous confiez leur transport a un tiers.
Assurez-vous qu’aucune batterie ne
puisse entrer en contact avec une
autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec
du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour
de plus amples informations.

8 | Traduction de la notice originale

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 89.

1. Bouton de marche / d’arrét

2. Bouton daugmentation / de
diminution

Tuyau d’air

Mandrin pneumatique

Soupape de verrouillage du pouce
Adaptateur de soupape Presta
Réceptacle de la batterie

Aiguille pour ballon de sport
Adaptateur conique

10 Manuel d'utilisation

11. Pack batterie

12. Chargeur

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais
étre connecté a une source
d’alimentation lors de I'assemblage
de piéces, des réglages, du
nettoyage, de I'entretien ou lorsqu’il
n'est pas utilisé. Déconnecter le
produit de l'alimentation électrique
empéche les démarrages
accidentels qui peuvent causer des
blessures graves.

m Neffectuez I'entretien qu’'a I'aide de
pieces détachées et accessoires
d’origine constructeur. L’utilisation
de toute autre piece est susceptible
de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

s Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d'étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés,
la poussiére, etc.

©CEND GO AL




Ne laissez jamais du liquide de
frein, de Il'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les
éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager,
affaiblir ou détruire les plastiques,
ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-
vente agréé.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

| >

=== Courant continu

Li-lon  Batterie au lithium-ion

Veuillez lire attentivement
les instructions avant

de mettre I'appareil en
marche.

Risques de blessures.
Matiére explosive.

Afin de réduire le risque de
blessure ou de dommage,
évitez tout contact avec
une surface chaude.

@ i O

Ne jetez pas les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

Les batteries et les
équipements électriques

et électroniques usagés
doivent étre collectés

Traduction de la notice originale

séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage

et de points de collecte,

se renseigner auprés

des autorités locales ou

du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements électriques

et électroniques usagés
permet de réduire la
demande en matieres
premieres. Les batteries,

SIVONVYL
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notamment celles qui
contiennent du lithium,

ainsi que les équipements [ NO_
électriques et électroniques
usagés comportent des [ PL_
matériaux précieux et =
recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif RO
sur I'environnement et Y
la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de

maniéreprespectueuse de

0O|T
CcC|n|r|C

I'environnement. Supprimer
les données personnelles
de I'équipement usagé, le
cas échéant.

batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hattenoberste Prioritatbeider Entwicklung
lhres Hochdruckkompressors.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Die Hochdruckpumpe ist fur das
Aufpumpen von Gegenstanden
mit hohem Druck wie Autoreifen,
Fahrradreifen und Sportbéllen gedacht.
HINWEIS: Lesen Sie zur Information
Uber den richtigen Druck, die
Produktunterlagen oder die
Beschriftungen auf dem aufzublasenden
Gegenstand.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemafRen Verwendungen.
/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf
die lllustrationen. Die Nichtbeachtung
der  weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks  und/oder  schwere
Korperverletzungen zur Folge haben.
BewahrenSiealleSicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

KOMPRESSOR
SICHERHEITSWARNUNGEN

m  Explosionsgefahr. Stellen Sie den
Druck am Gerat nicht hoher ein
als der Maximaldruck, der beim
aufzublasenden Gegenstand
angeben ist Nutzen Sie das Produkt
nicht nicht mit einem Druck von
mehr als 10 Bar (100 PSI).

m Stellen Sie sicher, dass der
Schlauch  nicht  blockiert oder
verheddert ist. Verwickelte oder
verhedderte Schlauche kénnen zum

H UBERSETZUNG DER

10 | Ubersetzung der originalanleitung

Verlust des Gleichgewichts oder des
sicheren Stands fiilhren und kénnen
dadurch beschadigt werden.

Lassen Sie das Produkt niemals
unbeaufsichtigt, wenn der Schlauch
noch angeschlossen und das Produkt
sich noch in betrieb befindet.

Um das Risiko eines Stromschlags zu
verringern, sollten Sie das Gerat nicht
in Wasser oder andere Flissigkeiten
legen. Stellen Sie das Gerat nicht
so auf, dass es fallen oder in eine
Wanne oder ein Waschbecken
gezogen werden kann.

Stoppen Sie das Produkt, wenn es
nicht ordnungsgemafl funktioniert
oder der Schlauch undicht ist.
Versuchen Sie nicht, das Produkt am
Schlauch zu ziehen oder zu tragen.
Trennen Sie immer die Luft-
und  Stromzufuhr, bevor Sie
Einstellungen und Wartungsarbeiten
vornehmen oder wenn das Gerat
nicht in Gebrauch ist.

Uberpriifen Sie das Produkt jahrlich
auf Risse, Locher oder andere Mangel,
die das Produkt unsicher machen
konnten. Schneiden oder bohren Sie
niemals Locher in das Produkt.

Um das Risiko eines Stromschlages
zu vermeiden, das Produkt vor
Regen schitzen. Bewahren Sie das
Produkt in einem Innenbereich auf.
Dieses Produkt ist ausschlieRlich fur
den Hausgebrauch bestimmt.
Nutzen Sie das Produkt nicht als
Atemgerat.

Richten Sie niemals  einen
Druckluftstrahl auf Menschen oder
Tiere. Achten Sie darauf nicht Staub
und Schmutz in lhre Richtung oder
in Richtung anderer Personen zu
blasen. Das Befolgen dieser Regel
verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.



Schitzen Sie lhre Atemwege!
Tragen Sie einen Gesichtsschutz
oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht. Das
Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Nutzen Sie das Produkt nicht zum
Versprihen von Chemikalien. lhre
Lungen kénnen durch das Einatmen
von giftigen Dampfen verletzt
werden.

Uberpriifen Sie beschéadigte Teile.
Vor der weiteren Verwendung
des Kompressors oder
Luftwerkzeugs sollten beschéadigte
Schutzvorrichtungen oder andere
beschadigte Teile sorgfaltig Uberpriift
werden, um sicherzustellen,
dass sie korrekt arbeiten und die
vorgesehene Funktion ausfihren.
Uberpriifen Sie die Ausrichtung
beweglicher Teile, ob bewegliche
Teile klemmen, Beschadigungen
von Teilen, Befestigungen und
andere Umstéande, die sich auf den
Betrieb auswirken kénnten. Eine
beschadigte  Sageblattabdeckung
oder alle anderen beschadigten
Teile  mlssen  durch  einen
autorisierten Kundendienst
repariert werden. Das Risiko von
Bréanden, elektrischen Schlagen
und schweren Verletzungen wird
dadurch reduziert.

Explosionsgefahr. Beobachten Sie
die Gegenstdande wahrend des
Aufpumpens sorgsam.

Um das Risiko zu starken
Aufpumpens zu verringern, nutzen
Sie wahrend des Aufpumpens von
Zeit zu Zeit einen zuverlassigen
Druckmesser. Der Druckmesser
am Kompressor dient nur zu
Referenzzwecken und ist deshalb
fur genaue Werte nicht bindend.
Lassen Sie die Pumpe nach jeweils
funf (5) Minuten kontinuierlicher

Nutzung fiinf (5) Minuten abkihlen.
Blockieren Sie wahrend des
Betriebs niemals den Aufpump-
oder Ablassstutzen.

Bewahren Sie diese Anleitung
auf. Lesen Sie darin regelmaBig
nach und verwenden Sie sie zur

Einweisung  andere = Personen
die dieses Werkzeug benutzen
kénnten. Wenn Sie jemandem

diesen Kompressor leihen, geben
Sie ihm auch diese Anleitung.
Der Umgebungstemperaturbereich fiir
das Werkzeug wéahrend des Betriebs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

HOS1Nn3a

Der Umgebungstemperaturbereich

fur die Lagerung des Werkzeugs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der
Umgebungstemperaturbereich

FR
DE
empfohlene
[T

fir das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C

und 38 °C.
WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU [ NO_
Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder

Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerét nicht

in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate
und Akkus eindringen. Korrodierende

oder leitfahige Flissigkeiten, wie

SL

Salzwasser, bestimmte Chemikalien /8
und Bleichmittel oder Produkte, die [=[€l
Bleichmittel enthalten, kénnen einen U@

Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fur

die Batterie wahrend des Gebrauchs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

Ubersetzung der originalanleitung | 11



TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR
lhren  ortlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt,
indem Sie die freien Anschllsse
mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schitzen.
Beschadigte oder auslaufende Akkus
durfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie lhre Transportfirma
nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 89.

Druckmesser
Einschalttaste
Start-/Stopp-Taste
Erhéhen-/Verringern-Taste
Luftschlauch
Luftspannfutter
Daumensperrventil
Sclaverand-Ventiladapter
. Akku-Aufnahmeschacht
10. Spitze fiir Sportbélle

11. Zulaufender Adapter

12. Bedienungsanleitung

13. Akkupack

14. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Das Geréat sollte niemals an eine
Stromquelle angeschlossen werden,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen  vornehmen, das
Gerat reinigen oder warten oder
wenn es nicht in Gebrauch ist. Das
Trennen des Produkts von der
Stromversorgung verhindert einen

cENOOALN

unbeabsichtigten ~ Start, der zu
schweren Verletzungen filhren kann.

= Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehér und  Aufsatze  des
Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen
oder das Produkt beschadigen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe ~ kénnen  durch  im
Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fiir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals
Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fuhren kann.

m AlleReparaturensolltenzurbesseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgeftihrt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Gleichstrom

Lithium-lonen-Akku
Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das
Produkt einschalten.

Li-lon

®

Verletzungsgefahr.
Explosives Material.
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Um das Risiko von
Verletzungen und
Beschadigungen zu
verringern, vermeiden Sie
den Kontakt mit heien
Oberflachen.

Entsorgen Sie

Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgeréate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro-
und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen mussen aus
den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich
bei den o&rtlichen Behérden
oder bei Ihrem Einzelhandler
Uiber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.
Je nach den értlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurickzunehmen. |hr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf
an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

ORIGINAL

La seguridad, el rendimiento y la
fiabilidad han sido las maximas
prioridades a la hora de disefiar este
inflador a alta presion.

USO PREVISTO

Este inflador a alta presion esta
concebido para el inflado de productos
a alta presion, como neumaticos de
coches, neumaticos de bicicletas y
balones deportivos.

NOTA: Consulte la documentacién del
producto o las etiquetas del articulo que
desee inflar para conocer la presiéon

correcta. DE

. . ES
Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. NL
/\ iADVERTENCIA! Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones yy
y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a
continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas -
eléctricas y/o graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertenciasm

H TRADUCCION DEL MANUAL

TONVdS3

e instrucciones para futuras Ina
referencias.
ALERTA DE SEGURIDAD DEL
INFLADOR

= Riesgo de explosion. No configure
previamente el producto de modo
que su presion de salida sea
superior a la presion maxima del
dispositivo que vaya a inflar. No use
una presion superior a 100 PSI.

m Asegurese de que la manguera
esté libre de obstrucciones.
Las mangueras enredadas o
enmarafiadas pueden provocar la
pérdida del equilibrio o la estabilidad

Traduccién de las instrucciones originales |13



del producto, por lo que podria
dafarse.

No deje el producto desatendido
con la manguera todavia conectada
y en funcionamiento.

Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, no sumerja el producto
en agua ni en otros liquidos. No
coloque ni guarde el aparato donde
se pueda caer o donde pueda
acabar en un cubo o pila.
Interrumpa el uso si el producto no
funciona correctamente o hay fugas
en la maguera.

No intente transportar el producto
ni tirar de él mediante la manguera.

Desconecte siempre el suministro
de aire y la corriente eléctrica
antes de realizar ajustes, tareas
de mantenimiento, o cuando el
producto no se esté utilizando.
Inspeccione el producto anualmente
en busca de grietas, perforaciones
u otras imperfecciones que
puedan provocar un uso inseguro
del producto. No cortar ni hacer
agujeros sobre el producto.

Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, no exponga el producto a
la lluvia. Guarde el producto en un
espacio cerrado.

Este producto es para uso
doméstico solamente.

No utilice el producto como
dispositivo de respiracion.

Nunca dirija un chorro de aire
comprimido hacia personas o
animales. Tenga cuidado de no
dirigir el flujo de aire con polvo y
suciedad hacia si mismo o hacia
otros. Si sigue esta norma reducira
el riesgo de lesiones graves.
Proteja sus pulmones. Poéngase
una pantalla facial o una mascarilla
antipolvo si la operacion que esta
realizando lo requiere. Si sigue esta

norma reducira el riesgo de lesiones
graves.

No utilice el producto para pulverizar
productos quimicos. Los pulmones
pueden dafiarse por la inhalacion de
humos toxicos.

Compruebe que no haya piezas
dafiadas. Antes de seguir utilizando
el inflador o la herramienta de
aire, la proteccion o cualquier otra
parte dafiada se deben revisar
detenidamente para comprobar
que funcionan correctamente y que
cumplen con su funcién. Compruebe
la alineacién y el acoplamiento
de las piezas moviles, la rotura
de piezas, el montaje y cualquier
otro problema que pueda afectar
a su funcionamiento. Un protector
de hoja o cualquier otra pieza
deteriorada debe ser reparada o
cambiada en un Centro de Servicio
Posventa. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira el riesgo
de incendio, de recibir una descarga
eléctrica y de heridas graves.
Riesgo de explosion. Controle
atentamente los objetos durante la
operacion de inflado.

Para reducir el riesgo de inflado
excesivo, utilice un manémetro
fiable de forma periédica durante la
operacion de inflado. El manémetro
integrado en el inflador solo se debe
usar a modo de referencia, ya que
es posible que sus valores no sean
exactos.

Deje que el producto se enfrie
durante cinco (5) minutos después
de cada periodo de cinco (5) minutos
de uso continuo. Nunca bloquee
las salidas de inflado o desinflado
durante el uso del producto.

Guarde estas instrucciones.
Conslltelas con frecuencia vy
utilicelas para instruir a otras
personas que puedan utilizar esta
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herramienta. Si presta este inflador
a otra persona, proporcionele
también estas instrucciones.

= El rango de temperatura ambiente
para la herramienta (producto) en
funcionamiento es de entre 0y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente
en el entorno en el que se guarde la
herramienta (producto) es de entre
0y40°C.

= El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre
10y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafos al
producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos,

como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que

contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

m El rango de temperatura ambiente
para la bateria en uso es de entre
0y40-°C.

m El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria
esdeentre 0y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra

bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, péngase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 89.

Manoémetro

Botén de encendido

Boton de puesta en marcha/parada
Botén de aumento/disminucion
Manguera de aire

Adaptador neumatico

Valvula de bloqueo con el pulgar
Adaptador de valvula Presta
Puerto de la bateria

10. Aguja para balones deportivos
11. Adaptador coénico

12. Manual del usuario

13. Bateria

14. Cargador

MANTENIMIENTO

= El producto nunca debe estar ;1IN
conectado a una fuente de
alimentacion durante el montaje de i
las piezas, la realizacion de ajustes,
la limpieza, el mantenimiento, 4 RO
cuando el producto no se esté
utilizando. Desconectar el producto
de la fuente de suministro evitara
que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves. SK

= En el mantenimiento, utilice solo gz
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso
de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

m Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado.

TONVdS3
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Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningdn momento
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petroleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves
dafios personales.

Para una mayor seguridad vy
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro

de servicio autorizado.

SiMBOLOS
A Alerta de seguridad

Corriente directa

Li-lon  Bateria de iones de litio

Por favor, lea atentamente
las instrucciones antes de
encender el producto.

Riesgo de lesiones.
Material explosivo.

Para reducir el riesgo de
lesién o dafio, evite el
contacto con cualquier
superficie caliente.

@i S

No deseche los

residuos de baterias,
aparatos eléctricos

y electrénicos como
residuos municipales no
clasificados. Los residuos
de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos
se deben recoger de

16 | Traduzione delle istruzioni originali

forma independiente.
Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de
los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales
0 a su vendedor para
obtener informacion
sobre reciclaje y puntos
de recogida. De acuerdo
con lo establecido en

las normativas locales,
los establecimientos
minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar
los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electronicos de forma
gratuita. Su contribucion
a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos
de aparatos eléctricos

y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de
materias primas. Los
residuos de baterias, en
especial las que contienen
litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y
electronicos contienen
materiales valiosos que
se pueden reciclar, y
que podrian afectar

de forma negativa al
medio ambiente y a la
salud humana si no se
desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos
de los aparatos.



IT TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

Durante la progettazione di questo
gonfiatore ad alta pressione € stata
assegnata la massima priorita a
sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il gonfiatore ad alta pressione &
destinato al gonfiaggio di oggetti ad alta
pressione come pneumatici per auto e
biciclette e palloni.

NOTE: Far riferimento al manuale
d’istruzioni o alle etichette sui dispositivi
per gonfiarli alla pressione corretta.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi
da quelli indicati.

AVVERTENZE! Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi,
scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.
Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
POMPA

= Rischio di scoppio. Non presettare il
prodotto in modo che la pressione di
uscita superi la pressione massima
indicata sul dispositivo da gonfiare.
Non utilizzare a una pressione
superiore a 100 PSI.

Assicurarsi che il tubo non presenti
ostruzioni o blocchi. Tubi arrotolati
o aggrovigliati potranno causare
una perdita di equilibrio o stabilita e
potranno riportare dei danni.

Non lasciare il prodotto incustodito
con il tubo ancora collegato e in
funzionamento.

Per ridurre il rischio di scossa
elettrica, non  immergere il
prodotto in acqua né in altri liquidi.
Non appoggiare o conservare
I'apparecchiatura in posizioni da cui
possa cadere o possa essere tirata
in una vasca o un lavandino.

Smettere di utilizzare il prodotto se
non funziona correttamente o se vi
sono perdite nel tubo.

Non tentare di tirare o trasportare il
prodotto dal tubo.

Scollegare sempre la fornitura d’aria
e l'alimentazione elettrica prima di
effettuare regolazioni e interventi di
manutenzione o quando il prodotto
non viene utilizzato.

Ispezionare il prodotto ogni anno
per rilevare l'eventuale presenza
di crepe, fori o altre imperfezioni
che possano renderlo non sicuro.
Non tagliare né forare il tubo del
dispositivo.

Per ridurre il rischio di scossa
elettrica, non esporre il prodotto alla
pioggia. Conservare il prodotto in un
ambiente chiuso.

Prodotto solo per 'uso domestico.

Non usare il prodotto

respiratore.

Non dirigere mai un getto di aria
compressa verso le persone o gli
animali. Fare attenzione a non
soffiare polvere e sporco verso se
stessi e gli altri. Seguire questa
norma ridurra il rischio di gravi
lesioni alla persona.

come
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Proteggere i polmoni. Se [I'utilizzo
dell'apparecchio produce polvere,
indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere. Seguire
questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

Non usare il prodotto per spruzzare
prodotti chimici. [ polmoni
delloperatore  potranno  essere
danneggiati dall'inalazione di vapori
tossici.

Controllare eventuali parti
danneggiate. In caso di una
protezione o altra parte danneggiata,
prima di utilizzare di nuovo il
gonfiatore o [l'utensile ad aria
controllare con attenzione la parte
per verificare che possa funzionare
in modo corretto e assolvere la
funzione per cui é stato progettato.
Controllare I'allineamento delle parti
in movimento, I'eventuale blocco
delle parti, le eventuali parti rotte,
il montaggio ed altre condizioni che
potranno influenzare le operazioni.
Provvedere alla riparazione o
sostituzione del paralama o di altri
componenti danneggiati presso un
Centro di Assistenza Autorizzato. Il
rispetto di tali norme limita il rischio
di incendi, scosse elettriche e lesioni
gravi.

Rischio di scoppio. Monitorare
attentamente gli oggetti durante il
gonfiaggio.

Per ridurre il rischio di gonfiaggio
eccessivo, durante I'operazione
usare periodicamente un
manometro affidabile. Il manometro
sul gonfiatore & puramente indicativo
e pertanto non riporta valori precisi.

Far raffreddare il prodotto per cinque
(5) minuti ogni cinque (5) minuti di

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER
LA SICUREZZA DELLA BATTERIA

uso continuo. Durante I'utilizzo non
bloccare mai le feritoie di gonfiaggio
o sgonfiaggio.

Conservare queste istruzioni. Far
spesso riferimento alle istruzioni e
utilizzarle per istruire altri operatori
che potranno utilizzare [I'utensile.
Se si presta il prodotto a qualcuno,
fornire anche le istruzioni.
Lintervallo della temperatura
ambiente per [l'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica
rientra tra 10° C e 38° C.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti
o prodotti  contenenti  agenti
candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

L’intervallo della temperatura
ambiente per la batteria durante
I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.
L’intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione della
batteria rientra tra 0° C e 20° C.



TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull’etichetta
quando si fanno trasportare batterie
da eventuali terzi. Assicurarsi che le
batterie non entrino in contatto con altre
batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori
esposti con tappi isolanti, non conduttivi
o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per
ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO
Vedere a pagina 89.
Manometro
Pulsante di accensione
Pulsante di avvio/arresto
Pulsante di aumento/riduzione
Tubo flessibile per I'aria
Mandrino ad aria
Valvola di blocco pollice
Adattatore per valvola Presta
. Porta batterie
10. Ago per palloni
11. Adattatore rastremato
12. Manuale utente
13. Gruppo batterie
14. Caricatore

MANUTENZIONE

m |l prodotto non deve mai essere
collegato aunafonte dialimentazione
durante I'assemblaggio delle parti, le
regolazioni, le operazioni di pulizia,
gli interventi di manutenzione
o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto
dall'alimentazione se ne previene

CeNonhwN=

Traduzione delle istruzioni originali

'avviamento accidentale che
potrebbe causare lesioni gravi.
m  Durante le operazioni di

manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata
dalluso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio,
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica,

il che potra risultare in gravi lesioni
personali.

m Per maggiroe sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni

dovranno essere svolte da un centro
servizi autorizzato.

Indicazioni sicurezza

Corrente diretta

Li-lon  Batteria agli ioni di litio

&

Leggere attentamente
le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Rischio di lesioni.
Materiale esplosivo.

19

ONVITVL

DE

ES
T
PL

C|O|T|O

LT

m|d|c|®|w|n|x|m
[l Pv] PN 0] P Ll o]



Per diminuire il rischio di
lesioni o danni, evitare

il contatto con qualsiasi
superficie calda.

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori

e le fonti luminose

non piu utilizzabili
dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.
Consultare I'autorita locale
o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio
delle batterie e delle
apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta

a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle
che contengono litio e le
apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso
sull’ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle
apparecchiature da
buttare.

INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw hogedrukpomp
hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De hogedrukpomp is bedoeld voor het
oppompen van onderdelen met hoge
druk zoals autobanden, fietsbanden en
sportballen.

OPMERKING: Raadpleeg de
documentatie van het product of de
etiketten van het item dat moet worden
opgeblazen voor de juiste druk.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.

ViN WAARSCHUWING! Lees
aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd
en bestudeer de afbeeldingen. Als
u onderstaande voorschriften niet
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEDSWAARSCHUWINGEN
OPBLAASINRICHTING

= Ontploffingsgevaar. ~ Het  product
niet resetten, wat ertoe leidt dat
de uitgaande druk hoger is dan de
gemarkeerde maximumdruk van het
item dat moet worden opgeblazen.
Gebruik geen druk die hoger is dan
100 PSI.

m Zorg ervoor dat de slang vrij is
van obstructies of hindernissen.
Verstrikte of verstrengelde slangen
kunnen leiden tot evenwichtsverlies

VERTALING VAN DE ORIGINELE
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of verlies van vaste voet en kunnen
beschadigd raken.

Het product nooit onbeheerd
achterlaten wanneer de slang nog
is aangesloten en het product is
ingeschakeld.

Dompel het product niet onder in
water of een andere vloeistof, om
het risico op elektrische schokken
te verkleinen. Zet het apparaat
niet op een plaats waar het in een
badkuip of gootsteen kan vallen of
erin getrokken kan worden.

Stop het gebruik als het product niet
goed werkt of als de slang lekt.

Het product niet aan de slang naar u
toe trekken of dragen.

Koppel luchttoevoer en stroom altijd
véordat u aanpassingen aanbrengt,
onderhoud aan het product uitvoert
of wanneer het product niet in
gebruik is.

Controleer het product op scheuren,
gaatjes of andere onvolkomenheden
waardoor het product onveilig zou
kunnen worden. Nooit gaten in het
product snijden of boren.

Om de kans op elektrische schokken
te vermijden, mag het product niet
aan regen worden blootgesteld.
Bewaar het product binnenshuis.

Het product is uitsluitend geschikt
voor huishoudelijk gebruik

Gebruik het product niet als
adembhalingsapparaat.

Richt een persluchtstraal nooit naar
mensen of dieren. Zorg ervoor om
geen stof en vuil in de richting van
uzelf of anderen te blazen. Wanneer
u deze regel opvolgt, vermindert dit
het risico op ernstige letsels.

Bescherm uw longen. Draag een
gezichtsmasker of een stofmasker
bij werkzaamheden waarbij

stofdeeltjes vrijkomen. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit
het risico op ernstige letsels.

Gebruik het product niet om
chemicalién te spuiten. Uw longen
kunnen worden beschadigd door het
inademen van giftige dampen.

Controleer beschadigde
onderdelen. Voor verder gebruik
van de pomp of luchtgereedschap,
moet een bescherming of onderdeel
dat beschadigd is zorgvuldig worden
gecontroleerd om te bepalen of dit
goed en naar behoren functioneert.
Controleer de lijning van de
bewegende delen, controleer of
bewegende delen niet verstrikt
zijn geraakt, controleer of defecte
onderdelen,  bevestigingsbeugels
of andere delen die de werking in
gevaar kunnen brengen. Wanneer
een beschermkap of ander
onderdeel beschadigd is, moet dit
door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd of vervangen.
Zo kunt u het gevaar voor brand,
elektrische schokken of ernstig
lichamelijke letsel beperken.

Ontploffingsgevaar. Observeer de
voorwerpen zorgvuldig tijdens het
oppompen.

Gebruik regelmatig een betrouwbare
manometer tijdens het oppompen
om het risico op overmatig
oppompen te verminderen. De
manometer op de pomp is alleen ter
referentie en is daarom niet geschikt
voor exacte waarden.

Laat het product gedurende vijf (5)
minuten afkoelen na elke vijf (5)
minuten continu gebruik. Blokkeer
nooit de opblaas- of uitblaas
openingen tijdens het gebruik.
Bewaar deze instructies. Raadpleeg
ze regelmatig en gebruik dit om
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anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit
product aan iemand uitleent, leen
hen dan ook deze instructies.

m Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen
omgevingstemperatuur  voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt
tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

= Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor opslag van de accu ligt tussen
0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatselijke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde

partij. Zorg dat de batterijen tijdens
het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen met
een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende
accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 89.

Manometer
Aan/uit-knop
Start/stopknop

Knop verhogen/verlagen
Luchtslang

Luchtklem
Duimvergrendelingsventiel
Presta-ventiel adapter
Accupoort

10. Sport bal naald

11. Conische adapter

12. Bedieningshandleiding
13. Batterijpak

14. Lader

m Het product mag nooit worden
aangesloten op een voedingsbron
tijdens het monteren van
onderdelen, het uitvoeren van
aanpassingen, het schoonmaken,
het uitvoeren van onderhoud of
wanneer het product niet in gebruik
is. Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u
incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de

OINOORWN=
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fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan de machine
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
zijnde  oplosmiddelen.  Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz
mogen nooit in contact komen met
kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen  kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

>

Gelijkstroom
Lithium-ion batterij

[
=
o
3

Lees zorgvuldig de
instructies voor u het
product start.

Verwondingsgevaar.
Explosief materiaal.

Vermijd contact met alle
hete oppervlakken om het
risico op letsel of schade
te beperken.

@ 5 O
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Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor
advies over recycling en
het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle

en recycleerbare
materialen, die een
negatief effect kunnen
hebben op het milieu

en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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¥ TRADUGAO DO MANUAL
ORIGINAL

No design do seu insuflador de alta
pressdo demos prioridade a seguranga,
ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O insuflador de alta pressao destina-se
a encher objetos de alta presséo, tais
como pneus de automdveis, pneus de
bicicletas e bolas desportivas.

NOTA: Consulte a documentagdo do
produto ou os rétulos do item a ser
insuflado para uma pressao correcta.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido.

/\ AVISO! Leia com atengdo todas
as adverténcias, instrugoes e
especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes.
O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios,
choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANGCA SOBRE
O ENCHIMENTO

=  Risco de explosdo. Nao predefine o
produto fazendo com que a sua presséo
de saida seja superior a pressdo maxima
marcada do item a ser insuflado. Nao
use a uma pressao superior a 100 PSI.

m Assegure-se de que amangueira esta
livre de obstrucdes. As mangueiras
enroladas ou emaranhadas pode
provocar a perda de equilibrio e pode
ficar danificado.

m Nunca deixe o produto sem
vigilancia com a mangueira ainda
conectada e a funcionar.

= Para reduzir o risco de choque elétrico,
ndo ponha o produto dentro de agua
ou de outros liquidos. Nao posicione

24 | Tradugio das instrugdes originais

nem guarde o produto onde possa cair
dentro, ou ser puxado para dentro, de
uma banheira ou de um lavatério.
Descontinue a sua utilizagao caso o
produto n&o funcione corretamente
ou a mangueira tenha fugas.

N&o tente puxar ou transportar o
produto pela mangueira.

Desligue sempre o fornecimento de
eletricidade e ar antes de realizar
ajustes, efetuar a manutencédo ou
quando o produto ndo se encontrar
em utilizagéo.

Anualmente, inspecione o produto
para identificar sinais de fendas,
furos ou outras imperfeicdes que
possam afetar a seguranga do
produto. Nunca corte ou faca furos
sobre o produto.

Para reduzir o risco de choque elétrico,
n&o exponha o produto a chuva. Guarde
o produto em espacos interiores.

Este produto destina-se apenas a
um uso doméstico.

Néo utilize o produto
dispositivo de respiragéo.
Nunca dirija um jacto de ar
comprimido para pessoas ou
animais. Tenha cuidado de néo
dirigir o fluxo de ar com pd e
sujidade para si préprio ou para
outrem. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.
Proteja os seus pulmdes. Use uma
proteccdo facial ou uma mascara
anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.
Nao utilize o produto para pulverizar
substancias quimicas. Os pulmdes
podem danificar-se pela inalagéo de
fumos toxicos.

Verifique se existem pegas danificadas.
Se alguma parte do insuflador ou
ferramenta de ar estiver danificada, antes
de poder ser utilizado novamente devera
ser feita uma verificagdo cuidadosa para

como



avaliar se ird funcionar corretamente
e desempenhar a fungdo pretendida.
Confirme o alinhamento das pegas
moveis, a unido das pecas moveis, a
ruptura de pegas, montagem e quaisquer
outras condigbes que possam afectar o
funcionamento. Um protector da lamina
ou qualquer outra pega danificada deve
ser reparado ou substituido por um
Centro de Servico Autorizado. Reduz
assim os riscos de choque eléctrico, de
incéndio ou de ferimentos graves.

Risco de explosdo. Monitorize
cuidadosamente os objetos durante
o enchimento.

Para reduzir o risco de enchimento
excessivo, utilize um mandémetro
de pressdo fiavel periodicamente
durante o enchimento. O manémetro
de pressdo no insuflador destina-
se a ser utilizado apenas como
referéncia e, por conseguinte, ndo
apresenta valores exatos.

Permita que o produto arrefeca
durante cinco (5) apés cada cinco (5)
minutos de utilizagdo continua. Nunca
bloqueie as saidas de enchimento ou
esvaziamento durante a utilizagéo.
Guarde estas instrugées. Consulte
as instrugbes de forma frequente
e utilize-as para instruir outras
pessoas que possam utilizar esta
ferramenta. Se emprestar este
insuflador a alguém, entregue
também as instrugdes.

A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta durante
o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta em
armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.
A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS|
DAS BATERIAS

= Para evitar o risco de incéndio, de feridas
ou de danificagdo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que
liquidos ndo penetrem nos aparelhos
ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a bateria durante a
F
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utilizacéo é entre 0 °C e 40 °C.

= Aamplitude de temperatura ambiente 5y
para a bateria em armazenamento é g3
entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO 'F\’I'II:

Transporte a bateria em conformidade [py¥
com as disposigdes e os regulamentos
locais e nacionais. =]

Respeite os requisitos especiais que existam [[o}
na embalagem e a etiquetagem durante =1V
o transporte de baterias por terceiros.
Assegure-se que ndo ha risco de uma e
bateria entrar em contacto com outra bateria Ty
nem com materiais condutores durante

o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e
ndo condutoras. Nao transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte a empresa AR
transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 89.

Manémetro de pressado

Botao de alimentacéo eléctrica
Botao para iniciar/parar

Bot&o para aumentar/diminuir
Mangueira de ar

Mandril de ar

Valvula de bloqueio de polegar
Adaptador de valvula Presta
Orificio da bateria
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10.
1.
12.
13.
14.

Agulha de bola desportiva
Adaptador cénico

Manual do operador
Bateria

Carregador

O produto nunca deve ser ligado a uma
fonte de energia ao montar pegas, efetuar
ajustes/manutencdo, limpar ou quando
o produto ndo estiver a ser utilizado.
Desligar o produto da fonte de alimentag&o
eléctrica ira impedir o arranque acidental
que poderia causar ferimentos graves.

Na manutencdo utilize apenas pecas
sobresselentes, acessorios e auxiliares
originais do fabricante. O wuso de
quaisquer outras pegas pode criar perigo
ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas
de plastico. A maioria dos plasticos pode
ser danificada pelos solventes vendidos
no comércio. Utilize um pano limpo para
remover as sujidades, o po, etc.
Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
6leos de perfuragao, etc., entrem em
contacto com as pegas de plastico.
Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar,
deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos
graves.

Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparagées
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

siMBOLOS
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Alerta de seguranca

Corrente directa
Bateria de ides de litio

® 5O

Oversattelse af de originale instruktioner

Por favor, leia atentamente
as instrugdes antes de
acender o produto.

Risco de lesdes. Material
explosivo.

Para reduzir o risco de
ferimentos ou de danos,
evite o contacto com
qualquer superficie
quente.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletronicos juntamente com
residuos municipais ndo
separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes

de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos

de recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigagdo

de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres

de encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ajuda

a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias

e pilhas usadas, em particular,
contém litio e os residuos

de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais
reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente

0 meio ambiente e a saude
humana se ndo forem
eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.



ORIGINALE BRUGSANVISNING

Ved udformningen af din hgjtryksoppuster
har vi givet topprioritet til sikkerhed,
ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT
ANVENDELSESFORMAL

Hejtryksoppusteren er beregnet il
oppumpning  af  hgjtrykselementer
sasom bildzek, cykeldaek og sportsbolde.
BEMAERK: Mht. korrekt tryk henvises
til produktdokumentationen eller
meerkaterne pa det produkt, der skal
oppumpes.

Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug.

/\ ADVARSEL! Lzes alle omhyggeligt
alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med
maskinen, og studer illustrationerne.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og
ulykker som brand, elektrisk sted og/
eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARLSER VEDR.
PUMPER

= Risiko for spraengning. Undlad
at forindstille produktet, sa
udgangseffekten bliver storre end det
max tilladte tryk for det produkt, der skal
oppumpes. Undlad at bruge produktet
med hgjere trykveerdi end 100 PSI.

m Serg for, at slangen er fri af
forhindringer  eller  fremspring.
Sammenfiltrede eller rodede slanger
kan forarsage tab af balance eller
fodfaeste og blive beskadiget.

m OVERS/ETTELSE AF DEN

Undlad at efterlade produktet uden
opsyn, mens slangen er tilsluttet, og
produktet karer.

For at reducere risikoen for elektrisk
sted ma du ikke komme produktet
i vand eller andre vaesker. Anbring
eller opbevar ikke apparatet, hvor
det kan falde eller blive trukket ned i
et badekar eller en vask.

Ophgr med at bruge produktet,
hvis det ikke fungerer korrekt, eller
slangen er uteet.

Undlad at traekke eller beere
produktet i slangen.

Frakobl altid luft- og stremtilfarslen,
inden der foretages justeringer og

MSNva

servicering af produktet, eller nar Nl
produktet ikke er i brug.

Undersgg produktet arligt for revner,
splithuller og andre defekter, der
kan forarsage, at produktet bliver
usikkert at bruge. Undlad at skeere
eller bore huller i produktet.

Udseet ikke produktet for regn for
at undga risiko for elektrisk sted.
Opbevar maskinen indendears. RU
Dette produkt er kun beregnet til
husholdningsbrug. cS
Brug ikke produktet som ey
andedraetsanordning.

Ret aldrig en trykluftstram mod [IEVAR
mennesker eller dyr. Pas pa ikke [Ni#8
at bleese stov og snavs mod dig =5
selv eller andre. Overholdes denne ==}
regel, reduceres faren for alvorlige

personskader.
Beskyt dine lunger. Brug
ansigtsskaerm eller stevmaske, hvis
der dannes stgv under arbejdet. g
Overholdes denne regel, reduceres
faren for alvorlige personskader.

Brug ikke produktet til sprgjtning

med kemikalier. Dine lunger kan

blive gdelagt ved at indande giftige
dampe.

1Y
Fl

o=
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m  Kontrollér beskadigede dele. Inden
yderligere brug af oppusteren eller
luftvaerktej, skal afskeermningen
eller en anden beskadiget del
undersgges omhyggeligt for
at fastsla, om den fungerer og
opfylder den tilsigtede funktion.
Kontrollér, at de beveegelige dele
er indjusteret korrekt, at de ikke
binder; for brud pa dele, montering
samt enhver anden tilstand, der
kan pavirke delenes funktion. Hvis
klingeskeermen eller andre dele er
beskadiget, skal de repareres eller
udskiftes pa et autoriseret vaerksted.
Derved formindskes risikoen for
brand, elektrisk sted og alvorlige
personskader.

= Risiko for spreengning. Hold godt gje
med genstande under oppumpning.

m  For at mindske risikoen for overtryk
skal du bruge en palidelig trykmaler
periodisk ~ under  oppumpning.
Trykmaleren pa oppusteren er kun
til referencebrug og viser derfor ikke
eksakte veerdier.

m Tillad produktet at kele i fem (5)
minutter efter hver fem (5) minutters
kontinuerlig brug. Bloker aldrig
oppumpnings- eller udlgbshuller
under betjening.

= Gem denne brugsanvisning. Sla
hyppigt op i den, og brug den til
at instruere andre, som evt. skal
benytte dette vaerktgj. Hvis du
udlaner oppusteren, skal du ogsa
udlane denne vejledning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
veerktgj under betjening er mellem
0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
veerktgj under opbevaring er mellem
0°C og 40°C.

m Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade  for
ladesystemet under opladning er
mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m  Foratundga risiko for brand, kveestelser
eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at
der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
batteri under brug er mellem 0°C og
40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0°C og
20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
maerkning efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos spediteren.

KEND PRODUKTET

Se side 89.

Trykmaler

Stremknap

Knappen start/stop
Knappen forag/reducer
Luftslange
Luftpatron
Laseventil il
tommelfingeren
Presta ventiladapter
Batteridbning

betjening  med

©® Nogprwh=
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10. Nal til sportsbold

11. Kegleformet adapter
12. Betjeningsvejledning
13. Batterienhed

14. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

Produktet ma aldrig veere tilsluttet en
stremkilde, mens du samler delene,
foretager  justeringer, renger,
udfgrer vedligeholdelse, eller nar
produktet ikke er i brug. Frakobling
af produktet fra stramforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdeleegge produktet.

Undga brug af oplesningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver @delagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremseveeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig
kommer i kontakt med plastdele.
Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, magrne
eller gdeleegge plastmaterialet, sa
man risikerer at komme alvorligt il
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udferes pa
et autoriseret servicecenter.

SYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

=_— Direkte stram

Li-lon  Lithium-lon batteri

M @ RO

Lees venligst vejledningen
omhyggeligt inden start af
produktet.

MSNva

Fare for personskade.
Eksplosivt materiale.

Undga kontakt med varme
overflader for at mindske
risikoen for person- eller
tingskader.

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele

og elektronisk udstyr som
usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifelge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte LV
batterier, kasserede LT
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen
efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder T
veerdifulde og genanvendelige =5
materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed,

hvis det ikke bortskaffes pa

en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt

kasseret udstyr.

I(O|T|R T O|0|Z(5|m|O|m|m
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ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hdgsta prioritet vid utformningen av
din uppblasningsanordning med hogt
tryck.

ANVANDNINGSOMRADE

Uppblasningsanordningen med hogt
tryck ar avsedd for uppblasning av
hogtrycksartiklar  som  till  exempel
bildack, cykeldéck och sportbollar.

NOTERA: Las i produktens
dokumentation eller pa enhetens
etiketter for att fylla pa luft till ratt tryck.
Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som ar avsett.

/\ VARNING! Las uppmarksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stétar och/eller
allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och
anvisningar for framtida referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR
FOR PUMP

m Risk att spricka. Stéll inte in
produkten sa att trycket ut ar hogre
an markerat maxtryck pa den enhet
som ska blasas upp. Anvand inte
tryck hégre an 100 PSI.

m  Kontrollera att slangen ar fri fran
hinder. Slangar som sitter fast eller
ar intrasslade kan skadas och kan
gora sa att du tappar balansen.

m Lamna aldrig produkten utan
overvakning om slangen ar ansluten
och i drift.

OVERSATTNING AV

For att minska risken for elektriska
stétar, placera aldrig produkten i
vatten eller andra vatskor. Placera
eller férvara inte enheten dar den
kan falla ned i eller dras in i ett kar
eller en vask.

Anvand inte produkten om den
inte fungerar som den ska eller om
slangen lacker.

Dra eller bar aldrig produkten i
slangen.

Koppla alltid frdn luft- och
strémférsérjningen innan du utfér
nagon justering, service eller nar
produkten inte anvands.

Inspektera produkten arligen med
avseende pa sprickor, smahal och
andra fel som kan gora att produkten
inte &r saker. Skar eller borra aldrig
hal i produkten.

For att minska risken for elstotar, bor
du inte utsétta produkten for regn.
Forvara produkten inomhus.
Produkten ar enbart avsedd for
hushallsbruk.

Anvand aldrig produkten som en
andningsapparat.

Rikta aldrig en tryckluftsstrale mot
manniskor eller djur. Var forsiktig sa
att du inte blaser damm och smuts
mot dig sjélv eller andra. Om du
foljer dessa anvisningar minskar du
risken att skadas allvarligt.

Skydda dina lungor. Anvand en
hel ansiktsmask eller en mask som
skyddar mot damm, om arbetet
alstrar mycket damm. Om du féljer
dessa anvisningar minskar du risken
att skadas allvarligt.

Anvand inte produkten for att spruta
kemikalier. Dina lungor kan skadas
om du inandas giftiga angor.

Kontrollera delarna for att
upptéacka eventuella skador.
Fore ytterligare anvandning av
uppblasningsanordningen boér skydd
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eller andra delar som ar skadade
noggrant kontrolleras for att avgora
om de fungerar korrekt och utfér
sina avsedda funktioner. Kontrollera
att rorliga delar sitter som de ska
och kan réra sig obehindrat och att
inga delar eller fasten ar trasiga;
kontrollera @ven andra saker som
kan paverka anvéandningen. En
skadad skyddskapa eller all annan
skadad maskindel maste repareras
eller bytas ut av en serviceverkstad
som godkénts av RYOBI. Du
minskar darmed riskerna for brand,
elstot eller allvarliga kroppsskador.
Risk att spricka. Overvaka fésremalen
noggrant under uppblasningen.

For att undvika Overuppblasning,
anvand en tillforlitlig
tryckmatare  regelbundet under
uppblasningen. Tryckmataren pa
uppblasningsanordningen ar endast
avsedd som referens och ar darfoér
inte bindande for exakta varden.

Lat produkten svalna i fem (5)
minuter efter varje fem (5) minuters
kontinuerlig anvandning. Blockera
aldrig Oppningarna for in- och
utblasning.

Spara dessa anvisningar. Titta i
dem ofta och anvand dem for att
instruera andra som ska anvénda
det har verktyget. Om du lanar ut
uppblasningsanordningen, lana
ocksa ut anvisningarna.
Omgivningstemperatur for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

Omgivningstemperatur for verktyget
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

Den rekommenderade
omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga
mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

VMSN3IAS

m For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

= Omgivningstemperatur for batteriet
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

= Omgivningstemperatur for batteriet
vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 20 °C. NL

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER. E;

Transportera batteriet enligt lokala och S}V

nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning | NO_

och etiketter nar batteri transporteras av

tredje part. Se till att batteriet inte kommer

i kontakt med andra batterier eller ledande

material genom att skydda exponerade

kontakter med isolerande, icke ledande
skydd eller tejp. Transportera inte batterier

som ar spruckna eller lacker. Kontrollera

med vidarebefordrande féretag for mer

information. [ HR
Se sidan 89.
1. Tryckmatare
2. Strémknapp
3. Start/stopp-knapp

4. Oka/minska-knapp

5. Luftslang

6. Tryckluft

7. Enkelt ventillas

8. Presta-ventiladapter
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9.

Batteriport

10. Sportbollsnal

11. Avsmalnande adapter
12. Bruksanvisning

13. Batteripack

14. Laddare

UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till en
stromkalla vid montering av delar,
vid justeringar, rengéring, utférande
av underhall eller nar produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig
start som kan orsaka allvarliga olycksfall.
Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar och -tillbehér
anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.
Undvik att anvénda I6sningsmedel
vid rengdring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa loésningsmedel som séljs i
affdrerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv.
Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter innehaller
amnen som kan skada, férsvaga
eller forstéra plasten, vilket kunde
férorsaka allvarliga kroppsskador.
For sékerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

A

= Likstrém
Litiumjonbatteri

Las alla instruktioner
noggrant innan du startar
produkten.

Li-lon

©
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Risk for skada. Explosivt
material.

For att minska risken for
olycksfall och skador,
undvik kontakt med heta
ytor.

Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och
ljuskéallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga
din lokala myndighet
eller aterforséljare for
atervinningsrad och
uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala
bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga
att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjéinta batterier samt
elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och
atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall
bidrar till att minska
behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och
elektronisk utrustning
innehaller vardefulla

och atervinningsbara
material som kan paverka
miljon och manniskors
hélsa negativt, om de
inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.



ALKUPERAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus
ovat korkeapaineinflaattorimme
tarkeimpid ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Korkeapaineinflaattori on  tarkoitettu
korkeapaineisten esineiden, kuten
auton- ja polkupyéran renkaiden seka
urheiluvélineiden, kuten pallojen,
tayttamiseen.

HUOM: Lue oikea paine taytettavan
tuotteen asiakirjoista tai etiketeista.

Ala kéytd tatd tuotetta milladn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki tdaman tyokalun kanssa
toimitetut  varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat.
Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnisté saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot,
sahkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.
Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

PUMPUN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Halkeamisvaara. Ala esiaseta
tuotetta siten, ettéd lahtépaine on
suurempi kuin taytettdvan tuotteen
merkitty maksimipaine. Al kayta yli
100 PSI painetta.

m Tarkista, etta letkussa ei ole tukoksia
eikd se ole sotkussa. Sotkeutuneet
ja takkuiset letkut voivat saada
kayttdjan menettdmaan tasapainon
tai jalansijan ja voivat vioittua.

m Al koskaan jaté tuotetta valvomatta,
kun siihen on viela kytketty letku ja
se on toiminnassa.

Alda laita tuotetta veteen tai
muuhun  nesteeseen  s&hkdiskun
vélttdmiseksi. Ald aseta tai varastoi
tuotetta paikkaan, jossa se voi
pudota tai josta se voidaan vetaa
ammeeseen tai pesualtaaseen.
Lopeta kayttd, jos tuote ei toimi
asianmukaisesti tai letku vuotaa.
Ala yritad vetda tai kantaa tuotetta
letkusta.

Irrota ilmansy6ttd ja virtalahde aina
ennen saatdjen ja huollon tekemisté
tai kun tuotetta ei kayteta.
Tarkasta tuote
halkeamien, reikien tai muiden
vaurioiden varalta, jotka voivat
tehda tuotteen kaytosta vaarallista. Ml
Ala koskaan leikkaa tai poraa reikia HEI=
tuotteeseen. =
Stihksiskun valttamiseksi ala jata LM

Inons

vuosittain

laitetta sateeseen. Sailytd konetta
sisatiloissa.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttéon.
Ala kayta inflaattoria NG
hengityslaitteena.
Ala koskaan suuntaa

paineilmasuihkua ihmisia tai eldimia
kohden. Varo, ettet puhalla pélya ja
likaa itsesi tai muiden paalle. Taméan

saannén noudattaminen pienentaa

vakavan loukkaantumisen riskia.
Suojele keuhkojasi. Kayta

kasvonsuojusta tai kasvonaamaria,
mikali tyostd syntyy polya. Tamén gyg
saanndén noudattaminen pienentaa
vakavan loukkaantumisen riskia. BG
Ala  suihkuta télld  inflaattorilla
kemikaaleja. Myrkyllisten huurujen
hengittdminen  voi  vahingoittaa
keuhkojasi.

Tarkista vioittuneet osat. Tarkasta
suojus tai muu vahingoittunut osa
huolellisesti ennen inflaattorin tai
ilmatyokalun uudelleenkayttod, jotta

voit olla varma, etta osa toimii oikein
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ja sille tarkoitetulla tavalla. Tarkista,
ettéd liikkuvat osat on kohdistettu
oikein ja ettd ne liikkkuvat kunnolla,
etta osia ei ole rikkoutunut, ettd osat
on asennettu oikein ja ettd mikaan
muu seikka ei haittaa koneen
toimintaa. Vioittunut terdnsuojus tai
miké tahansa muu osa on korjattava
tai vaihdettava valtuutetussa
huoltamossa. Vahennat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

m Halkeamisvaara. Seuraa taytettavia
esineitd huolellisesti tdytén aikana.

= Ylitdytdbn vaaran pienentdmiseksi
kayta taytdssa maaraajoin
luotettavaa painemittaria. Inflaattorin
painemittari antaa vain Vviitteelliset
arvot, sen ei odoteta antavan
tarkkoja arvoja.

= Annatuotteen jaahtya viisi (5) minuuttia
aina viiden (5) jatkuvassa kaytossa
kuluneen minuutin  jalkeen. Ala
koskaan tuki taytdn tai tyhjennyksen
liitantéja kayton aikana.

m Sailytd ndma ohjeet. Viittaa
niihin saanndllisesti ja kaytd niitd
kouluttaessasi muita laitteen
mahdollisia kayttgjia. Jos lainaat
taman inflaattorin jollekulle, lainaa
my&s ndmaé ohjeet.

= Ymparistdn lampétila-alue tyokalulle
kaytén aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

m  Ymparistdn lampétila-alue tydkalulle
varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

m  Suositeltu ympéaristdon lampdétila-alue
latausjarjestelméan latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Jotta véltetaan lyhytsulun
aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen

vahingoittumisen vaara, ala koskaan

upota ty6kalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisddn. Syovyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

= Ympaériston [ampétila-alue  akulle
kaytdn aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

m  Ympériston lampétila-alue  akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C
valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja
nimeamista koskevia erikoissdaadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykseltd lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 89.

Painemittari

Virtapainike
Kaynnistys-/pysaytyspainike
Lisays-/véhennyspainike
limaletku
Paineilmaistukka
Peukalolukon venttiili
Presta-venttiilin sovitin

. Akkutila

10. Palloneula

11. Kartiosovitin

12. Kéyttajan kasikirja

13. Akku

14. Laturi

cENOOrLN
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Tuote ei saa koskaan olla kytkettyna
virtaldhteeseen  tuotteen  osien
kokoamisen, tuotteen saatamisen,
puhdistamisen  ja  huoltamisen
aikana tai kun tuote ei ole kaytossa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteesta
estdd  vahingossa  tapahtuvan
kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Muunlaisten osien
kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin  osa muoveista ei sieda
markkinoilla  olevia  maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan paastd jarrunesteits,
bensiinia, oljytuotteita, lapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Naméa kemialliset tuotteet
sisdltdvat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentda tai tuhota
muovin  minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

Turvallisuusvaroitus

A

Li-lon

©

Tasavirta
Litiumioniakku

Lue ohjeet huolella ennen
laitteen kayttoa.

> @ 6§

Loukkaantumisvaara.
Ra&jahtavaa materiaalia.

Inons

Valta koskettamasta
mitédan kuumaa pintaa
loukkaantumisen tai
vahingoittumisen vaaran
pienentamiseksi.

Ala havita kaytettyja
akkuja sekéa sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka séhko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonléhteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja
kerdyspiste. Paikallisten
maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla
velvollisuus ottaa kaytetyt
akut seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja
kierratykseen auttaa
vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia
sisaltavat akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparisté6n
ja ihmisten terveyteen,

jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilotiedot jatelaitteista.
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INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet under konstruksjonen av
denne hegytrykks oppblaseren.

TILTENKT BRUK

Heytrykks oppblaseren er beregnet til
a blase opp heytrykkselementer som
bildekk, sykkeldekk og sportsballer.

NB: Se produktdokumentasjonen eller
etiketten pa produktet som skal fylles
med luft for & se korrekt trykk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stot og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

GENERATOR
SIKKERHETSADVARSLER

n Fare for utblasing. Ikke
forhandsinnstill produktet pa en
mate som forer til at utgdende trykk
blir stgrre en angitt maksimum trykk
pa enheten. Ikke bruk et trykk storre
enn 100 PSI.

m Pase at slangen er fri for hindringer
og skarpe bgyninger. Sammenviklet
slange kan fore til tap av balanse
eller fotfeste og kan utlgse skade.

m Etterlat aldri produktet uten tilsyn
med slangen tilkoblet og i bruk.

m  For & redusere risikoen for elektrisk
stot, skal produktet ikke legges i

M OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE

vann eller andre vaesker. Produktet
skal ikke lagres eller settes pa
et sted hvor det kan falle eller bli
skubbet i neerheten av et badekar
eller vaskeservant.

Avslutt bruken dersom produktet
ikke virker tilfredsstillende eller
slangen lekker.

Ikke gjor forsgk pa a trekke eller
baere produktet i slangen.

Koble alltid fra luft- og
stremforsyningen fgr det foretas
justeringer og service eller nar
produktet ikke er i bruk.

Inspiser produktet arlig for sprekker,
pinnehull eller andre smadefekter
som kan fa produktet til & bli utrygt.
Skjeer eller bor aldri hull i produktet.

For & redusere faren for elekrisk stot
skal produktet ikke utsettes for regn.
Oppbevar produktet innendars.

Produktet er kun tenkt til privat bruk
hjemme.

Ikke bruk produktet som en
pusteenhet.

Rett aldri en komprimert luftstram
mot mennesker eller dyr. Pase at
du ikke blaser smuss og stgv mot
deg selv eller andre. A folge disse
reglene vil redusere risikoen for
alvorlig personskade.

Beskytt  lungene dine.  Bruk
ansiktsskjerm  eller  stgvmaske
dersom sagingen er stgvdannende.
A felge disse reglene vil redusere
risikoen for alvorlig personskade.

Ikke bruk produktet til & spraye
kjemikalier. Lungene dine kan ta
skade av a inhalere giftig damp.

Se etter deler som er skadet.
Skadde deler bgr kontrolleres ngye
for oppblaseren eller luftverktgyet,
et vern eller en annen del som er
skadet tas i bruk for & kontrollere
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at delene fungerer normalt og
som de skal. Sjekk tilpasningen av
bevegelige deler, kontakt mellom
bevegelige deler og om alle deler
er korrekt montert og enhver annen
tilstand som kan pavirke bruken
av verktgyet. En bladbeskytter
eller en annen del som er skadet,
skal repareres eller skiftes ut
av et godkjent serviceverksted.
Du reduserer dermed faren for
brann, elektrisk stgt og alvorlige
kroppsskader.

Fare for utblasing. Overvak
gjenstander ngye under oppblasing.
For & redusere risikoen for
overoppblasing, bruk en palitelig
trykkmaler  regelmessig  under
oppblasingen.  Trykkmaleren pa
oppblaseren er kun for referanse og
er derfor ikke bindende for ngyaktige
verdier.

La produktet kjole seg ned i fem (5)
minutter etter hvert femte (5.) minutt
med kontinuerlig bruk. Blokker aldri
fylle- eller temmeuttakene under
drift.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les
dem regelmessig og bruk dem for
a instruere andre som kan komme
til & bruke verktoyet. Hvis du laner
noen denne oppblaseren, lan ogsa
ut disse instruksjonene.

En passende temperatur for
verktgyet nar det brukes er mellom
0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring
av verktayet er mellom 0°C og 40°C.
En passende temperatur nar
systemet opplades er mellom 10°C
og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

m For & unngad fare for en brann
forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inni apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

= En passende batteritemperatur nar
verktgyet brukes er mellom 0°C og
40°C.

m  En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0°C og 20°C.

MSHON

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER g'T-
Transporter batteriet i samsvar med Eyy

lokale og nasjonale forskrifter og B2
bestemmelser.

Fl

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nér tredje part U8
skal transportere batteriene. Pass pa
at batteriene ikke kan komme i kontakt Fgis
med andre batterier eller Iedende
materialer nar de transporteres ved

at du beskytter apne koblinger med

isolerende, ikkeledende hetter eIIer
tape. lkke transportert batterier som ET
har sprekker eller lekker. Sjekk med

transportfirmaet for ytterligere rad.
KJENN DITT PRODUKT
Se side 89.
1. Trykkmaler
2. Stremknappen
3. Start/stopp-knapp

4. Gk/minsk-knapp

5. Luftslange

6. Luftkjoks

7. Tommellasventil

8. Presta ventiladapter
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9.

10.
1.
12.
13.
14.

Batterider
Sportsballnal
Konisk adapter
Brukerhandbok
Batteripakke
Lader

VEDLIKEHOLD

Produktet skal aldri kobles til en
stromkilde ved montering av deler,
justeringer, rengjering, utfering av
vedlikehold eller nar produktet ikke er
i bruk. Koble verktgyet fra stremmen
slik at du unnga at det utilsiktet starter,
noe som kan fare til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre
til skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til & torke
bort smuss, stgv osv.

Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
odelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.
For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utferes av et
autorisert verksted.

SYMBOLER

A

Li-lon
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Sikkerhetsadvarsel

Likestrgm
Litium-ion-batteri

Les instruksjonene ngye
for apparatet tas i bruk.

MNMepeBoA opurMHanbHbIX MHCTPYKLMI

Fare for skade. Eksplosivt
materiale.

Unnga & komme i kontakt
med varme overflater for &
redusere risiko for skade.

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Forhgr deg med
de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter
kan forhandlere veere
forpliktet til a ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen
etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke
miljget og menneskets
helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.



NEPEBOJ OPUTMHANBbHbIX
WHCTPYKLWUK

B ocHoBe KOHCTPYKLMW Ballero Hacoca
BbICOKOro AaBleHusa rnexat npuHUunbI

6e30nacHoCT,  MPOAYKTUBHOCTM 1
HafeKHOCTU.

HA3HAYEHUE

OTOT HacoC BLICOKOTO  [AaBMEHWst
npegHasHadeH — AnA HakauuBaHws
nsgenui, TpebytoLmx BbICOKOrO

AaBreHns, Taknx Kak aBTOMOOWUMbHble
LUMHBI, BenocuneHble MOKPbIWKA U
CMOPTUBHBIA NHBEHTAPb.
NPUMEYAHME: Ons YCTaHOBKN
Hapnexalero AaBneHns CM. BOKYMEHTaLMo
Ha NPOAYKT UMW HaKauMBaEMOe U3Aenue.
Mcnonb3ynte ycTpOWCTBO CTPOro no
Ha3HayeHUIo, ykazaHHOMY B HacTosiLLeM
pykoBoAcTBe.

/\ OCTOPOXHO! TMpoutute BCe
yKa3aHuWs, UHCTPYKLMKU, UNNoCcTpaumm
M cneuudukaumm, nocraBnsemMbin
C 3TUM  3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHne  Bcex  WHCTPYKUWA,
yKa3aHHbIX HWXe, MOXeT NpuBecTn K
MOPaXKEHWNIO  ANEKTPUYECKMM  TOKOM,
noxapy v / unu cepbeaHbiM TpaBmam.
CoxpaHuTe Bce npepynpexaeHus
M WHCTPYKUMM p[ns  panbHeAwwero
MCcnonb30BaHUS.

NPEAOCTEPEXEHWUA

OTHOCUTENBHO BE30MACHOIO
NOoNb30BAHUA KOMMNPECCOPOM

= OnacHocTb B3pbIBa. He
yCTaHaBnvBaiTe Hamop Bo3gyxa B
YCTPOWCTBE BbIlE MaKCUManbHOro
3HaYeHus, yKa3aHHoro Ha
HakayvBaemMoMm nsgenuu. He
yCTaHaBnvBaiTe BeNMuunHy Hanopa
6onee 100 ¢yHTOB Ha KB.OWOWM
(PSI).

MpocneauTte, 4TOGbI LWNAHr HUrge
He Obin 3axaT unM  COaBMeH.
3anyTaBluMecs AWM MoryT
NPUBECTU K MOTEPe paBHOBeCUS U
YCTOMYMBOCTU BO BpeMsi paboThl, 1
TOrA@ Ha HUX MOXHO HaCTyMUTb, Y4TO
NPUBEAET K UX MOBPEXAEHMIO.

He ocTaBnsnTe YCTPOWCTBO
6e3 npucmoTpa, ecnu  LnaHr
noacoefnHeH 7] YCTPOWCTBO
paboTaerT.

B LUensix  CHUXEeHUS puvicka
NopakeHUs1 3NEKTPUYECKUM TOKOM
3anpellaeTcs nomelatb usgenve

UMADDAd

B BOAY WNM [Jpyrylo )KVI,qKOCTb.
3anpelwaeTcs  nomeLlaTb vmm

XpaHuTb npubop B MecTax, rae
BO3MOXHO €ro rnonagaHue B BaHHY
UMW PaKoBUHY.

MpekpaTtute MCMonb3oBaH1e =gy
npoayKTa, ecrnu oH hyHKUMOHMPYeT
He B Haanexawem pexuve unu ESVAE
obGpasoBanacb yTeuka Bosayxa B [zl
wnawre.
He TaHWTEe n He nepetackuBanTe RU
YCTPOWCTBO 3a LUNaHr.

Cs
HesaBucumo ot obcTosiTenscTB HU
0TCOeaMHAINTE WUCTOYHUK BO3gyxa IE

1 W3BrekanTe akkymynsitop nepeg

E

HaCTpOWKON, obcnyxmBaHnem
vgenvs, a Tawke Ha Bpems =0
npocTos.

OcmoTpUTe U3aenve Ha npe,quT
HanMuus TpewwmH, Npo6oes 1 Apyrux
HeOoCTaTKoB,  KOTOpble  MOryT
noBnMATL Ha ero 6e30nacHoCTb.
He paspesaiite u He CBepI‘II/ITe
OTBEPCTUI1 B NPOAYKTE.

B uensx  CHWKeHMs  pucka
NOPaXeHWUs1 SMEKTPUYECKUM TOKOM
3anpellaeTcs OCTaBNsATb U3genve
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noA Ooxaem. XpaHute usgenve B
NoMELLEHNN.

YCTPONCTBO NpeaHa3HaveHo TONbKO
ONs AOMALLHEro UCronb30BaHus.
Wcnonb3oBaHune nagenus B
KayecTBe AblxaTenbHOro annaparta
He gonyckaeTcs.

Hukorga He HanpaBnswte CTpyto
cxaToro Bo3dyxa Ha noaen unu
XMBOTHbIX. HM B koem crnyyae He
BblAyBalTe NbiNb U rpsi3b Ha cebs
unu apyrux nuy,. CobnoaeHue aToro
yKa3aHusi NOMOXeT NpeaoTBpaTUTh
nonyyeHne  TSXKKMX  TENEeCHbIX
NOBPEXAEHWNA.

MpenoxpaHante  nerkue. Mpun
MNbIMbHbIX paboTax Takke
nosnb3ynTech 3aliMTHbIM 3abpanom
n pecnupaTtopom. CobniogeHne
3Toro yKasaHusi rnomoxeTt
npeaoTBpaTUTL MOSyYEeHUE TSKKMX
TenecHbIX NOBPEXOEHNNA.

Wcnonb3oBaHve  u3pgenust  Ans
pacnbineHus XUMUKaTOB He
fonyckaeTcs. B pesynbTate
BAbIXaHWst TOKCUYHBIX rasos
MOXeT  MpOM3OATN  Cepbe3Hoe
noBpexaeHne nerkux.

Mposepsiite NOBPEXAEHHbIE
netanu.  lMeped  panbHemwmMM
MCMOSb30BaHNEM Hacoca BbICOKOTO
[aBMeHNs WM MHEeBMAaTUYecKoro
MHCTPYMEHTa crieqyeTt TuaTeribHo

npoBepuTH NoBpeXAEHHYHO
3awuTty  unu Apyrylo - getarnb,
4yTOGbl OMnpeaenuTb, CMOXeT 1n

OHa paboTtaTb [AOSMKHbIM 06pasom
M BbINOMHATL  NPEAYCMOTPEHHbIe
dyHKumK. MNpoBepbTe perynmpoBky

LBWKYLLMXCS yacremn, nxX
coeavHeHue, oTCyTCTBUE
NOBPEXAEHUN, HaaeXHOCTb
Kpennexus U Apyrue  ycriosus,
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KOTOPbIE MOTYT NOBMUATL Ha paboTy
WHCTPYMEeHTa. 3aluTHbIA  KOXYX
unu nobas gpyrast Aetanb AOMKHbI
6bITb OTPEMOHTMPOBaHbI B LleHTpe
TEXHUYECKOro obcnyxmBaHus.
M3bBeraiiTe yaapoB TOKOM, Noxapa u
TSDKerbIX TpaBM.

OnacHocTb B3pbiBa. B npouecce
paboTbl BHMMaTenbHO Habnogante
3a Haka4yvBaeMbIMU OObeKTaMu.

YT0ObI CHU3UTL PUCK Mepekaykun, B
npouecce paboTbl NEeproaNYeckn
Mcnonb3ynTe HageXHbIN MaHoMeTp.

MaHomeTp,  yCTaHOBMEHHbI  Ha
Hacoce  BbICOKOTO  [aBreHus,
npeaHasHayeH TOMNbKO ans
HarnsgHocTM 1,  criegoBaTesibHo,
TOYHOCTb €0  nokasaHwi  He
rapaHTupyeTcs.

Yepes kaxable 5 (NATb) MUHYT
HenpepbiBHON  paboTbl  aaBainTe
M30Ennio OCTbIThb B TeYeHue 5 (natu)
MuHYT. 3anpelyaetca 6nokmposaTb
BMYCKHOE M BbIMYCKHOE OTBEPCTUS B
npouecce paboTbl.

CoxpaHuTe [aHHble WHCTPYKLMU.
Yawe obpawaitecb K HAM U
ucnonb3ynte AN MHCTpyKTaxa
OPYrMx BO3MOXHbIX Mofib3oBaTenei
MNHCTPYMEHTa. Mpwn nepegave
3TOr0 Hacoca BbICOKOTrO AaBrieHust
OpYyroMy nuvuy BO  BpeMeHHoe
nonb3oBaHWe Takke nNepefaBanTe
eMy HaCTOSILLYIO MHCTPYKLMIO.
TemnepaTypa OKpyxaroLlehn cpeabl
ONs 3Kcniyatauum  MHCTpyMeHTa
nomkHa bObiTe B AvanasoHe ot 0°C
no 40°C.

TemnepaTypa okpyxatowien cpeapl
ans XpaHeHus WNHCTpYMeHTa
norkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C
no 40°C.



m PekomeHagyemas TemnepaTypa
oKpy>atoLLelt cpeabl Ans 3apsiAHOro
yCTpoiicTBa B npouecce 3apsiaku
[OMKHa BbITb B AnanasoHe mexay
10°C n 38°C.

TPEBOBAHWUA BE3OMNACHOCTU
MPU UCTONb3OBAHUN

JJOI'IOJ'IHVITEHI:HOPI
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

= [InA npepoTBpalleHUs onacHoCTW
noxapa B peaynbTaTe KOPOTKOro
3aMblkaHUs, TPABM U NOBPEXAeHUs
13enuns He onyckaTe UHCTPYMEHT,
CMEeHHbIN akKymynsTop nnm
3apsigHOe YCTPOMCTBO B XMAKOCTW
M He pJonyckante nonagaHus
XWUAKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB UK
akkymynatopoB. KoppoauoHHble 1
npoBoAsLIME XUOKOCTU, Takue Kak
COMeHbl pacTBOp, onpefeneHHble
XUMUKaTbI, oTbenuBatoLLve
cpefcTBa MMM copepxalume  ux
npoayKTbl, MOryT —MpuBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHuo.

= TemnepaTypa OKpyxatoLlei cpedbl
OnA  3Kcnnyatauum akkymynstopa
[OoImkHa ObiTb B AnanasoHe ot 0°C
no 40°C.

= TemnepaTypa OKpyxatoLliei cpeabl
ONA  XpaHeHWs  akkymynstopa
norkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C
no 20°C.

TPAHCNOPTUPOBKA JINTUEBBIX
BATAPEN
TpaHcnopTupyiTe  akKyMymsiTOPHYIO

6aTapelo B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
1 rocydapCTBeHHbIMM nNpasunamu u
NOJTIOXEeHNAMN.

Mpu TpaHcnopTupoBke GaTapeit TpeTben
CTOpPOHON cobniofaiiTe Bce creuuanbHble
TpeboBaHNst MO YMakoBKE W MapKMPOBKE.
MpoBepbTe,  4TOObI  aKKyMynsTOpHble

GaTapen He BCTynamW B KOHTaKT C
apyrmu  GatapesiMi UM NPOBOAVMBIMU
maTepuanamu npu TPaHCropTUPOBKE, Ans
3TOT0  3AlUMTUTE  OTONEHHblE  pPa3bembl
U30NALMEN,  U3ONMPYIOWMMM  Konnadkamu
unu nextamu. He nepeHocute Gatapen
C MOBPEXAEHUAMW UMM yTeykamu. 3a
AanbHEeALLMMM KOHCYNbTaLmsMmu obpaTuTecs
B TPAHCMOPTHO-IKCTIEANLIMOHHYIO KOMMaHWIO.

U3YYUTE U3OEJINE

Cmp 89.

MaHowmeTp

KHonka nutanus

KHonka 3anycka/ocTaHOBKU
KHonka yBennyeHusi/yMmeHbLLeHNs
Bo3ayLiHbIn wnaHr

3aXnMHOI NHEBMONATPOH
KnanaH ¢ py4Hon cukcaumei
Apantep Ans knanaHa Presta
He3n0 noakntoyeHns Gatapen
10 Wrna ans cnopTyBHOrO MHBEHTaps
11. KoHnyeckun agantep

12. PykoBogcTBO onepartopa

13. Akkymynstop

14. 3apsinHoe ycTpoiCTBO

TEXHUYECKOE OBCINYXUBAHUE

u  [py BbINONHEHUM COOPKU, PETYTIMPOBKY,
OYNCTKM, TEXHUYECKOTO 0BCnyXMBaHNS,
a Takke B nepuodbl MpOCTOs, 3TO
U3LENNE HU NMPY KaKm1X 060Tomenbcmax
He JPOmKHO ObiTb  MOAKMIOYEHO
UCTOYHUKY — MUTaHUS. OTKJ'I}O‘-IeHI/Ie
VHCTPYMEHTA OT WCTOYHMKA NUTaHuUs
npenoTBpaLLaeT ero CryyaiiHblit nyck,
KOTOpbIit MOXET NPUBECTH K MOMYYEHNIO
TSHKENON TpaBMbl.

= [pn  BbINOMHEHUN  TEXHUYECKOrO
06CnyXMBaHNS UCMONb3yNTe TOMBbKO
opur1HanbHble 3an4acTu, akceccyapbl
W HacagkM OT  Npou3BOAMTENS.
Mcnonb3oBaHne Apyrux  3andacten
MOXeT NpeAcTaBNsATb OMacHOCTb Unn
noBpeAnTb U3Aenus.

m  W3beraiite NCNonb3oBaHUA
pacTBopuTEneil BO BPEMS YUCTKU

OCINonhwN=
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nnactmaccoBbix 4Yacten. MHorve
nnactmaccel YyBCTBUTENbHbI
K BO3[ENCTBUIO pasnuyHbIX
6bITOBbIX pacTBopuTenein u B
pesynbTate WX WCNOMb30BaHWUA
MOTyT paspylmnTbcs. Ons cHAaTus
rpsi3av, MbIMM U Mp. NONb3yhTecb
YNCTOW TPSINKON.

Hwukorga He gonyckaiTe KOHTakTa
TOPMO3HOW XMAOKOCTWU, OeH3uHa,
NpoayKToB Ha HedTAHOW OCHOBe,
NpONMTOYHOTO Macna M T. 4. C
nnacTMaccoBbIMU 4YacTaMu. 3ITu
XUMUKaTbl CoaepxaT BellecTBa,
KoTOpble MoryT UCMNopTUTb,
ocnabutb unu paspywnTb
nnacrtmaccy. 310 BegeT K
TAXENbIM TPaBMaM.

Ona Gonbwei 6GesonacHoCTU U
HaZleXXHOCTU  BCE  PEMOHTHbIE
paboTbl  OOMXHbI  MPOBOAUTHLCS
aBTOPV30BaAHHbIM CEpBUCHBIM
LEHTPOM.

YCIIOBHbIE 0503 EHUA

| >

[
=
o
=]
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CurHan onacHocTn

[MoCTOAHHbBIN TOK
JIMTWIA-MOHHBI akkyMynsTop
BHumartensHo npoutute

[laHHble UHCTPYKUUM Nnepeq
MCMONb30BaHMeM NpoayKTa.

OnacHocTb
TpaBMMpoOBaHus. Foprounii
martepuan.

[nsi cHWXeHnsa pucka
nosny4yeHus TpaBMbl

He KacaWTechb ropsumx
NOBEPXHOCTEWN.

MNMepeBoA opurMHanbHbIX MHCTPYKLMI

YTuUnusaums akkyMynsTopos,
3NeKTPUYECKOro

11 ANEKTPOHHOTO
obopynoBaHus B MecTe

C HeCOpTUPOBaHHbLIMM
6bITOBBIMI OTXOAMM

He fonyckaeTcsi.

C6op akkyMynsiTopos,
3NEeKTPUYECKOrO 1
3neKTPOHHOro 0bopyaoBaHNS
B LIENSIX YTURM3aLmm JOMmKeH
OCYLLECTBNATLCS OTAENbBHO.
Mepen yTunusaumen
HeobXxoayMo 13BMeYb U3
o6opyoBaHNs ANeMeHTbI
NUTaHWs, akKyMynsTopbl 1
MCTOYHUKN CBeTa. YTOYHUTE
nopsifoK yTunuaaummn

11 MECTOHAXOXAEHNS

MyHKTa nprema y MeCTHbIX
BracTei Unu nocrasLLmMKa.
PuTeiinepbl MOryT bbiTh
06s3aHbl BecnnaTtHo
NPUHUMATBL aKKyMynsTopbl,
anekTpuyeckoe n
anekTpoHHoe o6opyaoBaHe
Ha yTunu3aumio B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
pernameHTamu. Baw Bknag
B NOBTOPHYO NepepaboTky
aKKyMynsTopos, a

Takke AMeKTPUYEecKoro n
3NEKTPOHHOro 060pyAoBaHNS
NO3BOMNT COKPaTUTb
noTpebHOCTL B ChIpbe.
AKKYMYNSITOPbI, B YaCTHOCTH,
coaepxaliue nUTui, a
Takxke AMeKTpUYecKoe 1
3reKTPOHHOe 0bopyaoBaHVe
COAEPXNT LieHHbIE 1
noanexaluue noBTOPHOM
nepepaboTke MaTepuansi,
KoTopble B Cryvae
HeHagnexallen yTunmsaumum
C€rocoBHbl BpeaNTb 3KOMorum
1 300poBbIO Ntoaei. Mepen
yTunusauven yganute

¢ obopynoBaHusi Bce
nepcoHarnbHble AaHHbIe.



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropudecku He [fonyckaeTcs nafeHue
M niobble MexaHUYeckue BO3AENCTBUS Ha
YMaKoBKY NPy TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu  pasrpyske/morpyske  He  fonyckaeTcs
vcronb3oBaHe  Mo6oro  BuMAA  TEXHUKM,
paboTatoLLert Mo MPUHLMMY 3axuMa ynakoBKi.

XpaHeHue:
Heobxoaymo XpaHuTb B CyxoM MecTe.

Heo6xonvwlo XpaHuUTb BAANM OT UCTOYHMKOB
MOBLILEHHBIX TemnepaTyp W BO3AencTBus
COJTHEYHbIX NyYeW.

Mpu xpaHeHnn HeobxoauMo n3beraTb peskoro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JOMycKaeTesl.

Cpok cnyx6bl uspenus:
Cpok cnyx6bl u3fenus coctasnset 5 ner.

He  pekomeHgyeTca Kk akcnnyatauuw
No WCTeYeHUM 5 neT XpaHeHus ¢ AaTbl
V3roTOBMEHUS! 6e3 npeABapuTensHO
NpoBepKU.

[ata usrotoBnexus (kog AaTbl) OTLTaMNOBaH Ha
MNOBEPXHOCTU Kopriyca n3aenua.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBnexus
W17 — Heflenst n3roToBneHus

OnpefenuTb  MecsiL,  U3TOTOBNEHWSI  MOXHO
COrNacHo MpUBEAEHHOW HWKe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

OGpatute BHUMaHMe! Konu4yectBo Hefenb B
MecsiLie pasnnyaeTcs oT rofa B rog.

a 0
s|g|8|=|5|=|s|s|&|5|&|2|3]|°*
8 81|10 =
01|05 |09 |14 |18 | 22|27 | 31|36 |40 | 44 | 49
02 |06 |10 | 15 | 19 | 23 | 28 | 32 | 37 | 41 | 45 | 50
§: 03 |07 11|16 |20 |24 | 29 | 33 | 38 | 42 | 46 | 51 2015
L 04 | 08 [ 12 | 17 | 21 | 25 | 30 | 34 | 39 | 43 | 47 | 52
05|09 (13|18 |22 |26 | 31 |35 |40 | 44 | 48 | 53
14 27
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INSTRUKCJI

Najwyzszymi  priorytetami ~ w  trakcie
projektowania zakupionej przez Panstwa
pompki wysokoci$nieniowej byly
bezpieczenstwo, wydajno$¢ i niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE

Pompka wysokoci$nieniowa przeznaczona
jest do nadmuchiwania przedmiotéw, w
ktérych wnetrzu panuje wysokie cisnienie,
takich jak opony samochodowe i rowerowe
czy pitki sportowe.

UWAGA: Nalezy zapozna¢ sie z
dokumentacjg produktu lub etykietami
produktu, ktéry ma by¢ pompowany,
aby ustali¢ odpowiednie cisnienie.

Nie nalezy uzywaé tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie si¢ z  ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz
z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie  przedstawionych  nizej
zalecen mogtoby pociagnag¢ za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia pradem
elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ

Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA PRACY Z
KOMPRESOREM

= Ryzyko wybuchu. Ci$nienie wyjsciowe
urzadzenia nie moze by¢ wyzsze od
maksymalnej warto$ci ci$nienia podanej
na pompowanym produkcie. Nie
stosowac cisnienia powyzej 100 PSI.

= Upewni¢ sie, czy w wezu nie ma
obcych przedmiotéw lub zatoréw.
Poplatane weze mogga spowodowaé
utrate réwnowagi lub podparcia i
mogg zosta¢ uszkodzone.

44 | Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Nigdy nie wolno pozostawiac¢
produktu bez nadzoru, gdy waz
nadal jest podigczony i urzadzenie
pracuje.

Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia
elektrycznego, nie wkiadac
produktu ani fadowarki do wody
ani innych cieczy. Nie stawia¢ ani
nie przechowywac¢ urzadzenia w
miejscach, w ktérych moze zosta¢
wciggniete do wanny lub zlewu.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania, jesli
produkt nie dziata prawidtowo lub
waz przecieka.

Nie nalezy ciggna¢ ani przenosi¢
produktu, trzymajac za waz.
Zawsze odtgcza¢ doprowadzenie
powietrza, zasilanie oraz akumulator
przed regulacjg lub serwisowaniem
badz gdy produkt nie jest uzywany.
Co roku sprawdza¢ produkt pod
katem braku peknig¢, przebi¢
punktowych lub innych wad,
ktére moga sprawié, ze stanie sie
niebezpieczny. Nie wolno wycina¢
ani wierci¢ otworéw w produkcie.
Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem, nie naraza¢ produktu na
dziatanie deszczu. Produkt nalezy
przechowywaé w pomieszczeniach
zamknietych.

Produkt jest przeznaczony
wytgcznie do uzytku domowego.
Nie stosowa¢ produktu jako
urzadzenia wspomagajgcego
oddychanie.

Nie  wolno kierowa¢  dyszy

sprezonego powietrza w strong ludzi
lub zwierzat. Nalezy zwréci¢ uwage,
aby nie wydmuchiwac¢ pytu i brudu
W swojg strone oraz w strone innych

osob. Przestrzeganie tej zasady
ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.

Chroni¢ uktad oddechowy.

Zatdzcie ochrone na twarz lub



maske przeciwpytowg w wypadku
gdy przy pracy wydziela sie pyt.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazoéw ciata.

Nie  stosowaé  produktu do
rozpylania substancji chemicznych.

Pluca uzytkownika mogg ulec
uszkodzenia.

Kontrolowaé stan techniczny
poszczegolnych elementow.

Przed przystgpieniem do dalszego
uzytkowania pompki lub narzedzia
pneumatycznego uszkodzone
czegsci nalezy doktadnie sprawdzi¢
w celu stwierdzenia, czy bedag
one dziata¢ prawidtowo i petni¢
zamierzone funkcje. Sprawdzi¢
wyréwnanie elementéw ruchomych,
sprawdzi¢, czy wirujg/poruszajg
sie swobodnie, sprawdzi¢ czy nie
ma jakichkolwiek uszkodzen, czy
montaz jest poprawny, nalezy
uwzgledni¢  wszystkie  aspekty
majgce wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. Ostona brzeszczotu czy
jakakolwiek inna czg$¢ uszkodzona
powinna by¢ naprawiona lub
wymieniona w  Autoryzowanym
Punkcie Serwisowym. W ten sposéb
zmniejszycie  ryzyko porazenia
pradem elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.

Ryzyko wybuchu. Uwaznie
obserwowaé nadmuchiwane
przedmioty w trakcie

nadmuchiwania.
Aby ograniczy¢ ryzyko nadmuchania

do zbyt wysokiego ci$nienia,
okresowo korzysta¢ w trakcie
nadmuchiwania z wiarygodnego

manometru. Manometr umieszczony
na pompce podaje  wartosci
wytgcznie orientacyjne i w zwigzku
z tym jego wskazan nie mozna
traktowac jako wigzgcych.

Po kazdych pieciu (5) minutach
ciggtej pracy odstawi¢ produkt

na pigé (5) minut do ostygniecia.
Nigdy nie blokowa¢ otworéw do
nadmuchiwania lub spuszczania
powietrza w trakcie pracy
urzgdzenia.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy
do niego systematycznie powracac
i uzywa¢ go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzystac
z tego narzedzia. W przypadku
wypozyczania tej pompki nalezy
wypozyczac rowniez te instrukcje.
Zakres temperatury otoczenia dla
narzgdzia podczas eksploatacji to
od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas przechowywania
to od 0°C do 40°C.
Zalecany  zakres temperatury
otoczenia dla uktadu fadujgcego HAE
podczas tadowania to od 10°C do

38°C.
AKUMULATOR — DODATKOWE
OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA [ NO_
m Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia,
nie wolno zanurzaé narzedzia, IRg
akumulatora  wymiennego  ani
tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sie o to, aby do urzgdzen
i akumulatorow nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga

korodujace lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone HEELS
chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.
Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploataciji to
od 0°C do 40°C.

Zakres  temperatury  otoczenia
dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej |45



TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy  postgpowaé  zgodnie z
wszystkimi  specjalnymi wymaganiami
dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatorow  podczas  transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sie z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami
izolacyjnymi lub tasmg izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknietych
ani  nieszczelnych  akumulatorow.
Szczeg6towe porady mozna uzyskaé w

firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 89.

Manometr

Wigcznik

Przycisk start/stop
Przycisk zwigkszania/zmniejszania
Waz pneumatyczny
Koncoéwka pneumatyczna
Zawor blokady kciukiem
Adapter zaworu Presta

. Gniazdo akumulatora

10. Igta do pitek sportowych
11. Adapter zwezany

12. Instrukcja obstugi

13. Bateria

14. tadowarka

KONSERWACJA

= Produkt nie powinien byé
podtagczony do zrédta zasilania
podczas montazu czesci, regulacii,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
od zasilania pozwala zapobiec

cENOOALN

przypadkowemu uruchomieniu,
ktore mogtoby spowodowac
obrazenia.

46 | Preklad originalnich pokynu

m W przypadku serwisowania nalezy
stosowa¢  wytagcznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowacé zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementow plastikowych.
Wigkszo$¢  tworzyw  sztucznych,
mogltyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Nie wolno dopuscié do kontaktu
plastikowych ~ czeéci z  plynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi
itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢,
ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac¢ powazne zranienie.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny
by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Prad staty
Akumulator litowo-jonowy

Przed uruchomieniem
produktu nalezy dokfadnie
przeczytac te instrukcje.

Ryzyko obrazen ciata.
Materiat wybuchowy.

W celu ograniczenia
ryzyka obrazen lub
uszkodzen unika¢
kontaktu z gorgcymi
powierzchniami.

&



Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie

nalezy wyrzuca¢ jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta
Swiatta muszg zosta¢ usuniete
ze sprzgtu. Skontaktowac

sig z lokalnymi wiadzami

lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i
punktu zbiérki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni

moga by¢ zobowigzani

do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym

baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegolno$ci zawierajace

it — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty

i surowce, ktére moga

mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dla
$rodowiska naturalnego. Z
utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.

K OBSLUZE

PFi  konstrukci tohoto vysokotlakého
vzduchového kompresoru hraly hlavni
roli bezpecnost, provozni vlastnosti a
spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento vysokotlaky kompresor je urcen
ke kompresi vzduchu pod vysokym
tlakem, napfiklad k husténi pneumatik
aut a jizdnich kol nebo nafukovani
sportovnich mica.
POZNAMKA: Nahlédnéte do
dokumentace vyrobku nebo Stitky na
nafukovaném predmétu pro sprévny
tlak. ES
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouZziti. NL
/\ VAROVANI! Pieététe si pozorné i=3;
upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s nafadim a gy
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni
uvedenych pokynt muze zpﬂsobitlm
pozar, Uraz elektrickym proudem a/
nebo jiné vazné zranéni. PL
Uschovejte si vSechny pokyny a g
varovani pro budouci nahlédnuti. HU
| RO

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
HUSTILCE

m  Riziko protrzeni.

PREKLAD PUVODNiHO NAVODU

VNILS3)

T

Nesefizujte
vyrobek tak, aby byl na vystupu
tlak vy$Si jak vyzna¢ena maximalni
hodnota tlaku nafukovaného
pfedmétu. Nepouzivejte tlak vyssi
jak 100 PSI.

m Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana
Ci prelozena. Zamotané hadice
mohou zpUsobit ztratu rovnovahy &i
postaveni a mlze dojit k poskozeni.

m  Nikdy nenechavejte vyrobek
nehlidany s pfipojenou hadici pod
tlakem.

Preklad originalnich pokynu |47



Pro snizeni rizika zasahu
elektrickym  proudem nedavejte
produkt do vody nebo jiné kapaliny.
Zafizeni neskladujte ani neumistujte
tam, kde mUze spadnout nebo byt
zatazeno do vany nebo umyvadia.
Preruste pouzivani vyrobku, pokud
nepracuje spravné nebo hadice
netésni.

Nepokousejte se vyrobek presouvat
nebo prevazet za hadici.

Pred  sefizovanim, provadénim
servisu a kdyz neni kompresor
pouzivan, vzdy odpojte pfivod
vzduchu a elektrického proudu.
Kazdoro¢né pfistroj zkontrolujte,
zda nema praskliny, dirky nebo jiné
vady, které by mohly narusit jeho
bezpecnost. Nefezejte ¢i nevrtejte
otvory do vyrobku.

K sniZeni rizika urazu elektrickym
proudem kompresor nevystavujte
desti. Vyrobek skladujte v interiéru.

Tento vyrobek je uréen jen pro
domaci pouziti.

Kompresor  nepouZivejte  jako
dychaci pfistroj.

Tok stlateného vzduchu nikdy
nesmérfujte na zadné osoby, zvirata.
Davejte pozor, aby se nefoukali
prach a necistoty na sebe &i ostatni.
Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci
poranéni.

Chraiite VasSe plice. Pfi praci
pouzivejte oblicejovy §tit nebo
protiprasny respirator, pokud pfi
praci vznikaji jemné odpadové
piliny. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpeci poranéni.

Tento kompresor nepouzivejte na
rozprasovani chemikalii. Své plice
mUzete poskodit inhalaci toxickych
vypar(.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké
dily poskozeny. Pred dal§im
pouzivanim  kompresoru  nebo
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vzduchového nastavce peclivé
zkontrolujte poskozenou ¢&ast a
zjistéte, jestli bude fungovat spravné
podle uréeného Ucelu. Zkontrolujte
sefizeni pohyblivych &asti, spojeni
pohyblivych  €asti, rozbité casti
upevnovadla a dalsi jiné podminky,
které mohou ovlivnit chod nastroje.
Poskozeny kryt pilového listu nebo
jakykoliv jiny poSkozeny dil naradi je
nutné nechat opravit nebo vyménit
v nékteré z autorizovanych opraven
vyrobkl. Tyto pokyny dlsledné
dodrzujte, aby nedo$lo ke vzniku
pozaru, Urazu elektrickym proudem
nebo zranéni.

Riziko protrzeni. Bé&hem provozu

kompresoru  sledujte  pfedmét
husténi.
Bé&hem husténi opakované

pouzivejte  spolehlivy  tlakomér,
aby se snizilo riziko prehusténi.
Tlakomér na kompresoru je pouze
orientacni a proto neni jeho udaj
zavazny pro uréeni pfesné hodnoty.
Po 5 (péti) minutach nepfetrzitého
provozu nechte pfistroj na 5 (pét)
minut vypnuty, aby vychladl. BEhem
provozu nikdy nebraiite pritoku
vzduchu na jeho vstupu a vystupu.
Uchovejte si tyto pokyny. Divejte
se na né Casto a pouzivejte je pro
pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Pokud tento
kompresor nékomu zapUjCujete,
pujcte mu i tyto pokyny.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.
Rozsah teplot okoli pfi skladovani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.
Rozsah doporucenych teplot okoli
pfi pouzivani systému nabijeni
akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.



<
DOPLNUJICi BEZPEENOSTNi 1 ﬁ;‘ifj'éi‘;yp“rzséz‘éfgtora a
UPOZORNENi K BATERII 13. Bateriovy modul g‘
= Abyste zabranili nebezpeci pozaru  14. Nabijecka z
zpusobeného zkratem, poranénim - = >
nebo poskozenim vyrobku, UDRZBA
neponofujte - nafadi, - vyménnou o pyjstro] by nikdy nemé! byt pripojen
baterii nebo nabijecku do kapalin k napJé1jeycimu yzdroji pF)i,t Fr)nc?ntjémii
a zajistéte, aby do zafizeni a dila, p Gpravach, &isténi, udrzbé
akumulatord  nevnikly — zadné nebo kdyZ se nepouziva. Odpojeni
tekutiny. - Korodujici 'nebo VOdJYe, naradi od zdroje energie zabrani
kapaliny, jako je slana voda, uréité nechténému  spuitdni, které by
chemikalie a bélici prostfedky nebo mohlo zplsobit vaZné poranéni.
i ot PO i o s pouthl
. . pouze originalni  pfisluSenstvi,
= Rozsah provoznich teplot okoli dopliiky a nahradni dily vyrobce.
akumulatoru je od 0 °C do 40 °C. Pouziti jakychkoliv jinych dild muze
m Rozsah skladovacich teplot okoli vytvofit nebezpedi nebo zpusob|t
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C. poskozeni vyrobku. [ ES

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz I

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERI| Gistite plastove dily. Vétgina fedidel bézng

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich dostupnych v obchodni siti se nehodi k
opatfeni a predpisu. Cisténi plastovych casti, nebot narusuje
Dodrzujte v8echny zvlaétni pozadavky povrch plastd. K odstranéni necistot,
na baleni a znadeni pfi transportu prachu apod. pouZiveite Cisty hadr.
baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné  wm Nikdy nenechte pfijit brzdové
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi na petroleji, pronikavé oleje, atd. do [N
transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu s plastovymi soucastmi. Jf&S
kontaktt  prostfednictvim izolace, Tyto vyrobky obsahuji chemikalie, J5[¥]
nevodivych krytek &i lepicich pasek. které  mohou poskodit, oslabit JZToN
Nepiepravujte prasklé nebo baterie nebozniéit plastové Casti, pFipadné LV
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u snizit jejich Zivotnost a byt pfi¢inou
zasilkové spole€nosti na dalSi radu. Urazu.
” m Pro lepsi bezpecnost El HR
SEZNAMTE SE S VYROBKEM bezporuchovost by mélo opravy
Viz strana 89. provadét povéfene autorizované /48
1. Tlakomér servisni stfedisko.
2. Tlagitko napajeni
3. Tiatiko startsiop
4. Tlagitko zvySeni/sniZzeni
5. Vzduchova hadice A Bezped&nostni vystraha
6. Koncovka vzduchového kompresoru
7. Palcem uzavirany ventil ===  Stejnosmérny proud
8. Nastavec na ventily Presta Lidon  Lithium iontowy ak 4t
9. Otvor pro baterie - ithium iontovy akumulator
10. Jehla na sportovni mice
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PFed pouzitim pfistroje si
prosim Fadné prectéte tyto
pokyny.

Nebezpedi poranéni.
Explosivni material.

Abyste predesli riziku
urazu nebo poskozeni,
vyhnéte se kontaktu s
horkymi povrchy.

Nelikvidujte vybité

baterie a elektrické a
elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad

musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte
si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbérné misto.
Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné
zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. Kdyz budete
pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a
elektronického odpadu,
pomiiZe to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostredi
a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zpusobem. Odstrarite z
odpadu osobni Udaje,
pokud néjaké obsahuje.

@ O
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AZ EREDETI UTMUTATO
FORDITASA

Nagynyoméasu pumpéja tervezésekor harom
legfontosabb szempontunk a biztonség,
teljesitéképesség és a megbizhatdsag volt.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A nagynyomasU pumpa nagynyomasu
targyak felfujasara szolgal, mint a gépkocsi-
és kerékparabroncsok és a sportlabdak.

MEGJEGYZES: A megfeleld nyomasért
lasd a felfujandé targy cimkéjét vagy a

Ne hasznadlia a terméket a
rendeltetésétdl eltérd célra.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el
az ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes
figyelmeztetést, utasitast és miiszaki
adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be
nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl.
tliz, aramiités és/vagy sulyos testi sérlilések.

A jovébeli felhasznalasra 6rizze meg
az osszes figyelmeztetést és utmutatot.

PUMPA BIZTONS’AGI
FIGYELMEZTETESEK

= Robbanasveszély. Ne allitsa be
a terméket Ugy, hogy a kimeneti
teljesitmény nagyobb legyen, mint
a felfujandd egység megengedett
maximalis nyomasa. Ne hasznalja
100 psi-nél nagyobb nyomason.

m  Gy6z6djon meg rola, hogy a tomlé nem
akadt el és nincs Osszegabalyodva.
Beakadt vagy Osszetekeredett toml6k
egyensuly- vagy tamaszvesztést
okozhatnak és karosodhatnak.

= Ne hagyja a terméket felligyelet
nélkil, amikor a toml6 csatlakoztatva
van és a termék mukddik.

m Az aramités kockazatanak csokkentése
érdekében ne tegye a terméket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye vagy
tarolja a késziiléket olyan helyen, ahol




kadba vagy mosogatdba eshet, vagy
ezekbe beleranthatjak.

Hagyja abba a hasznalatot, ha a
termék nem megfeleléen mikédik
vagy a témlé szivarog.

Ne probalja a tomlénél fogva hdzni
vagy szallitani a terméket.

A termék bedllitasa, szervizelése vagy
Gzemen kivil helyezése elétt mindig
vélassza le a leveg6- és aramellatast.

Evente vizsgalia &t a terméket,
hogy nincsenek-e rajta repedések,
szeglyukak vagy egyéb olyan
hibak, amelyek veszélyeztethetik a
biztonsagossagat. Ne vagjon, illetve
furjon lyukat a termékbe.

Az aramiités kockazatanak
csokkentéséhez a terméket ne tegye
ki es6re. Beltéren tarolja a terméket.

A termék csak otthoni hasznalatra valo.

A terméket ne hasznalja 1égzé vagy
lélegeztetd eszkdzként.

Ne iranyitsa a sdritett levegét
emberek vagy allatok felé. Ugyeljen
rd, hogy ne fljjon port és mas
anyagokat 6nmaga vagy masok felé.
Ezen el6iras betartasa csokkenti a
sulyos sérilések veszélyét.

Védje a tludejét. Amennyiben a
munkalatok soran por termelddik,
hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot
is. Ezen el6iras betartasa csokkenti
a sulyos sériilések veszélyét.

Ne hasznalja a terméket vegyszerek
szorasara. A tudeje a mérgezd
g6z6k belégzésekor karosodhat.
Ellendrizze a sérilt alkatrészeket. A
pumpa vagy pneumatikus szerszam
tovabbi hasznélata elétt gondosan
ellendrizze a megrongalodott
védéburkolatot vagy egyéb sérilt
alkatrészt, hogy megfeleléen fog-e
miikodni és el tudja-e latni a feladatat.
Ellendrizze a mozgd alkatrészek
elrendezését, Osszekapcsolodasat,
az alkatrészek torését, rogzitését és
minden mas kortlményt, ami hatassal
lehet a miikodésre. A sérilt tarcsa-védst

[ SL
AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

vagy barmilyen mas megrongalédott
alkatrészt vagy tartozékot a legkdzelebbi
hivatalos Szerviz Kdzpontban  kell
kicseréltetni vagy megjavittatni. Ezen
eldiras betartasa jelentésen csékkenti a
tliz-, az dramiités- és a sulyos sériléssel
jaro balesetek veszélyét.
Robbanasveszély. Alaposan
felligyelje a targyakat felfjas kdzben.
A tulzott felfjas kockazatanak
elkerllése érdekében fujas
kdézben id6kozénként hasznaljon
megbizhato nyomasmeroét. A
pumpan talalhaté nyomasméré csak
tajékoztatd jellegli, pontos értékek
tekintetében nem meghatarozé. N
Minden o6t (5) perc folyamatos
hasznalat utan engedje a terméket
o6t (5) percig hiilni. Mikddés kézben

soha ne zarja el a felfijas vagy
leeresztés kimeneteit.
Orizze meg ezt az Utmutatot.
Idénkeént olvassa el és hasznalja gyyy
a szerszamot esetleg hasznalo
mas személyek betanitasakor. Ha [Fi
valakinek kélcsénadja ezt a pumpat,

HVAOVIN

az utasitasokat is adja kolcson.
Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a mikddés soran: 0°C
-40°C. HU

Az eszkdz koérnyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0°C - 40°C.

A toltérendszer ajanlott kornyezeti

h&mérséklet-tartomanya toltés
soran: 10°C - 38°C.

-

A rovidzarlat altali tliz, sérilések
vagy termékkarosodasok veszélye [ TR
elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy
a  toltékészlléket  folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készulékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezet6képes folyadékok, mint pl. a sos
viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték
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vagy fehéritd tartalmi termékek,
révidzarlatot okozhatnak.
n Az akkumulator kérnyezeti

hémérséklet-tartomanya a hasznalat
soran: 0°C - 40°C.

n Az akkumulator kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 20°C.

LiT!UM'AI'(KUMULATOROK
SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és
nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
dsszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor kévesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd
specidlis eldirasokat. Ugyelien arra, hogy
az akkumuldtorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
széllitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargé
akkumulatorokat. Tovabbi informacitért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

89. oldal.

Nyomasmérd
Bekapcsolégomb
Indito-/leédllitogomb
Novelésre/cs6kkentésre
gomb

5. Légtémld

6. Pneumatikus tokmany
7. Csappantyus zaroszelep
8
9

pON =2

szolgalo

. Prestaszelep-atalakitd
. Akkumulatornyilas
10. Sportlabdat
11. Kapos illesztd
12. Hasznalati utmutatd
13. Akkumulator
14. Tolt6

KARBANTARTAS

= A termék soha ne csatlakozzon
aramforrashoz alkatrészek szerelése,
bedllitasok, tisztitas vagy karbantartas
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kézben, vagy amikor a termék
nincs hasznalatban. Ha a terméket
levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast,
ami komoly sérilést okozhat.

= Szervizeléskor csak a gyarté eredeti
cserealkatrészeit, kiegészit6it és
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

s A milanyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitdszerek
hasznalatatol. A kereskedelmi
forgalomban  kaphaté  oldészerek

rongalé hatassal vannak a miianyagbdl
készilt elemek tébbségére. A por és
egyéb szennyez6dések stb. tisztitasara
hasznéljon egy tiszta ruhadarabot.

s A miianyag részek semmilyen
korilmények kozott nem érintkezhetnek
fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivddo olajokkal stb.
Ezek a vegyszerek olyan vegyleteket
tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjdk  vagy lebonthatjak
a muanyagbdl készilt részeket, ami
sulyos testi sériiléseket is okozhat.

m A nagyobb biztonsag és megbizhatdsag
érdekében minden javitast hivatalos
szervizkézpontban kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Egyenaram

Litium-ion akkumulator
Kérjlk, olvassa at
gondosan ezt az utmutatot
a termék beinditasa el6tt.

r
T
o
=]

Sériilésveszély.
Robbanasveszélyes anyag.

Sérilés vagy kar
kockazatanak
csokkentéséhez ne érjen
hozza semmilyen forré
felllethez.

@ KO



Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
teleplilési hulladékok

kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve
gy(jtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskedével
az Ujrahasznositasra
vonatkozd Utmutatasért

TRADUCEREA

INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
La proiectarea pompei cu presiune
ridicatd, s-au avut in vedere in

primul rand siguranta, performanta si
fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Pompa cu presiune ridicata este
destinata pentru umflarea articolelor
de inalta presiune, cum ar fi anvelope
auto, anvelope pentru biciclete si mingi
sportive.

VYNVYINOW

NOTA: Referiti-vd la documentatia
produsului sau etichetele produsului ce
urmeaza a fi umflat pentru o presiune

és a gyjtéallomasokkal
kapcsolatos informéaciokért. A
helyi szabalyozasok szerint

a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
A hozzéjarulasa az
akkumulatorok, illetve az

corecta.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata.

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna

glektr%mogs eiﬁlﬁlldg’,"llkgs K cu aparatul, si consultati ilustratiile.
berendezesek nuladexaina Nerespectarea instructiunilor prezentate
Ujrafelhasznalasahoz és

Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
irénti keresletet. Kuléndsen

a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartaimaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és

az emberi egészségre, ha
nem kdrmyezetbarat modon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szikség esetén
tordlje a személyes adatokat.

in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE
APARATULUI DE UMFLAT

NL

DT |M|S|IZ (00| V(D (Z|1|NR|O(T

m Risc de explozie. Nu preseta;i

produsul rezultdnd intr-o presiune
de iesire mai mare decat presiunea
maxima marcata pe produsul ce
urmeaza a fi umflat. Nu folositi o
presiune mai mare de 100 PSI.

= Asigurati-va ca furtunul este lipsit de
obstacole. Furtunurile incurcate pot
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duce la pierderea echilibrului sau a
sprijinului si se pot deteriora.

Nu lasati niciodatd  produsul
nesupravegheat cand produsul este
fnca conectat si in functiune.

Pentru a reduce riscul de electrosoc,
nu introduceti produsul in apa
sau in alt lichid. Nu amplasati sau
depozitati dispozitivul in locuri din
care acesta poate sa cada sau sa
fie tras Tn cada sau chiuveta.

Opriti folosirea daca produsul nu
functioneazd corespunzator sau
daca furtunul are scurgeri.

Nu incercati sa trageti sau sa purtati
produsul tragandu-I de furtun.
Deconectati  intotdeauna  sursa
de aer si alimentarea cu energie
nainte de a face ajustari, operatii de
service, sau cand produsul nu este
in functiune.

Asigurati-va, inspectand anual, ca
produsul nu are fisuri, gauri sau
alte imperfectiuni, care ar putea
determina ca pompa de aer sa
devinad periculoasa. Niciodatd nu
taiati sau faceti gauri in produs.
Pentru a reduce riscul de
electrocutare, nu expuneti produsul
la ploaie. Depozitati produsul in
spatii inchise.

Produsul este proiectat doar pentru
uz casnic.

Nu utilizati pompa ca dispozitiv de
respiratie.

Nu findreptati niciodatd un jet de
aer comprimat catre oameni sau
animale. Aveti grija sa nu suflati
praful si murddria catre dvs. sau
catre alte persoane. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de
vatamari corporale grave.

54 | Traducerea instructiunilor originale

Protejati-va plamanii. Purtati un
ecran facial sau o masca antipraf
daca taierea genereaza praf.
Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale
grave.

Nu utilizati aceastda pompa pentru
a pulveriza substante chimice.
Plamanii dvs. pot suferi prin
inhalarea fumului toxic.

Verificati partile deteriorate. Tnainte
de utilizarea ulterioara a pompei
sau a dispozitivului pneumatic,
orice eventuala garniturda sau
piesa deteriorata trebuie verificata
cu atentie, pentru a determina
functionarea corectd a acesteia
si  indeplinirea  functiei pentru
care a fost proiectatd. Verificati
alinierea pieselor mobile, lipirea
pieselor mobile, spargerea pieselor,
montarea si orice alte stari care
pot afecta functionarea acestora.
O aparatoare de lama sau orice
alta piesa deteriorata trebuie sa fie
schimbata fintr-un Centru Service
Agreat. Reduceti astfel riscurile
de electrocutare, de incendiu si de
raniri grave.

Risc de explozie. Monitorizati cu
atentie obiectele in timpul umflarii.

Pentru a reduce riscul umflarii
excesive, utilizati periodic un
indicator de presiune. Indicatorul

de presiune al pompei este doar
pentru referinta si, prin urmare, nu
garanteaza valorile exacte.
Permiteti produsului sa se raceasca
timp de cinci (5) minute dupa fiecare
cinci (5) minute de utilizare continua.
Nu blocati niciodata prizele de
umflare sau dezumflare in timpul
functionarii.



m Pastrati aceste instructiuni.
Consultati-le frecvent si folositi-
le pentru a instrui alti utilizatori ai
acestei unelte. Daca Tmprumutati
cuiva aceasta pompa, imprumutati-i
si aceste instructiuni.

m  Temperatura ambientald in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul
fncarcarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de
incendiu, accidentare si deteriorare a
produsului Tn urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta,
acumulatorul  sau  ncarcatorul
in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor in interiorul
acestora. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa
saratd, anumite substante chimice
si Tndlbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul
utilizarii  bateriei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR
PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 89.
Indicator de presiune
Buton de pornire

Buton start/stop

Buton marire/diminuare
Furtun de aer
Mandrina pneumatica
Supapa cu blocare manuala
Adaptor supapa Presta
Port acumulator

10. Ac minge sport

11. Adaptor conic

12. Manualul operatorului
13. Pachet de baterii

14. Incarcator

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie sa fie niciodata
conectat la o sursa de alimentare cu
energie cand se face asamblarea
pieselor, reglaje, operatii de curatare
si de intretinere sau cand produsul
nu este in functiune. Deconectarea
produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentald, care
poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si atasamente originale ale
producatorului.  Utilizarea  altor

CoNoORWN~
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piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice
pot sa fie deteriorate prin utilizarea
unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curatd pentru a
curata murdariile, praful etc.

Nu Iasati niciun moment ca
lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante
etc sa intre n contact cu partile din
plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge,
fragiliza sau deteriora plasticul.
Pentru o mai mare siguranta
si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru
service autorizat.

SIMBOLURI

1>

Alerta de siguranta

Curent continuu

Li-lon  baterie litiu-ion

Cititi instructiunile cu
atentie inainte de pornirea
produsului.

Risc de vatamare
corporala. Material
exploziv.

Pentru a reduce riscurile

de accidentare sau
%‘W’ deteriorare a obiectelor
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din jur, evitati contactul cu
orice suprafata fierbinte.
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A nu se arunca deseurile
de echipamente
electronice si electrice

si bateriile epuizate la
gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si
bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele
de iluminare, bateriile

si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea
dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul,

in privinta punctului

de colectare. Conform
reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul
au obligatia de a colecta
bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,
gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice
si electronice ajuta la
reducerea cererii de
materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele
cu litiu, deseurile formate
din echipamente electrice
si electronice contin
materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o
influenta negativa asupra
mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate
intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale
din echipamentul deseu,
daca este cazul.



TULKOJUMS

Radot jusu augstspiediena gaisa sukni,
dro$ibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pieversta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Augstspiediena  gaisa  sOknis  ir
paredzéts priekSmetu piepGSanai ar
lielu spiedienu, tadu ka auto riepas,
velosipédu riepas un sporta bumbas.

PIEZIME:  Apskatiet izstradajuma
dokumentaciju vai etiketes, lai izmantotu
pareizu spiedienu.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet
tikai tam paredzétajiem.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosSibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus $1
elektroinstrumenta dokumentacija.
Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana ir
bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

BRIDINAJUMI PUMPJA DROSAI
LIETOSANAI

m  Risks saplist. Neiestatiet izstradajumu
ta, lai izvades spiediens batu lielaks
neka piepusama elementa noraditais
maksimalais spiediens. Neizmantojiet
spiedienu, kas parsniedz 100 PSI.

m Parliecinieties, ka $latenei nav
Skerslu vai iespiedumu. Savérptas
un samudzinatas $|atenes var izraistt
[Tdzsvara zudumu un var tikt bojatas.

= Nekada gadijuma neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas, ja tam
ir pievienota $|atene un tas darbojas.

= Lai samazinatu elektriskas
stravas trieciena risku, nelieciet
produktu OdenT vai cita Skidruma.
Nenovietojiet un neglabajiet ierici

ORIGINALO INSTRUKCIJU

tada vieta, no kuras ta var iekrist vai
tikt ievilkta vanna vai izlietné.

m  Partraucietlietosanu, jaizstradajums
nefunkcioné pareizi vai ir vérojamas
§latenes nopludes.

m  Neméginiet nest vai
izstradajumu, turot aiz $|ttenes.

= Vienmér atvienojiet baro$anas
avotu, pirms veikt regulésanu,
apkopi vai, ja produkts netiek
izmantots.

= Katrugadu parbaudiet vai produktam
nav plaisu, durtu caurumu vai citu
bojajumu, kas var izraisit produkta
kloSanu par nedrosu. Nekada
gadijuma negrieziet un neurbiet
izstradajuma caurumus.

m Lai samazinatu elektro trieciena=
risku, nepaklaujiet produktu Iietus-

IMSIALV
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iedarbibai.  Glabajiet  produktu
telpas.
m lerice ir paredzéta tikai darbam

majas apstak|os.
[ SV
m  Neizmantot produktu ka elpoSanas

paligierici.

m Nekad nevirziet spiesta gaisa straklu
dzivniekiem.

pret cilvékiem vai
Nenopatiet puteklus un netirumus e
virziena pret jums vai citiem. ST gEy;
noteikuma ievéro$ana samazinésm
smaga ievainojuma risku. Y,
m Aizsargajiet plauSas. Ja darbs ir Ji§
putek|ains, valkajiet puteklu masku. =
ST noteikuma ievéro$ana samazinas

smaga ievainojuma risku.
= Neizmantojiet produktu, lai
izsmidzinatu  kimikalijas.  Jasu

mandeles var tikt bojatas, ieelpojot

toksiskus izgarojumus.

» Parbaudiet bojatas dalas. Pirms talakas

stkna vai gaisa uzgala izmanto$anas,
aiszargs vai citas dalas, kas ir bojatas,
ir rapigi japarbauda, lai noteiktu, ka
tas atbilsto$i darbosies un veiks tam
paredzétas funkcijas. Parbaudiet kustigo
dalu iestatijumu, vai tas nekeras, vai
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dalas nav salGzusas, stiprinajumus un
visus citus apstak|us, kas var ietekmét
darbibu. Bojats aizsargs vai cita dala
pareizi jasaremonté vai janomaina
pllnvarota servisa centra. ST noteikuma
ievéroSana mazinas elektriska trieciena,
aizdeg$anas un nopietnu traumu risku.
Risks saplist. Piepi$anas laika uzmanigi
noverojiet piepdSamo priekSmetu.

Lai samazinatu parliekas pieplSanas
risku, piepuSanas laika periodiski
izmantojiet uzticamu gaisa spiediena
manometru. Manometrs uz gaisa stkna
ir tikai aptuvens raditajs un tapéc nav
uzskatams par precizu radijumu avotu.
Laujiet produktam atdzist piecas
(5) mindtes péc katram piecam (5)
nepartrauktas lietoSanas minatém.
Nekad darba laikd nenosprostojiet
gaisa iepludes vai izplades atveres.
Saglabajiet $Ts instrukcijas. Biezi
parlasiet Sos noradijumus un
izmantojiet tos citu iesp&amo
lietotaju instruéSanai. Ja jOs
aizdodat kaddam $o sOkni, dodiet
[1dzi arT §Ts norades.

Apkartéjas vides temperatdras
diapazons instrumentam lieto$anas
laika ir starp 0°C un 40°C.
Apkartéjas vides temperatiras
diapazons instrumenta uzglabasanai
ir starp 0°C un 40°C.

leteicamais apkartéjas vides
temperatiras diapazons ladéSanas
sistémai uzlades laika ir starp 10°C
un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdséjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rpéjieties
par to, lai iericEés un akumulatoros
neieklitu Skidrums. Koroziju izraisoSi
vai vaditspéjigi  Skidrumi, pieméram,
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salstdens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisTt 1ssavienojumu.
Apkartéjas vides temperatiras
diapazons akumulatoram lieto$anas
laika ir starp 0°C un 40°C.
Apkartéjas vides temperatdras
diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un

noteikumiem.
Ja akumulatoru parvadasanu
veic tre$a puse, ievérojiet visas

Tpasas prasibas par iepako$anu un
markésanu. Transportéjot nodroSiniet,

lai
citem akumulatoriem vai
materialiem,

akumulatori nesaskaras ar
vadoSiem

atsegtos  savienotajus

aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem

vai lenti. Neparvietojiet

akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 89. Ipp.

1.

bl

CEeNDO

Spiediena manometrs

Stravas poga
Saks$anas/apturé$anas poga
PalielindSanas/samazinaSanas
poga

Gaisa $|utene

Gaisa patrona

Nospiezama fiksatora varsts
Adapteris tievajam ventilim
Akumulatora savienojuma ligzda

10 Adata sporta bumbam
11. Konusveida adapteris

12. Lietotaja rokasgramata
13. Akumulators

14. Ladetajs



APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot
sprieguma avotam, kamér tiek
veikta dalu salikSana, regulésana,
tiriSana, apkope, vai, ja produkts
netiek lietots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves
novérsis nejausu ieslégSanu, kas
var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardos$ana esosajiem
Skidinatajiem un to izmanto$anas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglek|a putek|us utt.

Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinasanas spéju utt.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.
Lielakas drosibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

A\

Lidzstrava

Li-lon

e

Litija jonu akumulators
Pirms iedarbinat
izstradajumu, ltdzu,
uzmanigi izlasiet
noradijumus.

® i

levainojuma risks.
Spragstos$s materials.

Lai samazinatu
ievainojumu vai bojajumu
risku, izvairieties no
saskarsmes ar jebkuru
karstu virsmu.

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus
parstradei un savak$anas
punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var

bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu.
Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur
vértigus un parstradajamus
materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi

un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus,
ja tadi turir.

Tulkots no originalas instrukcijas | 59

IMSIALV

m|g|m|m

TZ|5

A

mM|d|C|WR(D|T|M|S|Z |00 T|B(Z(M|NR|O



VERTIMAS

Projektuojant §j didziaslégj kompresoriy
pirmenybé buvo teikiama saugai,
eksploatacinéms charakteristikoms ir
funkciniam patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis didziaslégis kompresorius skirtas
auksto slégio gaminiams, pavyzdziui,
automobiliy ~ padangoms,  dviradiy
padangoms ir sportiniams kamuoliams,
pripasti.

PASTABA: Jei norite pripasti gaminj iki
tinkamo slégio, informacijos ieSkokite
gaminio instrukcijose arba etiketése.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].
/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

ORO PRIPUTIMO |TAISO SAUGOS
|SPEJIMAI

= Sprogimy pavojus. Gaminio
nenustatykite taip, kad jo iSvesties
slégis buty didesnis uz pazymétg
didZiausig pripuc¢iamo gaminio slégj.
Nenaudokite esant didesniam nei
100 PSI slégiui.

m Patikrinkite, ar Zarna yra laisva
be KliGéiy ir neuzsikabinusi. Dél
sunarplioty ir netvarkingy Zarny
galite prarasti pusiausvyra, pargriati
bei Zarnos gali bati sugadintos.

m Niekada nepalikite gaminio be
priezidros, kai Zarna yra prijungta ir
gaminys jjungtas.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY

60 | Originaliy instrukcijy vertimas

Norédami sumazinti elektros
smagio pavojy, nekiskite jrenginio j
vandenj ar kitg skystj. Nestatykite ir
nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali
nukristi arba bati jtrauktas | kriaukle
arba plautuva.

Jei gaminys tinkamai neveikia arba
Zarna pradeda pratekéti, gaminio
nebenaudokite.

Gaminio netraukite ir neneskite,
laikydami uz zarnos.

Visada atjunkite oro ir elektros
tiekimo sistemas prie§ vykdydami
reguliavimo ir techninés priezidros
darbus, taip pat tada, kai jrenginiu
nesinaudojate.

Kasmet patikrinkite jrenginj, ar jame
néra jtrakimy, pradurty skyliy ar kity
pazeidimy, dél kuriy jj galéty bati
nesaugu naudoti. Gaminyje niekada
neiSpjaukite ar neiSgrezkite jokiy
skyliy.

Norédami iSvengti elektros smugio
pavojaus, saugokite jrenginj nuo
lietaus. Jrengin;j laikykite patalpoje.
Sis prietaisas skirtas tik namy
apyvokai.

Nenaudokite irenginio vietoj
kvépavimo jrenginio.

Niekada nenukreipkite suslégto oro
srovés j Zmones ar gyvinus. Bukite
atsargUs ir nepuskite dulkiy bei purvo
i save bei kitus asmenis. Laikantis
$io nurodymo, sumazinamas sunkiy
suzeidimy pavojus.

Saugokite plaucius. Dévékite kauke
nuo dulkiy, jei tekty dirbti ten, kur
iSsiskiria dulkés. Laikantis Sio
nurodymo, sumazinamas sunkiy
suzeidimy pavojus.

Nenaudokite jrenginio chemikalams
purksti. |kvépe toksiniy gary galite
pakenkti savo plauciams.
Patikrinkite, ~ar  néra  paZeisty
detaliy. Prie§ toliau naudodamiesi
kompresoriumi  arba  pneumatiniu

irankiu, sugadintg apsauginj jtaisg arba



kita dalj reikia kruop3cCiai apziaréti ir
nustatyti, ar ji veiks tinkamai ir atliks
numatytg funkcijg. Patikrinkite judanciy
daliy centravima, sukibima, sullzZusias
dalis, sumontavimg ir kita, kas galéty
turéti neigiamos jtakos darbui. Tinkamai
suremontuoti ar pakeisti apsauging
ar kitg pazeistg detale turi tik jgalioti
techninés priezidros centro darbuotojai.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas
elektros smdgio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

Sprogimy pavojus. Pitimo metu
atidZiai stebékite daiktus.

Norédami pripusti ne per daug,
patimo metu naudokite patikimg
slégmatj ir reguliariai jj stebékite. Ant
kompresoriaus esantis = slégmatis
pateikia apytiksle informacijg — jis
nerodo tiksliy verciy.

Kas penkias (5) nepertraukiamo
naudojimo minutes darykite
penkiy (5) minuciy pertraukas, kad
irenginys atvésty. Jrenginiui veikiant,
niekada neuzkims$kite oro patimo
arba oro i$leidimo angy.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai
perskaitykite instrukcija, panaudokite
ja kitiems, su prietaisu dirbantiems
asmenims  apmokyti. Jei kam
nors paskolinsite 8] kompresoriy,
kartu paskolinkite ir $ig naudojimo
instrukcijg.

Jrankio darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

Irankio  sandéliavimo  aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

Rekomenduojamas ikrovimo
sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10°C
iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Siekdami i§vengti trumpojo jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto paZeidimy, nekiSkite
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skysgius ir pasirdpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysc¢iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
Baterijos darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 0°C
iki 40°C.

Baterijos sandéliavimo  aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C
iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS
Gabenkite baterijg pagal jmonés ir
valstybinius reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo
vadovautis ant pakuotés ar etikeCiy

nurodytais
Pasirdpinkite,

specialiaisiais  reikalavimais.

kad gabenant baterijos

IVMSIANLIIN
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nesusiliesty su kitomis  baterijomis ar gy,
laidZiomis medziagomis: ant jungiamyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius

apsauginius

dangtelius  arba  Siuos

elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
jtrikusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN|

Ziaréti 89 psl.

LCoeNoRwN=

Slégmatis

ljungimo mygtukas

Paleidimo / sustabdymo mygtukas
Didinimo / mazinimo mygtukas
Oro zarna

Pneumatinis griebtuvas

Atgalinis voZtuvas

Srieginis ventilio adapteris
Baterijos gnybtas
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10. Adata

sportiniams ~ kamuoliams

pripusti

11. Kigio formos adapteris
12. Naudojimo instrukcija
13. Baterijos paketas

14. |kroviklis

PRIEZIURA

Montuojant jrenginio dalis, atliekant
jo reguliavimo, valymo, techninés
priezidros darbus arba  juo
nesinaudojant, jis visada privalo bati
atjungtas nuo elektros tinklo. Atjunge
irenginj nuo elektros tinklo iSvengsite
netycinio paleidimo, kuris gali tapti
sunkaus susiZalojimo priezastimi.
Atlikdami technine priezidra,
naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite
tirpikliy. Daugelis plastiky jautrds jvairiy
tipy komerciniams ftirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir
kt. naudokite Svarig $Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino
produktai, skvarbioss alyvos ir pan. jokiu
bidu negali patekti ant plastiko daliy.
Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

A

Nuolatiné srové

Li-lon
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Licio jony akumuliatorius

Prie$ pradedant naudoti §j
prietaisg, praSome atidZiai

perskaityti Sias instrukcijas.

® i

Suzeidimy pavojus. Sprogi
medZiaga.

Kad iSvengtuméte
suzalojimy ar Zalos,
venkite salycio su bet
kokiu karstu pavirSiumi.

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nersiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros
ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti
atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati
pasalinti i$ jrangos. Kur

rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdZios
istaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali
biti jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiamag poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose
esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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Kérgsurvepumba juures on peetud
esmatéhtsaks ohutust, t66voimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kdrgsurvepump on mdeldud
autorehvide, jalgrattakummide  ja
spordipallide tdispumpamiseks.
MARKUS: Oige réhu
kindlaksmé&aramisel juhinduge toote
dokumentatsioonist voi tootel olevatest
kleebistest.

Arge kasutage seadet tihelgi muul viisil
kui mainitud sihtotstarbeks.

/\ HOIATUS! Lugege ldbi kéik
mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste
eiramise puhul on oht saada elektrildoki
vOi raskeid kehavigastusi ning/voi
tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KOMPRESSORI OHUTUSJUHISED

m Plahvatusoht. Arge eelseadistage
toodet réhu  véljundvaartusele,
mis on suurem kui taispuhutavale
tootele mérgitud maksimaalne rohk.
Arge kasutage suuremat réhku kui
100 PSI.

m Veenduge, et voolik ei ole
ummistunud VoI rebenenud.
Keerdus v&i takerdunud voolikud
voivad pdhjustada tasakaalukaotust
ja vdivad vigastada saada.

= Arge kunagi jatke todtavat seadet
jarelvalveta kui voolik on Gihendatud.

= Arge pange toodet vette Véi
teistesse vedelikesse, et vahendada
elektrilddgi ohtu. Arge pange ega

hoiustage seadet kohas, kust
see vOib kukkuda vbi seda saab
tébmmata vanni voi kraanikaussi.
Lépetage seadmega toGtamine,
kui see ei todta nduetekohaselt voi
voolik lekib.

Arge piiidke seadet voolikust
tdbmmata voi tdsta.

Enne toote reguleerimist v&i
hooldamist voi kui toodet ei kasutata,
tuleb dhuvarustus ja elektritoide alati
lahti thendada.

Kontrollige toodet kord aastas
pragude, aukude ja muude vigade
suhtes, mis vdivad muuta toote
kasutamise ohtlikuks. Arge mingil

1133

P4

juhul puurige sellesse avasid.
Et vahendada elektril66gi ohtu, arge
jatke toodet vihma kétte. Hoiustage

toodet siseruumides.
Seade on ette nahtud kasutamiseks
vaid koduses majapidamises.
A_rge ) kasu}age toodet
hingamisaparaadina.

Arge suunake kompressori 6hujuga [ NO
inimeste  v8i loomade suunas.
Hoolitsege selle eest, et tolm ja
mustus ei paiskuks teie enda voi
teiste suunas. Selle juhise jargimine FEyy;
vahendab raske kehavigastuse [ RO
ohtu. LV
Kaitske oma hingamisorganeid. Jij
Tolmustes kohtades téotamisel =y
kandke n&omaski voi respiraatorit. Ef=}
Selle juhise jargimine véhendab
raske kehavigastuse ohtu.
Arge kasutage toodet kemikaalide
pihustamiseks. Murgiste aurude
sissehingamisel véivad teie kopsud
kahjustada saada.
Kontrollige vigastatud osad Ule. Enne
pumba véi puhuri edasist kasutamist

peab kaitse v6i muu kahjustatud

osa hoolikalt Ule vaatama, et
veenduda selle diges ja ettendhtud
toimimises. Kontrollige liikuvate osade
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tsentreeritust, vaba liikkumist, vigastusi,
kinnituskohti ja muud, mis vdivad t66d
méjustada. Vigastatud kaitseseadised
ja osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada. Selle juhise
jargimine  vahendab  elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

m  Plahvatusoht. Taispumpamise ajal
jalgige esemeid hoolikalt.

u  Ulerdhu ohu véhendamiseks
kasutage tdispumpamise ajal aeg-
ajalt usaldusvéarset manomeetrit.
Pumba manomeeter on ainult vihjeks
ja selle nait ei pruugi tapne olla.

m Laske tootel jahtuda viie (5) minuti
jooksul, kui seda on pidevalt viis (5)
minutit kasutatud. Toéo6tamise ajal
arge blokeerige taispumpamise ega
tuhjendamise avasid.

m Hoidke kéesolev
Lugege juhend aeg-ajalt uuesti
labi ja kasutage seda teiste
juhendamiseks, kes vodivad seda
tooriista kasutada. Kui laenate
selle pumba kellelegi teisele, andke
kaasa ka need juhised.

m Todriista Ombritseva  keskkonna
temperatuur t66 ajal jadb vahemikku
0°C-40°C.

m Todriista Umbritseva keskkonna
temperatuur  sailituse  ajal  on
vahemikus 0°C—-40°C.

m  Selle laadimissusteemi soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Et vahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning Illhisest
tulenevat toote kahjustamist, arge
kunagi kastke tooriista, akut voi
laadijat vedelikesse ega laske
neil vedelikega kokku puutuda.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi

juhend alles.
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pleegitusaineid sisaldavad tooted,
véivad pdhjustada Iihist.

m  Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur kasutamise ajal on
vahemikus 0°C—40°C.

= Akut Umbritseva keskkonna

temperatuur ladustamise ajal on
vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kusige lisateavet
transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 89.

Manomeeter

Toitenupp
Kaivitamise/peatamise nupp
Suurendamise/vahendamise nupp
Ohuvoolik

Ohupadrun

Péidlalukuga klapp
Sportventiili adapter

. Aku Ghenduspesa

10. Spordipalli ndel

11. Koonusekujuline adapter
12. Kasutusjuhend

13. Aku

14. Laadija

HOOLDUS

= Toode ei tohi kunagi olla toiteallikaga
Uhendatud osade kokkupanemisel,
reguleerimisel, puhastamisel, hoolduse
ajal voi siis, kui toodet ei kasutata.

CENOIORWN=




Toote eemaldamine toitevérgust hoiab
dra ootamatu kaivitumise, mis voib
pbhjustada raskeid vigastusi.
Kasutage teenindamisel ainult
tootja  originaalvaruosi,  tarvikuid
ja todorganeid. Muude osade
kasutamine véib tekitada ohuolukorra
ja pohjustada seadme vigastumise.
Vaéltige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mojul oma omadusi
kaotada. Tolmust, &list, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil

juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusélidega VOi muude

samalaadsete vedelikega. Kemikaalid
véivad kahjustada, nérgendada vdi
havitada plastiku, mis v6ib omakorda
pohjustada vigastusi kasutajale.

K&ik remonttddd tuleb lasta teha
volitatud ~ hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja t66véime.

SUMBOLID
A Ohuhoiatus

=== Alalisvool

Li-lon  Liitiumioonaku

Lugege enne masina
kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

iz

Kehavigastuse oht.
Plahvatusohtlik materjal.

Vigastuste voi kahjustuste
ohu vahendamiseks
valtige kokkupuudet
kuumade pindadega.

Arge korvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda
eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnbuannete ja
kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pd6rduge
kohaliku omavalitsuse
v6i edasimiija poole.
Kohalike eeskirjade
kohaselt vdib jaemudjatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi
votta. Teie panus
patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete
korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab
véhendada toorainete
ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid
materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest
isikuandmed.
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UPUTA

Vodeéu ulogu u dizajnu Vaseg hibridnog
visokotla¢nog napuhivaca/ispuhivaca
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Visokotlaéni napuhiva¢ je namijenjen
za napuhavanje predmeta pod visokim
tlakom kao $to su automobilske gume,
gume za bicikle i sportske lopte.

NAPOMENA: Pogledajte dokumentaciju
proizvoda ili tablice na predmetu kako
biste upuhivali tocan tlak.

Nemojte koristiti proizvod na bilo
koji drugi na¢in od onog za koji je
namijenjen.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti do
elektricnog udara, pozarai/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
VEZANO ZA NAPUHIVAC

m Opasnost od prsnuéa. Nemojte
podesavati proizvod kako bi proizveli
veéi izlazni tlak od naznacenog
maksimalnog tlaka predmeta koji se
napuhuje. Nemojte koristiti tlak veéi
od 100 PSI.

m Provjerite je li crijevo slobodno od
prepreka ili panjeva. Zapletena ili
zamr$ena crijeva mogu uzrokovati
gubitak ravnoteze ili upori$ta i mogu
se ostetiti.

m Nikada ne ostavijajte proizvod bez
nadzora kad je je crijevo priklju¢eno i radi.

m Kako biste smanijili rizik od
elektricnog udara, nemojte stavljati
proizvod u vodu ili drugu tekucinu.

H PRIJEVOD ORIGINALNIH
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Nemojte stavljati ili pohranjivati
uredaj na mjesto s kojeg moze pasti
u kadu ili umivaonik.

Ako uredaj ne radi pravilno ili dolazi
do propustanja crijeva, prekinite
koristenje proizvoda.

Nemojte pokusavati povuéi ili nositi
proizvod za crijevo.

Uvijek odspojite dovod zraka i elektricne
energije prije podeSavanja, servisiranja
proizvoda ili kada nije u upotrebi.
Pregledajte proizvod jednom
godiSnje i utvrdite ima li na njoj
pukotina, rupica ili ostalih oStecenja
zbog kojih bi proizvod mogao postati
nesiguran. Nikada nemojte rezati ili
busiti rupe u proizvodu.

Kako biste smanijili rizik od strujnog
udara, proizvod nemojte izlagati kisi.
Proizvod €uvajte u zatvorenom prostoru.
Ovaj proizvod je samo za koriStenje
u ku¢anstvu.

Proizvod ne Koristite kao uredaj za
disanje.

Nikada ne usmjeravajte mlaznicu
komprimiranog zraka prema
ljudima ili Zivotinjama. Pazite da
ne ispuhujete prasinu i prljavstinu
prema sebi ili drugima. Slijedite li
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Zastitite svoja pluca. Ako se pri
koriStenju stvara prasina, dobro je
da nosite zastitu za lice ili masku.
Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete
opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Ovaj proizvod ne koristite za prskanje
kemikalija. Vasa plu¢éa mogu se
oStetiti udisanjem otrovnih para.
Zamijenite ostec¢ene dijelove.
Prije nego $to nastavite koristiti
napuhivac/ispuhiva¢ ili zracni alat,
obavezno prvo paZljivo pregledajte
Stitnik ili drugi dio kako biste utvrdili
radi li ispravno i obavlja li pravino
svoju funkciju. Provjerite spojeve



pokretnih  dijelova, povezanost
pokretnih dijelova, puknuca dijelova,
montiranost i bilo koje druge uvjete
koji mogu utjecati na njihov rad. Stitnik
ostrice i svi drugi osteceni dijelovi
moraju biti popravljeni ili zamijenjeni
u ovlastenom servisu. Tako Ccete
smanjiti opasnost od pozZara, strujnog
udara ili teskih tjelesnih ozljeda.

= Opasnost od prsnuca. PaZljivo pratite
predmete tijekom napuhavanja.

m Kako biste smanjili rizik od
prekomjernog napuhavanja, tijekom
napuhavanja periodi¢no  koristite
pouzdani mjerac¢ tlaka. Mjerac tlaka
na napuhivacu/ispuhivacu = sluzi
samo za referencu i ne prikazuje
obvezno to¢ne vrijednosti.

m Pustite proizvod da se hladi pet (5)
minuta nakon svakih pet (5) minuta
neprekidne uporabe. Tijekom
rada nikada nemojte napuhavati ili
ispuhavati izlazne otvore.

m Saduvajte ove upute. Cesto ih
pogledajte i koristite ih da obucite
druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako
nekome posudujete ovaj napuhiva¢/
ispuhivaé, posudite mu i upute.

= Raspon temperatura okoli$a za alat za
vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za
pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Preporu€ena temperatura okolia za
sustav punjaca za vrijeme punjenja
je izmedu 10 °Ci 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od
ozlieda ili oStecenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuée ili vodljive tekucine kao

slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi
koji sadrze sredstva bijelienja, mogu
prouzroditi kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisSa za
bateriju za vrijeme uporabe je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okolisa za
pohranu baterije je izmedu 0 °C i
20 °C.

IMSLVAYH

TRANSPORTIRANJE
BATERIJA

Transportirajte  bateriju u skladu s

lokalnim i nacionalnim pravilima i

zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom DE
transporta baterije od tre¢e strane.

Osigurajte da baterija ne moze

do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili  provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izloiene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom. Nemojte
transportirati baterije koje su polomljene [NO
ili cure. Provjerite kod kompanije koja [RU
transportira za daljnju pomo¢. [ PL_

LITIJUMSKIH

ppy)
r|c

Pogledajte stranicu 89.
1. Mijerac tlaka
2. Gumb za ukljucivanje
3. Tipka za pokretanje/zaustavljanje

4. Tipka za povecavanje/smanjivanje
5. Crijevo za zrak
6. Stezna glava zraka
7. Ventil za zaklju¢avanje palcem
8. Adapter presta ventila
9. Ulaz za bateriju

10. Igla za sportsku loptu
11. Stozasti adapter

12. Prirucnik za rukovatelja
13. Baterija

14. Punja¢
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ODRZAVANJE

Proizvod se nikada ne smije
spajati na izvor napajanja prilikom
sastavljanja dijelova, prilagodavanja,
CiSéenja, postupaka odrzavanja
ili kada proizvod nije u upotrebi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora
napajanja spreCavaju se slucajna
pokretanja proizvoda koja mogu
prouzrogiti ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske  dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti
ili uzrokovati oste¢enje alat.
Prilikom ¢iscenja plasti¢nih
dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Veéina plastika
je podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih kemijskih sredstava za
Cis¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koriStenja. Za uklanjanje
necisto¢a, prasine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte Cistu krpu.
Nikada ne dopustite kontakt
plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
koénice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmas¢ivanje, idr. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

SIMBOLI

A\

Li-lon

©
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Sigurnosno upozorenje

Istosmjerna struja
Litij-ionska baterija

Molimo vas da prije
pokretanja uredaja pazljivo
procitate upute.

Prevod originalnih navodil
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Opasnost od ozljeda.
Eksplozivni materijal.

Kako biste smanijili rizik
od tjelesnih ozljeda

ili oSte¢enja opreme,
izbjegavajte kontakt s
vru¢im povrsinama.

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektri¢nu i
elektronicku opremu
nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektri¢na i
elektronicka oprema moraju
se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih

tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto

za skupljanje otpada. U
skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaji

imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektronicke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektroni¢ke opreme
pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito
one koje sadrze litij i
elektricna i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguée
reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli§
i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okolisem.
IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.



NAVODIL

Visokotlana tlacilka je zasnovana za
zagotavljanje najviSje ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Visokotlaénam Cistilka je namenjena
za polnjenje predmetov, kot so
avtomobilske pnevmatike, pnevmatike
koles in Sportne Zoge, z visokim tlakom.
OPOMBA: Za pravilen tlak glejte
dokumentacijo izdelka ali nalepke na

PREVOD ORIGINALNIH

koli drugo tekoc€ino. Naprave ne
postavljajte ali shranjujte na mestu,
kjer se lahko prekucne v kad ali
umivalnik oziroma jo lahko vanj
povlecete.

Izdelka ne uporabljajte veg, e ta ne
deluje dobro ali ¢e cev pusca.

Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

Pred nastavljanjem in servisiranjem
izdelka ali ko izdelek ni v uporabi,
vedno odklopite dovod zraka in
napajanje.

Vsako leto preglejte, ali so na
izdelku razpoke, luknjice ali druge

VNIQSN3IAOTS

nepravilnosti, ki bi lahko povzroéile,
da izdelek postane nevaren. Nikoli
ne rezite ali vrtajte lukenj v izdelek.

izdelku, ki ga napihujete.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin,
ki ni predpisan za to napravo.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa = Za zmanj$anje nevarnosti 4=
varnostna opozorila, navodila, elektricnega udara izdelka ne
ilustracije in specifikacije, ki so izpostavljajte deZju. Izdelek hranite 'I;I'IF

prilozene temu elektricnemu orodju. v zaprtem prostoru.
Ce ne upostevate opozoril in navodil, = Izdelek je namenjen le za zasebno

lahko pride do elektricnega udara, ognja uporabo.
in/ali hudih poskodb. = Ne uporabljajte izdelka kot dihalno N[o)
Vsa opozorila in vsa navodila napravo.

shranite za bodoco referenco. = Nikoli ne usmerite curka

VARNOSTNA OPOZORILA ZA kompresiranega zraka v ljudi ali
PRENOSNO ZRACNO TLACILKO

Zivali. Bodite pazljivi in prahu ter Hall
= Nevarnost poka. Izdelka ne nastavite

umazanije ne pihajte vase ali v
druge osebe v okolici. Ce sledite
tako, da bi bil izhodni tlak vecji od

temu navodilu, boste zmanjsali K45
tveganje pred hudimi poSkodbami.

oznaenega  maksimalnega  tlaka

izdelka, ki ga napihujete. Ne uporabljajte ~ m  Za&gitite pljusa. Ce se pri delu

s tlakom, vecjim od 100 psi. dviguje prah, nosite tudi zas¢ito za
m Preverite, da ni ovir ali nevarnosti obraz oziroma protipraSno masko.

za poskodbo cevi. Zaradi zapletenih Ce sledite temu navodilu, bOSte

ali zavozlanih cevi lahko izgubite zmanjsali tveganje pred hudimi

ravnoteZje in se pokodujete. poskodbami.

m lzdelka nikoli ne pustite brez nadzora,
ko je cev priklju¢ena in deluje.

m Da zmanjSate nevarnost
elektricnega udara, izdelka ne
potapljajte v vodo ali kakr$no

Ne uporabljajte izdelka za prenje
kemikalij. Ce vdihavate strupene
hlape, lahko pride do poskodb pljuc.
Preverite, ali so kje poskodovani
deli. Preden nadaljujete z uporabo
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tlacilke ali zraénega orodja, morate
poskodovani $¢itnik ali drug del
natanéno preveriti, da ugotovite,
ali pravilno deluje skladno s svojim

namenom. Preverite nastavitev
premikajo¢ih se delov, njihove
povezave, morebitne lome,

namestitev in druge pogoje, ki bi
lahko vplivali na delovanje naprave.
Zasc¢itne elemente in  druge
poskodovane dele mora popraviti
pooblas€eni servisni center. Z
upostevanjem tega pravila boste
zmanjSali nevarnost elektricnega
udara, nastanka pozara ali hudih
poskodb.

m Nevarnost poka. Predmete med
polnjenjem previdno opazuijte.

m ZazmanjSanje tveganja prekomerne
napolnitve med polnjenjem ob&asno
uporabite  zanesljiv.  manometer.
Manometer na tlacilki je zagotovljen
zgolj za referenco in ne prikazuje
nujno natanénih vrednosti.

m lIzdelek naj se hladi pet (5) minut

po vsakih petih (5) minutah
neprekinjene uporabe. Med
delovanjem nikoli ne ovirajte

polnilnih ali odvajalnih Sob.

m  Shranite ta navodila. Redno se
sklicujte nanje in jih uporabljajte
pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce tlagilko
komu posodite, mu posodite tudi ta
navodila.

m Temperatura okolja delovanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.

m  Temperatura okolja shranjevanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.

m  Priporo¢ena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je
med 10 °C in 38 °C.

70| Prevod originalnih navodil

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m Vizogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, posSkodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite,
da ne bo prihajalo do vdora tekogin
v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

m Temperatura okolja za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje
baterije je med 0 °C in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH
AKUMULATORJEV

Akumulator
lokalnimi
predpisi.
Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravija tretia oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da zaScitite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrov¢ki ali trakom. Ne
prevaZajte posSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 89.

Manometer

Gumb za vklop/izklop

Gumb za vklop/izklop

Gumb za povec€anje/zmanjSanje
Zra¢na cev

Zra€na Soba

Rocni ventiléek

prevazajte v skladu z
in drzavnimi uredbami in

Nogkwh=



8.
9.

Adapter za ventil Presta
Priklop za bateriji

10. Igla za Sportno Zogo
11. Stozcasti adapter
12. Priro¢nik za uporabo
13. Baterija

14. Polnilec

VZDRZEVANJE

Izdelek med sestavljanjem
delov, prilagajanjem,  ciS¢enjem,
vzdrZevanjem ali ko ni v uporabi nikoli
ne sme biti prikljuCen na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

Za servisiranje  uporabljajte le
proizvajalceve originalne nadomestne
dele, dodatke in nastavke. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje
ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.
Zavorna tekocina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoe olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblas¢eni
servisni center.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Enosmerni tok
Litij-ionska baterija
Pred zagonom naprave
pozorno preberite
navodila.

M @ 68

Nevarnost poskodb.
Eksplozivni material.

Za zmanj$anje nevarnosti
telesne poskodbe ali
poskodbe predmetov
preprecite stik z vro€imi
povrsinami.

Odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektriéno

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbirali§¢a se posvetujte

z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektricno in elektronsko
opremo morda brezplaéno
prevzeti. Vas prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektri¢ne

in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebuijejo litij, in odpadna
elektriéna in elektronska
oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih
je mogoce reciklirati, in lahko
v primeru, da se ne odlozijo
na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.
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3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Bezpecnost, efektivita a spolahlivost
boli prvoradé pri navrhovani vasho
vysokotlakového kompresora na
nafukovanie.

UCGEL POUZITIA

Vysokotlakovy kompresor na
nafukovanie je uré¢eny na nafukovanie
predmetov s vysokym tlakom vzduchu,
ako su pneumatiky automobilov a
bicyklov a Sportovych 16pt.
POZNAMKA: Spravny tlak pre
nafukovanid  polozku  najdete v
dokumentacii k produktu alebo na
prislusnom stitku.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym spésobom, ako je uvedené v Ucele
pouzitia.

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani
tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vsetky vystrahy a pokyny
pre buduce pouzitie.

HUSTICKA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

m Riziko prasknutia. Nepredvolujte
produkt tak, aby jeho vystupny tlak bol
vy$8i ako vyznaceny maximalny tlak
nafukovanej polozky. NepouZivajte
pri tlaku vy$$om ako 100 PSI.

m  Skontrolujte, ¢ v hadici nie su
prekazky alebo upchatia. Zamotané
alebo zauzlené hadice mob6zu
sposobit stratu rovnovahy alebo
opory ndh a mézu byt nebezpecné.

m  Produkt nikdy nenechavajte bez
dozoru s pripojenou hadicou a v
éinnosti.

72| Preklad originalnych pokynov

Aby ste predisli riziku zasiahnutia
elektrickym pradom, vyrobok
nevkladajte do vody ani inej kvapaliny.
Pristroj neumiestriujte ani neskladujte
na mieste, kde méze spadnut alebo
byt stiahnuty do vane alebo umyvadla.

Ak produkt nefunguje spravne alebo
hadica netesni, preruste pracu s
produktom.

Produkt netahajte ani neprenasajte
za hadicu.

Pred Upravami a Udrzbou alebo ked'
sa nepouziva, vzdy odpojte privod
vzduchu a napajanie.

Vyrobok raz ro€ne skontrolujte, &i
nevykazuje praskliny, malé diery ¢i iné
nedokonalosti, ktoré by mohli sposobit
nebezpecny stav vyrobku. Do produktu
nikdy nereZte ani nevitajte otvory.

Aby ste predisli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom, nevystavujte
tento vyrobok U€inkom dazda.
Vyrobok skladujte vnutri.

Tento produkt je urceny len pre
domace pouzitie.

Vyrobok nepouzivajte ako pomécku
na dychanie.

Prud stlaceného vzduchu nikdy
nesmerujte na osoby ¢&i zvierata.
Dbajte na to, aby ste nefukali prach
smerom k sebe ¢i inym osobam. Pri
dodrzani tohto pravidla zniZujete
riziko zavazného poranenia.
Chrénite si pluca. Ak pri praci vznika
prach, pouZivajte tvarovi alebo
protiprachovi masku. Pri dodrzani
tohto pravidla znizujete riziko
zavazného poranenia.

Vyrobok nepouzivajte na striekanie
chemikalii. Vase pluca by sa mohli pri
vdychnuti toxickych vyparov poskodit.
Skontrolujte vSetky poskodené casti.
Pred dal$im pouzitim kompresora
na nafukovanie alebo iného naradia
na vzduch musi byt chrani¢ &i
ina  poSkodena  Cast  pozorne
skontrolovana, aby sa dalo uréit, &i
bude spravne fungovat a plnit svoj ucel.



Skontrolujte  zarovnanie pohyblivych
dielov, zaseknutie pohyblivych dielov,
poskodenie dielov, montaz a akékolvek
iné podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit
prevadzku nastroja. Kryt &i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom  servisnom  stredisku.
DodrzZiavanim tohto pravidla zniZujete
riziko Urazu elektrickym  pradom,
poZiaru alebo zadvazného poranenia.

Riziko prasknutia. Po¢as nafukovania
pozorne sledujte predmety.

Aby ste znizili riziko nadmerného
nafuknutia, pocas nafukovania
pravidelne pouZzivajte tlakomer.

Tlakomer na kompresore na nafukovanie
je len pomocny a nezavézny, pretoZe
neukazuje presné hodnoty.

Po kazdych piatich (5) minatach
nepretrzittho pouzivania nechajte
vyrobok pocas piatich (5) minut
vychladnut. Pogas prevadzky nikdy
neblokujte otvory na nafukovanie ¢i
vyfukovanie.

Uschovaijte si tieto intrukcie. Casto
do neho nahliadajte a pouzivajte ho
na poucenie ostatnych uzivatelov,
ktori by mohli pouzivat tento nastroj.
Ak  niekomu pozi¢iavate tento
kompresor na nafukovanie, poZi¢ajte
mu aj tento navod.

Rozsah  okolitej  teploty ~ pocas
prevadzkovania néradia je 0 °C az 40 °C.
Rozsah  okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.
Odporucany rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania
je10°Caz 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poZiaru sposobeného skratom,
poraneniam  alebo  poskodeniam

vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijatku do kvapalin a
postarajte sa o to, aby do zariadeni a

akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky,
ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu sposobit
skrat.

m Rozsah okolitej teploty pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.
m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.
PREPRAVA LiTIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s

mi

iestnymi smernicami a nariadeniami.

VNIQN3AOTS

N
Ked akumulatory prepravuje tretia FR
strana, dodrziavajte vSetky poZiadavky
na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby g

po
do

Cas prepravy akumulatory neprisli
kontaktu s inymi akumulatormi ani

vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte gy

akumulatory,

ktoré  su  prasknuté

T

alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u [ NO_

na

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

sledujlcej spolo¢nosti.

Vid' strana 89.

CEeNoOORAWN =

Tlakomer
Hlavny vypinac
Tlagidlo Start/Stop
Tlacidlo na zvySenie/znizenie
Vzduchova hadica
Objimka vedenia vzduchu
Uzatvaraci venitl
Adaptér pre ventil Presta
Otvor na akumulatory
. Ihla na nafukovanie Sportovych 16pt
. Kuzelovy adaptér
.Navod na obsluhu
. Suprava batérie
. Nabijacka
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UDRZBA

Vyrobok nesmie byt nikdy pripojeny
k zdroju napajania pri vykonavani
montaze dielov, nastavovani, disteni,
Udrzbe alebo ked sa vyrobok nepouZiva.
Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit’ vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. Pouzitie inych
dielov méze predstavovat riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri
Cisteni plastovych Casti. Vecina plasti¢nih
materialov je obCutljiva na razline vrste
komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na
odstranenie $piny, uhlikového prachu a
pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi
dielmi nikdy neprisli do kontaktu brzdové
kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie mo6zu
poskodit, oslabit, alebo zni€it plastové
Casti a tak spdsobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpeénost a
spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom
servisnom centre.

SYMBOLY
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A Budte ostraziti

Jednosmerny prud

Li-lon

S

litiovo-idbnova batéria

Pred spustenim zariadenia
si pozorne precitajte tento
navod.

Riziko poranenia.
Explozivny material.

MpeBoA OT opurMHanHUTe UHCTPYKLUUKU

Aby ste znizili riziko
poskodenia, zabrarite
kontaktu s horticim
povrchom.

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové
akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite

u vasho miestneho organu
alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov

mo6zu mat' maloobchodnici
povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas$ prispevok
k opatovnému pouZitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné
a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom.
Odstrarite pripadné osobné
Udaje z odpadového
zariadenia.



NPEBOA HA OPUrMHATNHUTE
WHCTPYKLIMK

BesonacHocTTa, Npou3BOAUTENHOCTTa
W HafeXaHocTTa ca acnektute, Ha
KOWTO e OTAENEH Hal-ronsM npuopuTeT
npun NpoekTUpaHeTo Ha BaliaTta nomna
nof, BUCOKO HansraHe.

NPEAHA3HAYEHUE

MomnaTta nog BUCOKO HansraHe e
npefHasHadyeHa 3a  MoMneHe  Ha
npegmMeT C BUCOKO HansiraHe, kato
Hanpumep aBTOMOGWIHM rymu,
BenocuneaHu rymMmu, CropTHU TOMKK.
3ABENEXKA: MHdopmaums 3a
NpaBuIIHOTO HansdraHe MoxeTe fAa
HamepuTe B [OKyMeHTauusiTa Ha
npoayKTa unu eTukeTUTe Ha apTuKyna,
KOWTO TpsibBa Aa 6bae HanoMna.

He ro usnonagaiTe 3a HUKaKBM APy Lenu.

/\ NPEOYNPEXOEHUE! Mpouetete
BCUYKU npepynpexaeHns 3a
6e3onacHocT MHCTPYKUUHN,
WUncTpaumum 7] cneundmkaumm,
NpeAoCTaBeHN C TO3W eneKTPUYeckn
VHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
WHCTPYKUMUTE, N3OPOEHM NO-A05Ty, MOXe
Ja [oBeAe [0 enekTpuyecku  yaap,
noxxap U/vnu Texku pruanyeckn TpaBmu.
CbxpaHsaBanTe BCUYKU
npeaynpexaeHUss M UHCTPYKLUUM 3a
6bAaelum cnpaBKu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT NPU PABOTA C
MOMMNATA

m  Puck ot cnykBaHe. He HacTpoviBavite
npeaBapuTenHo ypeaa, npu Koeto
M3XOLHOTO My HansiraHe e No-rofnsiMo
OT MapKMpaHOTO MaKCUMAarHOTO
HansraHe Ha npoaykTa, KOWTO
TpsibBa ga ce Hanomna/Hagye. [a
He Ce M3Mon3Ba Mpv HansraHe, ro-
ronsimo ot 100 PSI.

YBepete ce, 4Ye MapkyybT He e
3anyLueH unv noepeaeH. 3annetexHnte
WNM ycykaHu Mapkyiu wmoraT Aa
foBefat Ao 3aryba Ha paBHoBecKe
1N onopa v Morar fa ce NoBpeasT.
Hukora He ocTaBsiiTe npoaykta 6e3
Haf3op, AokaTo paboTu, a MapKyYbT
BCE OLLe € CBbP3aH.

3a fa ce cBefie 10 MUHUMYM PUCKLT
OT TOKOB yAap, He rnocTaesiTe
npoaykta BbB BOoga wunu Apyra
TeyHocT. He nocrassite u He
CbXxpaHsiBalTe ypeaa Ha mecrta, oT
KOMTO TOW MOXe Aa nmagHe unu da
6bae n3abPNaH BbB BaHa 1N MUBKa.
CripeTe M3non3BaHETO Ha ypena,
aKo TOW He (PYHKLMOHUPA NPaBUITHO,
a oT Mapky4a u3Tuya Bb3ayx.
He ce onuTeaiiTe ga gbpnarte unm L=
[Ja npeHacsTe ypefa, JbPXeiiki ro
3a Mapkyya.
BuHarn usknioyBaiTe nopgaBaHeTo
Ha Bb3AyX U enekTpo3axpaHBaHeTo,
npeauv Aa U3BbpLUBaTE HACTPOWKM 1
cepBu3HO 0BCyXBaHe UM Korato Kl
He u3nonagare ypeaa.

lMposepsBaitTe NpoaykTa BCAKa roanHa
3a MykHaTUHW, NPOBMTM OTBOPU UMK
apyrm aedektn, kouto buxa mornm pa
ro HanpaesT onaceH. Hukora He pexete Huld)
1 He npobuBaiiTe 0OTBOPU B ypeaa.

3a pa HamanuTe onacHocTTa
OT eneKkTpuyeckn ygap, He ro L
n3narante Ha aobxa. CbxpaHsaBanTe
npoayKTa Ha 3aKpuTo.

MpoaykTbT € npegHasHaveH camo SL
3a notpebuTtencka ynotpeba.

He wusnonseainTe npogykta kaTo
YCTPOWCTBO 3a AuLlaHe.

Hukora He HacouBaiiTe CrbCTeH Bb3ayX W=k
1 He u3dyxBaiiTe mpax KbM Xopa unm
XUBOTHW. BHUMaBaiTe fa He nsgyxarte
npax uUnu MpbcoTus kbm cebe cu unm

KbM Apyru xopa. Kato cneasate ToBa
MpaBUrIO LLie HamanuTe onacHoCTTa oT
CEepUO3HN HapaHsBaHWS.

BUndviuqa9

[ SL
SK
[EL_

MpeBog oT opurMHanHuTe UHCTPyKumn | 75



Mpennassaite G6enute cu
npobose. Hocete macka 3a nuue
WM MpoTMBOMNpPaxoBa Macka, ako
onepauusita e npawHa. Kato
crnegBate ToBa MNpaBuno e
HamanuTe onacHoCTTa OT CEPUO3HN
HapaHsiBaHUs1.

He wu3nonseaiite npoaykta 3a
pasnpbckBaHe Ha XUMUYHN
BellecTBa. benute BU papobGose
MOXe Aa yBpeAsT OT BAULUBAHETO
Ha TOKCWUYHU U3NapeHus.

[NpoBepsiBaitTe 3a noBpeaeHUTe
yactu. [lpean pa npogbrxuTe
[a u3non3esate nomnaTta  wnu
MHCTPYMEHT 3a CrbCTeH Bb3AyX,
npegnasuten Unu Apyr KOMMOHEHT,
KOWTO e noBpedeH, TpsibBa Jda
ce npoBepu BHMMaTenHo, 3a pAa
ce onpedenu pJanu e paboTtn
npaBuIHO U [anu Lie W3nblHsBa
YHKLMUTE CU NO NpeaHasHayeHne.
MpoBepeTe ABMXeLLMTE ce 4acTu
3a CbOCHOCT, 3aKnuHsIBaHe,
noBpean M MOHTaXHW npobnemu,
KaKTo U 3a BCsIKakBM  Apyru
YCrOBMsi, KOUTO MoraT fa MNoBnusaT
HeraTMBHO BbpXy pabotata Ha
MHCTpyMeHTa. [lonpaBsiHeTo unu
3aMEHSIHETO Ha MOBpedeHu YacTu
unu npegnasutenu Tpsibea ga ce
M3BbPLUBAT CamMoO OT OTOpPU3MpaHu
cepBusn. Kato cnepgsate ToBa
npaBuIo e HaManuTe onacHocTTa
OT efleKTpuyeckn yaap, noxap mnu
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

Puck ot cnykBaHe. BHumatenHo
HabniogaeaiiTe  npegmeTuTe Mo
BpeMe Ha HanomBaHeTo.

3a pa Hamanute
npekomMepHo Hanomneaxe,
13nonseanTe HagexaeH —Aatumk
3a HansraHeto MNEPUOAMYHO MO
BpeMe Ha HanomsaHeTo. [aTunkbT
3a HandraHe Ha momnarta € camo
C ykasaTenHa uUen u nopaav Toea
He ce rapaHTUpa noka3BaHeTo Ha
TOYHW CTOWMHOCTY.

pucka ot

m  [unanasoHbT Ha

= [lnanasoHbT Ha

= [penopbyntenHuaT

m  [unanasoHbT Ha

m VI3yakBanTe npoaykTa fia ce oxnagu

3a net (5) MWMHYTV Ha crieq BCeku
netr (5) MMWHYTM HenpekbcHaTa
ynotpeba. Hukora He npenpeyBaite
OTBOpUTE 3a HamoMmnBaHe Wn
13nomneaHe Mo Bpeme Ha paborta.
3anasete ToBa PBKOBOACTBO.
MpenpoyuTtante ro pegoBHO W o
u3nonaseaite, korato TpsibBa pa
VHCTpYKTUpaTe [pyro nuue, KoeTo Lue
6opaBu ¢ TO3W NpoaykT. Ako AapeTte
Tasu nomna Hasaem Ha HAKoro, JaiiTe
MY U HacTOSILLUTE UHCTPYKLMN.
okonHaTa
Temnepatypa npu pabota c
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.
okonHara
TemnepaTypa Mpu CbXpaHeHWe Ha
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.
AnanasoH
Ha oKonHaTa TemnepaTtypa npu
3apex/jaHe CbC 3apsiiHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

OOMbIHUTENHU

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30IMNACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a pa wusberHete onacHoctTa OT

noxap, npeausBMkaHa  OT  KbCO
CbefuHeHNe, KakTo M HapaHsiBaHusTa
M TOBpeauTe Ha  MpomykTa, He
noTansiite MHCTPyMeHTa, CMeHsiemaTa
akymynatopHa 6aTepusi unu 3apsigHoOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTM U Ce MOrpuxeTe
B ypeaute U akymyrnatopHuTe
GaTepum fAa He monagat TEYHOCTM.
TeuyHoCTUTe, Mpean3BUKBALLM KOPO3WS
UMW NpOBEXAallM  eneKkTpUYecTBo,
kaTo coneHa BOAA@,  OMNpPeAeneHu
XUMUKany, n3bensalum BeliecTBa Mnu
npoayKTY, CbabpxXalwy u3bensaim
BeLLeCTBa, MoraT fja Npeau3BukaT KbCo
CbefMHeHVe.

okonHaTa
Temnepatypa npu u3nonssaHe Ha
6artepusaTta e mexxay 0°C n 40°C.
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»  [unanasoHbT Ha OoKoNnHaTa
Temnepatypa Npu CbxpaHeHue Ha
6artepusta e mexxay 0°C n 20°C.

TPAHCMOPTUPAHE HA JIUTUEBU
BATEPUU
TpaHcnopTupanTte 6aTtepunte B

CbOTBETCTBUE C MECTHUTE N HALMOHANHN
NOCTaHOBNEHUA N pasnopep,ﬁm.

CnasBaiTe BCUYKM CreunanHu W3ncKkBaHus
3a nakeTvpaHe W eTUKeTMpaHe, KoraTo
TpaHcnopTupaTte GaTepun Ype3 TpeTo nuue.
YBepete ce, ye Oatepuute He BnmM3aT B
KOHTaKT C [pyru GaTepun unu nposoAUMM
matepuanu no Bpeme Ha TpaHCropTupaHe,
KaTo npeanasnTe OTKPUTUTE KOHEKTOPU C
u30nauusl, HenpoBOAMMM  Karadeta  Wnn
nexTa. He TpaHcnopTtupaiite 6atepun, Kouto
ca crykaHu unu TekaT. CBbpkeTe Ce CbC
CnepHaTa KoMMaHwsi 3a A0MbITHUTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALUWS NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 89.

[aTtynk 3a HanaraHe
ByToH 3a BkIOYBaHe U U3KIoYBaHe
Ha OCBETNEHNETO
ByToH 3a ctapTupaHe/cnvpaHe
ByToH 3a yBenunyaBaHe/HamansBaHe
Mapkyd 3a Bb3Oyx
MaTpoH ¢ Bb3ayx
Maneuy 3a 3aknoyBaHe Ha BEHTUN
ApanTep 3a (OpeHCKN BEeHTUN
He3po 3a GatepusTa
. lonka ons cnopTnBHOrO M'siva
KoHycoo6paseH aganTep
. PrkoBoacTBO 3a onepatopa
. barepus
14. 3apsigHO YCTPOUCTBO

PBXKA

m [poaykTsT He TpsibBa Hukora Aa
ce BKNWYBA B 3axpaHBaHe, KoraTto
crnobsiBaTe YacTy, NpaBuTe HaCTPOIKK,
nouYMCcTBaTE, W3BBLPLUBATE NOAAPBXKKA

©CINonkw N=

NN
w0

WM Korato He o  uM3nonseare.
M3kniouBaHeTo  Ha  npogykta  OT
3axpaHBaHETO e  NpeaoTBpaTH

CryyaiiHo cTapTupaHe, KoeTo 61 Morno
[1a NPUYMHU CEPUO3HI HapaHsBaHUS.
Mpn obcnyxBaHe u3nonssanTe
camo OpUrMHaNHW pe3epBHU
4yacTu, akcecoapu U CpeacTsa 3a
npukpensaHe Ha npov3BoAUTENS.
M3non3BaHeTo Ha pApyrM 4actu
MOXe Ja BM NOCTaBU B OMacHOCT
1nn fa nospeam npoaykra.
M3bsarsariTe  m3nonsBaHeTo  Ha
pasTBoOpUTENN MNpU MOYNCTBAHETO
Ha nnacTMmacoBwuTe yacTu. [oBeyeTo
nnactMacu ca 4YyBCTBUTENIHU KbM
pasnuyHn BUOOBE pasTBOPUTENMN
M MOXe fa ce noBpedsT npu
13Mnon3BaHeTo Ha TakvBa.
Manonssante  mekn  Kbpriv - 3a =)
OTCTpaHsiIBaHE Ha 3aMbpcABaHUS,
BbIrNepoaeH npax v ap.

B HuKakbB criyvait He no3sonsBanTe
nnactMacoBuTe 4actu ga Bnusar
B KOHTaKT CbC CMMpPayHu TEYHOCTH,
HedpTeHN nNpoOAYKTW, NPOHUKBALLM
macna v T.H. XumukanuTe moraT ga
noBpeasT, 0TCNabsAT UMK yHULLoXaT
nnactmacaTta, KoeTo MoXe Jda
fosefe [0 CepuosHu usmnyeckn
HapaHsIBaHusi.
3a no-ronama  6e30MacHoCT U %
HageXOHOCT  BCUYKM  PEMOHTM
TpsbBa p[a ce u3BbpLBAT Sl RO
0TOpPU3NPaH CepBU3.

4

_— MocTosiHeH Tok

BUndviuqa9

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

Li-lon  JlnTneBo-ioHHa BaTepus

©
%z

MpoyeTeTe MHCTPYKUMKUTE
BHMMaTenHo, npeau aa
cTapTupare malumHara.

OnacHocT HapaHsiBaHe
EkcnnosveeH matepuan.
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3a na HamanuTe
onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe unu
noepepa, n3bsirsate
KOHTaKT C HaropeLleHnTe
NMOBbLPXHOCTU.

He u3xebpnisinte oTnagbumuTe
oT 6aTepuu, enekTpudecko

1 eneKTpoHHO o6opyABaHe
KaTo HecopTMpaHu G1ToBN
oTnagbuy. OTnagbLmTe oT
6aTepuy 1 enekTpudecku

1 eNneKkTpoHHO o6opyaBaHe
TpsibBa fja ce cvbupat
otaenHo. OTtnagbuuTe OT
6atepuu, akymynaTopu u
CBETNMHHM U3TOYHULM TPsiIOBa
na GbfaT npemaxHatu ot
obopyaBaHeTo. 3a cbBeTH
OTHOCHO peLKIMpaHeTo

1 NyHKTa 3a cbbupaHe ce
06bpHETE KbM BaLLMTE
MECTHM BNacT\ U TbProBCku
npencTasuteny. CbrnacHo
MECTHUTe pa3nopeson
TbProBUMTE Ha ApeGHO
TpsibBa fja ObaaT 3aabimKeHN
[fia npuemart obpaTHo
oTnagbLy ot 6atepum n
€MEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe. BawumsT npuHoc
3a noBTOpHaTa ynotpeba n
PeLMKNMPaHeTo Ha oTnagbLm
OT 6aTepum 1 ENEKTPUYECKD

11 enekTpoHHO oBopyaBaHe
rnomara 3a HamarisiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CyPOBUHM.
OtnagbuuTe OT Gatepuu,
0COBEHO ChAbpXaLLUTe NUTHK,
11 eMNEeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAbpXaT LiEHHH,
NOAXOASALLM 3@ peLyKipaHe
maTtepmari, KouTo Moxe

[fia ¥mat HebnaronpusiTHo
Bb3[eliCcTBIMe BbpXY OKONHaTa
cpe[a W YOBELLIKOTO 3paBe,
aKo He GbaT U3XBLPMEHN MO
€eKorornyeH HaumH. Ako Ha
oTnafbYHOTO 06opyABaHe NMa
TIMYHW A@HHW, U3TPUIATE TU.
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NEPEKNAL OPUTTHAJIBHUX
IHCTPYKLIX

[0noBHUMM MipKyBaHHAMM Npy po3pobLi
LbOro Hacoca BWCOKOrO TWCKy 6ynun
6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta HAZINHICTb.

Hacoc BMCOKOro TWUCKY NpU3HaYeHWi
ANl HakavyyBaHHA TakuX MpeaMeTiB,
TaKux AK aBTOMOGIMNbHI LUNHN,
BenocuneaHi WMHW Ta CropTUBHI M’s4i.
NMPUMITKA: 3BepHiTbCA no
OoKyMeHTauil k Bupobam abo sipnukis
npeameTiB, siki NOTPiGHO HakavaTw, o6
Ai3HaTUCS NPaBUbHUIA TUCK.

He BukopucToByWTe npucTpii  Ans
OyAb-sIKMX iHLWKX Uinen.

/\ MOMNEPEMXEHHSA! Mpouuraiite BCi
npaBuna6eaneku, iHCTPYKLT, intocTpauii
i cneuudikauii, WwWo noctaBnAlTLCA 3
eneKkTpoiHCTpyMeHTOM. HepoTpumaHHs
BCIX  3a3HaYeHMX  iHCTPYKUin  MOXe
NpU3BECTU [0 YPaXKEHHS eneKTPUYHUM
CTpyMOM, TMoxexi Ta/abo cepiosHmx
TpaBM.

36epexiTb BCi iIHCTPYKUIT i BKa3iBku
Ans MaubyTHbOro BUKOPUCTaHHSA.

TEXHIKA BE3MEKW MPU POBOTI 3

HACOCOM

m  Pusuk Bubyxy. He HanawToByiTe
BUXIOHUA TUCK BUPOBY BULLMM, HiX
MaKCUManbHWM TUCK, YKasaHui Ha
npeameri, Skuii Tpeba HakavaTu. He
BUKOPWUCTOBYIMTE 3 TWUCKOM, BULLMM
3a 100 cpyHT/KB.ALONM.

= [lepekoHalTecb, WO ANA LWnaHra
Hemae nepeLKos. 3annyTanHi
LUNaHM MOXYTb NPUBECTM [0 BTpaTh
piBHOBaru i MOXyTb 6y TI MOLLKOXEHI.

= Hikonu He 3anuwaiite Bupi6 6e3
Harnsay, Konv 4o Hboro Mig eaAHaHnn
LUnaHr i BiH npautoe.




[nNsi 3MEHLUEHHSI PU3UKY YpaKeHHs!
eneKTPUYHUM CTpyMOM, He
3aHyplonTe NpucTpin y Body abo
iHWYy piguHy. He BcTaHoBntoviTe Ta
He 30epiraiTe NpucTpin y Micusx,
Ae BiH Moxe Bnactu abo Oytu
BTArHYTWI Yy BaHHY ab0 pakoBUHY.

MpWNuHITE BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
AKWO BiH MNpaLloe He HanexHum
YMHOM ab0 NPOTIKae LUNaHr.
He Hamaraiitecs TsrHytv
nepeHocuT BMpI6 3a LnaHr.

Mepen npoBefeHHsIM perynoBaHHs
Ta obcnyroByBaHHs1, abo konv Bupi6
He  BMKOPUCTOBYETbCSH,  3aBXAM
BidKNoYanTe  gxepeno  nopadi
NOBITPS Ta €MNEeKTPOXMBIIEHHS.
LLlopiyHo  nepesBipsiiTe  npucTpin
Ha HasiBHICTb TPILLUMH, NpPOKONIB
abo iHWKUX YLWKOOXEHb, SIKi MOXYTb
cnpuymMHUTM Hebesneky y poboTi
Hacoca. Hikonu He pixTe BUpIb i He
pob6iTb Yy HbOMY OTBOPM.

o6 3MeHLWNTU PU3NK YypaKeHHs
eneKTpUYHNUM  CTpyMoM, OepexiTb
Bif pdowy. 36epiraTe npucTpin y
NPUMILLEHHI.

Bupi6 npuaHaveHuit Tinbku Ans
BUKOPUCTaHHS y NobyTi.
He BukopucToByiiTe
OnxanbHUM NPpUCTPIn.
Hikonn He cnpsmoByiTe CTUCHYTE
MOBITPS HAaNPAMKY NoAen abo TBapUH.
ByabTe obepexHi, Wwob He HanpaBnaTH
nun Ta 6pya no cebe uM iHLWMX.
[loTpuMaHHsa Lporo npaeuna 3HU3UTb
PU3VK OTPUMAHHS! CEpIi03HOT TpaBMU.

3axucTiTb BaLui nereHi. Hocite macky
ana obnuuus abo macky Big nvny,
AKLLO onepauis KypHa. [JoTpuMaHHs
LUbOro MpaBuna 3HU3UTb  PU3NK
OTPUMAaHHSI Cepiio3HOT TpaBMU.

He BukopuctoBynTe uen NpuUcCTpin
[Nt PO3MUMEHHS XIMIYHUX PEYOBWH.
Mpn BOMXaHHI TOKCUYHMX napiB
nereHi MoxyTb BYTV NOLLIKOOXKEHI.

abo

Hacoc 4K

MepeBipanTe  yLWIKOAXKEHI  YaCTUHW.
Mepen nopanbLUMM  BUKOPUCTAHHAM
Hacoca abo kommpecopa 3axuCHWIA
WUTOK  abo  iHWY  MOLIKOXKEHY
YacTWHy Cnif peTenbHO nepesipuTH
Ta BM3HAUMTW, 4M OyayTb BOHM
npaBuIibHO NpaLoBaTh Ta BUKOHYBaTW
cBOi byHKuUji. MposepeTe ABmxelnTe
Ce 4acTW 3a CbOCHOCT, 3aKNWHsIBaHe,
NoBpeauM W  MOHTaXHM npobnemu,
KaKTo W 3a BCSAKaKBW ApYrn YCrioBus,
KOUTO MoraT Aa MOBMUSST HeraTWBHO
BbpXy paboTata Ha MWHCTpyMeHTa.
3anobixkHnk abo iHwWa 4YacTuHa, AKa
MOLUKOAXKEHA, NOBWHHI 6yTV NpaBunbHO
BigpemMoHTOBaHi abo 3amiHeHi B
aBTOPU30BAHOMY CEpBICHOMY LIEHTPi.
[lOTPMMaHHS LbOrO MPaBUNa 3HW3UT Klial

VIO VIGOHIVAIA

pU3MK  ypaxeHHsl, noxexi  abo
CEepIio3HOro TPaBMyBaHHSI. =
Puank BMOYXY. PetenbHo

KOHTpOMIoWTEe npeaMeTn nig 4vac
HakauyBaHHS.

o6 3MEHLLNTUN puU3unK
nepeHakayyBaHHs, nepioaniHo
KopuCTylTecs HaginHUM

MaHOMeTPOM nig yac lm

Haka4vyBaHHs. BcTtaHoBneHun Ha
Hacoci MaHOMeTp MNpU3HaYeHUi
nvwe Aans OoBigkM i He ,qae
TOYHUX 3HAYEHb.
[aBaiite BUpOBY OXOMOHYTU
npotarom  n'stm (5)  XBMNUH
Nichs KOXHUX M'sTM (5) XBUMMH B

6e3nepepBHOro BUKOPUCTaHHS.
Hikonn He 6nokyite BBigHIi abo

BMBOAHI OTBOPU Nia Yac poboTu.
36epexiTb ui iHCTPYKUIT.
Mepernspanite  iHCTpyKUilo  Yac
Bif dacy Ta nocunanWTecsa Ha UK

Hel npu  IHCTPYKTYBaHHI  iHLIMX

CTOCOBHO  ekcnnyaTauii  Bupoby.
Mepepatoun uUen Hacoc iHWIN
0ocobi y TMM4acoBe KOPUCTYBaHHS,
060B’A3K0BO AoAaBaliTe iHCTPYKLIto

3 ekcnnyaradii.
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= [liana3oH TemMnepaTypy HaBKOMMWLLIHBOTO
cepefjoBuLLA@ AN NPUCTPOK Mg Yac
BukopuctaHHs Big 0°C o 40°C.

m [lianasoH TemnepaTypn HaBKOULLIHBOTO
cepenoBuLLa ANS MPUCTPOlO Mg yac
36epiraHsi Big 0°C go 40°C.

m PekomeHpoBaHui
TemnepaTtypu 30BHILLHLOrO
cepefoBuLLa ans cucTemMmn
3apsokaHHa Mg Yac 3apsimpKaHHs
mixx 10°C Ta 38°C.

nianasoH

TEXHIKA BE3MNEKU MPU

EKCMAYATALIIl AKYMYNIATOPHOI
BATAPEI|

m [Ins 3anobiraHHa Hebesnewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMMKaHHS,
TpaBMaM i MOLUKOKEHHIO BUpoGiB
He 3aHyploNTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIA
akymynsTop abo 3apsagHuin
NpUCTPIN y piauHy i He JonyckanTe
NOTPanfsHHA  piAMHW  BcepeauHy
npucTpoiB abo  akymynsTopis.
KoposiiiHi i cTpymMOnpoBifHi pianHu,
Taki SK COMOHUMA PO3YMH, NEBHi
ximikatu, BMbGIntoBanbHi 3acobu abo
NPOAYKTW, WO iX MICTATb, MOXYTb
NpU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

m [lianasoH Temneparypu
HaBKOMMLUHBOrO CepefoBuLa Ans
akymynsiTopa nig 4ac BUKOPUCTaHHS
mixx 0°C 1a 40°C.

= [liana3oH TemnepaTtyp 30BHiLLUHbLOIO
cepefoBulia nia 4vac 36epiraHHs
akymynsaTopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCNOPTYBAHHA MITIEBUX
BATAPEU

TpaHcnopTyiTe 6aTapeto BiANOBIAHO A0
MiCLieBUX Ta HauioHanbHWX MONOXeHb
Ta npaswn.

[JoTpumyiiTecb ycix cneuianbHUX BUMOT
LWOAO MakKyBaHHS Ta MapKyBaHHS npu
TpaHcrnopTyBaHHi  6aTapei  TpeTboio
cTopoHoto. [MepekoHaritecs, wo Gatapel
He MOXYTb BCTYMaTV B KOHTaKT 3 iHLINMMU
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6aTapesmu abo npoBiaHUMK MaTepianamm
npu  TPaHCMOPTMPOBLI,  3axuLialun
BigKpUTI po3’emMu i30MAuUinHNMM
HenpoBoASALLMMN KpuLLKamu abo
cTpiykoto. He nepeBo3utn Gataper,
AKi  MalTb  TpiwmHM abo  npoTeukw.
KoHcynbTynTecs 3 eKCneanTOpPChbKOK
KOMNaHi€to Ans noAanbLUnX KOHCYNbTaLlii.

3HAWUTE CBIW NPOOYKT

Hus. cmop. 89.

MaHomeTp

KHomnka UBMEeHHS

KHonka nycky/3ynuHku

KHonka 36inblueHHs/3MeHLIEeHHS
LLinaHr ansa nosiTps
[MHeBMaTU4HWUIA NaTPOH
3anipuuii  knanaH  nig
naneub

8. Presta agantep ans knanaHa
9. THispo ans akymynstopa

10. Virna 3a cnopTHX ToMKu

11. KoHivyHui agantep

12. KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTauii
13. AkymynsatopHa 6atapes

14. 3apsiaHuii NnpucTpin

OBCJTYTOBYBAHHA

n [lpun BCTaHOBINEHHI YacTuH,
peryntoBaHHi, YUMLLEHHI,
obcnyroByBaHHi, abo konu BuUpI6
He BMKOPWCTOBYETbLCS, noro
060B’A3K0BO Crif BiA'€eQHYBaTU Bif
[Kkepena XuBneHHs.. Big'eaHaHHs

Nogokwh=

BENUKMUIN

NPUCTPOIKD BiAL Mepexi XUBMEHHs
YHEMOXIMBIOE BUMNaAKoBUI
3anyck NpUCTPOIO, SKUA  MOXe
cratn NPUYUHOIO Cepro3Horo
TpPaBMyBaHHS.

u [lpn obcnyroByBaHHi

BMKOPUCTOBYWTE TiNbKN OpUriHanbHi
3anacHi  4YacTuHM akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BUPOGHMKa.
BuikopuctaHHa  Oyab-SKMX  iHLIMX
feTanei Moxe CTBOpUTU HebBesneky
abo  CNpUYMHWUTM  MOLLKOMXKEHHS
NPOAYKTY.



He BWKOpUCTOBYWTE PO3YMHHUKM
ONS OYULLEHHs  MnacTMacoBUX
petanei.  bBinblicte  nnactmac
Bpasnuea no Pi3HMX BUAiB
KOMEepLiNHMX PO3YMHHMKIB i
Moxe Oyt  nmowkomkeHa X
BMKOPUCTaHHAM.  BukopuctoByite
YACTI raHyipkn Ans  BUAANEHHS
6pyay i ByrinbHOro nuny.

Hikonn He posBonsiTe ranbMiBHIN
piavHi, OeH3uHy, npodykTam Ha
OCHOBi HadTW, | NPOHMKaKYUM
mMacnam BCTynaTh B KOHTakT 3
nnacTukoBuMK aetanamun. XimidHi
PEYOBMHM  MOXYTb  MOLLUKOAWTM,
nocnabutn abo 3HULMTM MNacTuK,
SIKUIA MOXEe MPVBECTU [0 CEPNO3HOT
TpaBMu.

[ns Ginblwoi 6e3nekun i HagiHOCTI,
BCi PEMOHTHi pobOTM  MOBWHHI
BMKOHYBaTUCH B aBTOPM30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

A MonepemxeHHs 6esneku

= MocTiHni cTpym

Li-lon  JliTin-ioHHa akymynsaTopHa
Gartapes

Byab nacka, yBaxHo
npounTanTe iIHCTPYKL0
nepeq 3anyckoM MpoayKTy.
OnacHocT HapaHsBaHe
BubyxoHebeaneuHmin
maTtepian.

LLlo6 3H13NTK pr3nk
OTpUMaHHs TpaBMu abo
MOLLKOMKEHHS!, YHUKaNTe

‘ KOHTaKTy 3 ByAb-sIKOl0
rapsiyoto MoBEPXHEH0.

He Buknpante crapi
aKymynsTopw, ctape
eneKkTpuyHe Ta

eneKTPOHHE yCcTaTKyBaHHS
pasoM i3 HecopToBaHUM

noByTOBUM CMITTSIM.
Crapi akymynstopu,
cTape enekTpuyHe Ta
eeKTPOHHE yCcTaTKyBaHHS
36upatoTbes okpemo. 3
ycTaTKyBaHHS HeobXiaHO
3HATU cTapi 6aTaper,
aKkymynaTopu Ta mpkepena
cBiTna. 3a iHopmadieto
CTOCOBHO yTunisadlii abo
Micub 360py 3BepTaiTecst
00 MicueBon Bnagun

abo aunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe
3060B'I3yBaTN NpoAaBLIB
6€e3KOLITOBHO NpuUiMaTu
cTapi akymynstopu ta
eeKTPUYHe i eNleKTPOHHE
ycTaTkyBaHHs. Baw
BHECOK [10 CpaBun
NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS
Ta nepepobku cTapmnx
aKymynsaTopis,
eneKTPUYHOro Ta
€NeKTPOHHOro
yCTaTKyBaHHsi 3MEHLLYE
noTpeby y CUPOBUHI.

B akymynsaTtopax,
0Cco6nMBO NITiEBUX, i
cTapomy enekTpu4HoOMy
Ta eneKkTPoOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiCTATbCS
UiHHI, npuaaTtHi gnsa
nepepobku matepianu,

i AKLLO yTuni3auis

TaKoro ycraTkyBaHHS!
npoBoanTLCS Y
HeeKonoriyHui cnocio, ue
HeraTMBHO BNMBae Ha
HaBKOJMLLHE cepeloBULLe
Ta noAcbke 340POB's.
Bupanite nepcoHanbHi
OaHi 3 ycTaTKyBaHHs,

sike NepefaeTbecsl Ha
nepepobKky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN

AL CEVIRILERI

Yuksek basingh hava pompasinin
tasariminda  guvenlik,  performans
ve guvenilirige en yiksek o6ncelik
verilmistir.

KULLANIM AMACI

Yuksek basin¢l hava pompasi otomobil
lastikleri, bisiklet lastikleri ve spor toplari
gibi yuksek basingli cisimleri sisirmek
icin gelistirilmigtir.

NOT: Dogru basing icin Urdnln
belgelerine veya hava basilacak olan
nesnenin (zerindeki etiketlere bakin.
Bu Urinu belirtilen kullanim amaci
diginda herhangi bir amagla
kullanmayin.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen
tiim uyan, talimat ve ozellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida
belirtilen talimatlara uyulmamasi,
yangin, elektrik carpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

Tim uyarilari ve talimatlan daha
sonra bagvurmak lizere saklayin.

LASTIK SISIRICI GUVENLIK
UYARILARI

m Patlama tehlikesi. Urini, hava
basilacak nesnenin Uzerinde
belirtilen  maksimum  basingtan
daha fazla olan bir ¢ikis basincina
sahip olacak sekilde ayarlamayin.
100 PSl'dan buylk olan basing
degerlerinde kullanmayin.

= Hortumun engellenmediginden
ve takilmadigindan emin olun.
Karismis ya da dolasmis hortumlar
denge veya destek kaybina neden
olarak hasar goérebilir.

82 | Orijinal talimatlar

Uriin; hortumu hala bagl iken ve
calisirken asla birakmayin.

Elektrik capmasi riskini azaltmak
icin Grlinl su ya da diger sivilarin
icine koymayin. Cihazi lavabo ya
da kuvetin icine dusebilecedi ya da
cekilebilecegi yerlere koymayin ya
da bu yerlerde depolamayin.
Urinin ~ dizgin ~ bir  bigimde
calismamasi veya hortumun
sizdirmasi durumunda galigmayi
sonlandirin.

Uriint hortumundan tutarak
cekmeye veya tagimaya calismayin.
Ayar ve bakim yapmadan énce veya
aruin kullanimda degilken her zaman
hava ve gug¢ kaynagini kapatin.
Urtind gatlak, gézenek veya driinin
glvensiz olmasina neden olacak
benzer kusurlar agisindan her yil
kontrol edin. Urlin iginde asla delik
kesmeyin veya delik agmayin.
Elektrik carpmasi riskini azaltmak
igin,  Urtniyagmura  maruz
birakmayin.  Urind  kapal  bir
mekanda muhafaza edin.

Urtin sadece evde kullanim igindir.

Urtini solunum  cihazi  olarak
kullanmayin.

Asla basinc¢l hava ¢ikisini insanlara
veya hayvanlara ydneltmeyin. Tozu
ve kiri kendinize ya da baskalarina
dogru Uflememeye dikkat edin. Bu
kurala uyulmasi ciddi yaralanma
riskini azaltacaktir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz
cikartiyorsa, yliiz koruyucusu ya da
toz maskesi kullaniniz. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini
azaltacaktir.

Urind  kimyasal puskirtmek igin
kullanmayin. Akcigerleriniz  zehirli
dumanlari solumaktan dolay! zarar
gorebilir.

Hasarli pargalara kargi kontrol edin.
Hava pompasini ya da hava cihazini



daha fazla kullanmaya devam
etmeden 6nce korkuluk ya da hasar
gérmus diger pargalarin dizgin
calisip galismayacagi ve islevlerini

yerine getirip getirmeyecegi
dikkatlice kontrol edilmelidir.
Hareketli pargalarin hizalamasini,
yuzeye vyapisip  yapismadigini,

parcgalarda kiriima olup olmadigini,
montaj konumunu ve  aletin
calismasini  etkileyebilecek diger
kosullarin - bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Bigak koruyucusu
ya da zarar gérmus tim parcalar,
Yetkili Servis Merkezinde onarilmali
ya da degistirimelidir. Boylece
yangin, elektrik ¢carpmasi ve ciddi
yaralanma risklerini azaltacaksiniz.
Patlama tehlikesi. Sigsirme sirasinda
cisimleri dikkatle izleyin.

Asir sisirme riskini azaltmak igin,
sisirme sirasinda belirli araliklarla
guvenilir bir basing 6lger kullanin.
Hava pompasi Uzerindeki basing
gostergesi sadece basvuru igin olup,
kesin deger acisindan baglayici
degildir.

Her bes (5) dakikalik surekli
kullanimdan sonra, Urtinin bes (5)
dakika sogumasina izin verin. Iglem
sirasinda sisirme ve sodndirme
agizlarini asla titkamayin.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla

talimatlara bakin  ve  digerleri
bu cihazi kimin kullanabilecegi
konusunda  bilgilendirmek i¢in
kullanin. Hava pompasini birine

o6dung verecekseniz, bu talimatlari
da birlikte verin.

Alet icin ortam sicakligi aralig
g¢alisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

Alet icin depolama ortam sicakligi
araliyi 0°C ile 40°C arasindadir.
Sarj sirasinda sarj sistemi igin
onerilen ortam sicakhgr araligr 10°C
ile 38°C arasindadir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya Urlin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin
aleti, guic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agarticc madde veya
agarticit madde iceren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakligi araligi
calisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

ISNUNL

m Batarya igin depolama ortam
sicakhgr araligi 0°C ile 20°C
arasindadir.

LITYUM PIiLLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikiumlere ve
yoénetmeliklere gére nakledin.

Piller Gglinct  bir sahis tarafindan IS

W|O|0|1Z|(5(Mm|O|m|m

nakledilitken — ambalaj ve etiket [N[o}
Uzerindeki tlim 0Ozel gereksinimlere
uyun. Agciktaki  konektorleri iletken

olmayan yalitim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda
diger pillerle veya iletken materyallerle I8
temas etmediginden emin olun. Catlak [TRVAR
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. RIS
Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine

danigin.
EN

URUNUNUZU TANIYIN
Sayfa 89'ya bakin.
Bg_smg_ Sil(_;er_
Gug digmesi

Caligtirma/Durdurma digmesi
Artirma/Azaltma dugmesi
Hava hortumu

Hava mandreni

Parmak kilitli valf

Presta vana adaptori

ONoOORWN~
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9.

Pil baglanti noktasi

10. Spor topu ignesi
11. Konik adaptor
12. Kullanim kilavuzu
13. Batarya kutusu
14. Sarj cihazi

Uriin, pargalar  monte  ederken,
ayarlar yaparken, temizlerken, bakim
yaparken veya UrUn kullaniimadi§
zaman kesinlikle bir glc¢ kaynagina
baglanmamalidir. Aleti gti¢ kaynagindan
¢ikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara galistirmayi dnler.

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek
parcalarl, aksesuarlar ve pargalari
kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri
kullanmaktan  kaginin.  Plastiklerin
¢ogdu ticari kullanimli ugucu maddeler
karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb.
temizlemek igin temiz bir bez kullaniniz.
Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esash Urlnlerin, ylzeye isleyen
yagdlarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
Urtnler plastik pargalar  zara
verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalari yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

SEMBOLLER

84

Guvenlik ikazi

4

Li-lon

©

Dogru akim
Lityum-iyon pil

Uriini galistirmadan énce,
lutfen asagidaki talimatlari
dikkatlice okuyun.

@ S

MeTd@pPOon TWV TTPWTOTUTTWY 03NYIWV

Yaralanma tehlikesi.
Patlayici madde.

Yaralanma ya da hasar
riskini azaltmak igin
her tirll sicak yuzeyle
temastan kaginin.

Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandinimamis
belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akl ve 1s1k kaynaklar
ekipmandan gikariimalidir.
Yerel otorite veya
saticidan geri déniisim
tavsiyesi alin ve toplama
noktasini égrenin. Yerel
dizenlemelere goére
perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma
ylukamlalaga olabilir.
Atik bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
dénusumine katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli
ve geri dénusturulebilir
malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.



NPQTOTYMQN OAHIIQN

Katd 1o oxedI00u6 TNG TPOUTIAG UWNANAG
Tieang d66nke 181aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA
otV aog@dAeia, TNV amédoon Kal TNV
aglomoTia TnG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H TPOUTTO uwnAig amoédoong
TpoopifeTal  yiIa  TO  QOUCKWHO
€10WV UYNAAG Trieong OTTwg AdoTIXa
QUTOKIVATWY, AdOTIXa TTOdNAGTWY Kal
ABANTIKEG PTTAAEG.

ZHMEIQZH ZupBOUAeUTEITE Ta
OUVOJEUTIKA €yypaga TOou TTPOIOVTOG 1
TIG ETIKETEG TOU AVTIKEINEVOU TTOU BEAETE
Va POUCKWOETE YIa va HABETE TTOIa Eival
n owoTA Tiean.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TIPOIGV HE TPOTTO
BIaPOPETIKO aTTO AUTOV TTOU avAPEPETAl
yla TN Xprion Tou.

/\  TMPOEIAOMOIHZH!  AiaBdoTe
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG,
odnyieg  kai  TPoOdlaypaPig  TTOU
TrapEXovTal JE TO EPYOAEIO Kal avaTPESTE
OTIG €IKOVEG. H un Tipnon Twv akdAoubwv
odnyIv UTTOPEl va EMQEPEI ATUXAUATA
OTIWG  TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiEG 1 Kal
goBapd owHaTIKG TPAUNATIONO.
DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG
Kol odnyieg yia yeAAOVTIKA Xpron.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
FA ZYZKEYH ®OYZKQMATOX

m  Kivduvog €kpnéng. Mnv puBpicete
TO TTPOidV €101 WOTE N TTiean €§6dou
va eivar  peyoAdTEpn  Oommd TNV
avo@epduevn PEYIOTN TTiECN  TOu
QVTIKEINEVOU TTOU B0 (POUCKWOETE.
Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TIPOIOV ME
Tiean peyaAUTepn Twv 100 PSI.

= BeBaiwBeite 611 0 owhrvag dev éxel
aToQPAEeIg 1 TTpoegoxég. MmAeykévol
| TOOKIOUEVOI OWARAVEG PTTOPOUV Va

META®PAZH TON

MeTAQPAOT TWV TTPWTOTUTTIWY 03NYIWV

TIPOKAAECOUV OTTWAEID TTOTAPATOG A
100pPOTTIAG Kal va ¢Bapouv.

Mnv a@rivete TO TIPOIdV  XWPIG
emiBAewn 600 o OwAAvag eival
aKOUN ouvOEDEPEVOG Kal AEITOUPYEI.
Na va peawbei o  kivduvog
nAekTpoTAngiag, pnv PBddete  TO
Tpoidv o€ vepd i GAAo uyp6. Mnv
TOTTOBETEITE KAl YNV QUAAGOCOETE TN
OUOKEUN 0€ PEPOG OTTOU WTTOPE VO
TTEOEl | va TpaBnyTei o€ PTmaviépa
vepoyxUTn.

Edv 10 Trp0idV dev AsiToupyei cwoTd
1 UTTGPXOUV SIOPPOEG OTOV TWARVA,
SIaKOYTE TN Xprion.

Mnv TpaBdTe Kal pnv PETAQEPETE

VMINHVV3

TO TIPOIGV KPATWVTOAG TO OTTO TOV
owArva.
ATroouvdéeTe  TIGvTOTE QTG TNV

Tapoxn aépa  Kal TNV TTOPoxn
pelpaTOG KAl OQAIPEDTE TNV
yTraTapia TIpIV KAVeTE  pubBpioElg,
g€pPIg oTO TTPOIdV 1} 6TV TO TTPOIOV
O€EV XpNOIYOTTOIEITAl.

EmBewpeite KGBe xpOVO TO TIPOIOV
VIO PWYHEG, TPUTTOUAEG 1 GAAEG
atéAeieg Tou Ba  pTopoucav  va
TO KATOOTAOOUV — Un  OOQAAEG.
Mnv k6BeTe TO TIPOIGV KAl Pnv Tou
QavoiyETE TPUTTEG.

Mnv exBétete otn  Bpoxn yiaTi
UTTAPXEl KivOuvog nAekTpoTTAnSiag. LV
AmoBnkeloTE TN OUOKEUN  Of€ LT
EOWTEPIKO XWPO.

To Tpoidv BiaTiBeTal  poévo  yia
OIKIOKN Xprion. SK
Mnv XpnOIYOTIOIEITE TNV TPOUTIA WG
QVOTTVEUOTIKF) CUCKEUN.
Mnv  yupiCete TOTE  pia PITTH JR§zL
TIETTIETUEVOU Q€A TTPOG aVOPWTTOUS Il
f {wa. MNPooéxeTe va unv QUONHEETE
okdvn Kal UAIKG TTpOg TOV €0UTO 0aG

N GAoug. AkoAouBwvTag auTOV

TOV KOavOva, HEIWVETE TOV KivOuvo
ooBapol TpauuaTioyou.
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Mpootarelote  TOug  TIVEUMOVEG
aag. DopéoTe TIPOCTATEUTIKA
TPooWwTida 1 pdoka Katd TG
okévng av n epyacia dnuIoupyei
oKovn. AkoAouBwvTag auTdév TOV
Kavova, MEIWVETE TOV  KivOuvo
ogoBapol TpauuaTiopou.

Mnv xpnoidoTIoIEiTE TN OUOKEUR
yld WEKOOUO XNUIKWV ouoiwv. H
€I0TIVOr  TOSIKWV  avaBupIdoswy
uTTopEi va TrpokaAéoel BAAREG oTOUG
TIVeUPOVEG 00G.

EAéyEte yia @Bapuéva egaptriparta.
Mpiv TNV Trepaitépw  xpron NG
TPOUTIAG 1 €vOg epyaleiou aépa,
OTTOIOBATIOTE TTPOOTATEUTIKS 1] GAAO
THAMO  @épel @Bopég Ba  TTpéTTEl
va eAEYXETAI TTPOOEKTIKA WOTE VO
SI0TMIOTWOEI OTI AeITOUPYEI TWOTA KAl
Ba exTeAéoel TNV TTPokaBopiouévn

Aeitoupyia Tou.  EAéygre TNV
€UBUYPAUMION  TWV  KIVOUPEVWV
£€apTNUATWY, TUXOV TMAoIYo

auTwy, OTTOoipaTa, OTEPEWON Kal
GANEG  KOTOOTAOEIG TIOU  UTTOPE]
va emnpeddouv Tn Aeitoupyia Tou
epyaAgiou. Ta TIPOOTATEUTIKA
Adpag rj o1rolodnTToTE AAAO TURANA
€xel utrooTel  @Bopd  TIpETTEl  va
ETMIOKEVOOTEI 1) VO QVTIKATAOTABET
amd  egouaiodotnuévo  Kévipo
TexvikAg Egutnpétnong. Oa
HEILOETE €101 TOV Kivduvo
TTUPKAYIAG,  NAekTpOTIANgiag  Kal
ooBapol TpauuaTioyou.

Kivduvog ékpnéng. MapakoAouBeite
TIPOCEKTIKA TA QVTIKEIMEVO KATA TN
SIGPKEID TOU POUCKWHATOG.

Na va pewbei o Kivduvog
utrEPBOAIKOU (POUCKWUATOG,
XPNOIYOTIOoIEITE  agIOMOTO  PETPNTA
TMieong TePIOdIKA KATA TN BIGPKEI
TOoUu @ouokwpartog. O  peTpnTAg
Tmieong otnv TPOUTIa TTPoOopIgETal
HOVO YIO EVNPEPWON KOI OUVETTWG
Oev uTTdpxel déopeuon yia akpiBela
TWV TIHWV.

AQriveTE TO TIPOIGV VA KPUWOEI
yia mévte (5) AeTITd pETE aTTO KAOE
Tévte (5) AemrTd ouvexolg Xprong.
Mnv ptrAokdpeTe TTOTE TIG €§OB0UG
(POUCKWHATOG 1 EEPOUTKWHATOG
KaTd Tn dIGPKEIa TNG AEITOUPYiaG.
Qulagre  autec  TIO  0dnyleo.
ZupBouAeuTeiTE ouXvd TIG 0Bnyieg
Kal  XpnolgotroioTe TG yia  va
EVNUEPWOETE AAAO dTOUA TTOU UTTOPET
Va XPNOIYOTTOICOUV TO £pyaAgio. Edv
daveioeTe TNV TPOUTIO 0€ KATTOIOV,
daveioTe Kal TIG 0dnyieg auTEG.

To eUpog Beppokpaaiag TepIBEGAAOvVTOG
yio 10 epyoAsio oTn  dIGpKeEId TG
Aerroupyiag eivar petagu 0 °C kai 40 °C.
To eUpog Beppokpaaiag TepIBaAovTog
yla 10 TNV amoBrikeuan Tou epyaieiou
eival petagu 0 °C kai 40 °C.

To ouvIGTWEVO EUPOG BepPOKPaTiag
TepIBEAAOVTOG  yia To  ouoTnua
@bépTIONG OTN BIdPKEIa TNG POPTIONG
eival petagu 10 °C kai 38 °C.

ENINPOZOETEZ

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

lNa va amotpémeral Tov Kivouvo
TTUPKayIdg Adyw BPaxUKUKAWUATOG,
Tpaupatiopols - CnuiEg  Tou
TPOi6vTog, va pn  BuBiCete  TO
epyaAeio, TOV QAVTOAAOKTIKO
OUCOWPEUTH 1} TN OUOKEUN 9OPTIONG
g€ Uypd KOl va QPOVTICETE, WATE va
un dieiIocdUouUV UYypd OTIG OUOKEUEG
Kal TOUG OUCOWPEUTEG AIBPWTIKEG
N aywylueG UYpEG ouaieg, OTTWG
aAOTOVEPO,  OPICHEVEG  XNUIKEG
0UCieg KOl AEUKAVTIKG T} TTpoiovTa
TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, WTTOPEI
Va TTPOKOAETOUV BPayXUKUKAWWA.
To €Upog Bepuokpaaiag
TTEPIBAAAOVTOG yia TV YTTATAPIQ OTN
didpkela TG Xprong eival petagy 0
°C ka1 40 °C.
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m  ToelpogBeppokpaaiag TepIBAAAOvVTOg
yla TNV amoBrKkeuon Tng HTatapiag
eival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagépete TN pTTaTapia oe cuppwvia
UE TIG TOTTIKEG €BVIKEG DIATAEEIG KAl TOUG
KOVOVIOUOUG.

Tnpeite 6Aeg TIG €IBIKEG ATTAITATEIG OTN
OUOKEUOOia KOl OTNV ETIKETA KATA Tn
METAPOPG TWV PTTATOPIWY ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahigete 611 dev Ba €pxovtal o€
ETTAPT) Ol UTTATOPIEG ME AAAEG PTTATAPIEG
N ME aywylpa UAIKG katd Tn Oidpkela
™mg METOPOPAG, TTpooTaTelovTag
TOUG  €KTEDEINEVOUG  OUVOEOUOUG  UE
uévwaon, pn aywylga Twuarta i tavia.
Mn PETOQEPETE PTTOTAPIEG TTOU €XOUV
XTutrata fp diappor). Evnuepwbeite
atmd TN TIPAKTOPEIO HPETAPOPWV yia
TEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAE

BAérre aehida 89.

MeTpnTig TTieong

KoupTri Aeitoupyiag

KouyTri Start/Stop

KoupTri atgnong/peiwang
ZwArfvag agpa

Took aépa

BaABida ao@dAiong pe avtixeipa
Mpooappoyéag BaABidag presta
OUpa pTatapiag

10. BeAdva aBANTIKAG UTTAAOG

11. Kwvik6g Trpogappoyéag

12. Eyxeipidio xeipiotn

13. MmaTapia

14. PopTIoTAG

ZYNTHPHZH

m To Tpoidv dev TIpETEl TTOTE va
ouvdéeTal o€ TNy PEUPATOG KaTd
™ ouvapyoAdynon e§apTnudTwy,
TNV TIPaypaToTroinon  pubuicewy,
Tov  KOoBapIopd, TNV eKTEAEON
ouvTipnong R otav 1o TTPoidv dev
Xpnolpotroigital.  ATroouvdéovTag

OINoOkLN=

MeTAQPAOT TWV TTPWTOTUTTIWY 03NYIWV

ZYMBOAA

A MpoeidoTroinon acgaAgiag

™ Oouokeul amd TNV TTOpPoxXn
pelpaTog TTpoAapBavel TNV akouoia
€VEPYOTTOINON TNG N OTToia UTTOPET
va eMPEPEI TORAPO TPAUMATIOHO.
Xpnoiyotroigite  Yovo  auBevTIKA
QAVTOANOKTIKA, eCapTApaTa  Kal
TTpoocapTAUOTA aTIg epyaoieg
emokeung. H xprion otroloudnToTe
dAAou AVTAAAOKTIKOU uTTOPEi
va Trapoucidoel  Kivduvo 1 va
TTPOKaAETEI {nMIG OTO £pyaAEio oag.
ATTOQUYETE TN XPrion DIGAUTWY KATA TOV
KaBapiopd TTAAOTIKWY  €aPTNHATWY.
Ta TepioodTEPA TTAACTIKA  UTTOPOUV
va utrooTolv ¢nuid améd Tn xpron
opiopévwy SlaAuTwv Tou SiatiBevTal N
070  €PTIOPIO.  XPNOIUOTIONOTE  €va =y
KaBapd Tavdkl yia va kabapioeTe TIG
akabapaieg, Tn akdvn, KAT. ES
Z€ Kauio TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE
Ta  uypd @pévwy, n  Bevdivn,
TpoiévTa pe PBdon TO TETPEAQIO,
éAaia TTOU  JIEIGOUOUV  KATT.  va
€pXovTal O€ ETTOQN HE TAAOTIKG Iy
Tpr']pgm. AUT(‘:(' Ta anm[d rrpoTc’)vTu
TTEPIEXOUV OUTIEG O1 OTTOIEG HTTOPOUV

va Tpogevioouy {nuId, VO PEILOOUV

L

VMINHVV3

1 VO KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.
Ma  peyaAitepn  ao@daAeld Kol Igrs
aglomioTia, OAeg ol smoKsUég
mpémel va  diggdyovtal  amoé évum
£€ouUOI000TNEVO KEVTPO OEPPRIG.

|

LT

_— 2uvexEG pelpa

m|4|c|m|v|n|z(m
|| X|O[X|T |20

Li-lon  Mmarapia 16vTwv AiBiou
Mapakahoupe diafdoTe

TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg TIPIV
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.
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Kivduvog Tpaupatiopou.
EKpnKTIKO UAIKO.

MNa va peiwdei o Kivduvog
TpaupaTiIopoU ) {nuIdg,
ATTOQUYETE TNV ETTAPN

HE oTToI0dATIOTE BEPUR
ETIQAveIa.

O1 ymraTapieg Kabwg kal o
NAEKTPOVIKOG Kol NAEKTPIKOG
egomNiopdG dev TTpETTel

Va aTroppiTITOVTal 0Ta
adloxWwpIoTa aTToppipaTa

NG KovotnTag. O1 uTrarapieg
KOBWG Kal 0 NAEKTPOVIKAG

Kal NAEKTPIKOG EOTTAIOHOG
TTPOG ammdppIwn Ba TPETE

va OUMEyovTal wplioTd. O1
UTTOTOpIEG, O CUTOWPEUTEG
Kal Ol TINY£G PTG TTPOG
amoppIyn Ba TTPETTEl

Va aQaIpoUvTal aTmé Tov
egoAiopd. ETmkovwvrioTe

WE TNV TOTTIK 0aG apxA A

ToV TTIpounBeuT oag yia
OUHBOUAEG avakUkAwang

KaI onpeio GUAoyG.
2Upewva Pe Toug ToTTiKoUg
KAVOVIOUOUG, O TIPONOEUTEG
EVOEXETAI VOl UTTOXPEOUVTAI

va TrapaAapBdvouy Tov
NAEKTPOVIKS Kol NAEKTPIKO
€§0TTANIONO TTPOG aTTOPPIYN,
Xwpig xpéwan. H cupBoii oag
OTNV ETTAVAYPNOIKOTIOINGT Kal
TNV avaKUKAWOT NAEKTPOVIKOU
Kkal NAEKTPIKOU eE0TTAIoHOU
TTPOG amrdppIwn Bonbd ot
Jeiwan TG ZATNONG TTPWTWV
UAWv. O1 dxpnaoTeg pTtaTapieg,
Kal Kupiwg 60€G TTEPIEXOUV
AiBio, 6TTwg kai o dxpnaTog
NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG
€EoTTAIOPOG, TrEPIEXOUV
TIOAUTING OVOKUKAWOIHO UNIKG,
T0 oTTOi0 PTTOPET Vo BAGWouv
1600 T0 TTEPIBANOV, 600 Kal

TNV avBpwTIVN Uyeia, eav
Oev aTTOPPITITOVTAI KE TPOTTO
@INKO TTPOG TO TTEPIBAANOV.
AlaypdyTe TUXOV TIPOCWTTIKG
Oedopéva atrod Tov GOTTAIoO.
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English

Product
specifications

High pressure
inflator

Model
Voltage

Pressure hose
length

Maximum pressure

Gauge accuracy

Pump displacement

Weight - excluding
battery pack

Weight
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Gonfleur haute pression
Numéro de modéle

Tension

Longueur du tuyau haute
pression

Pression maximale

Précision de la jauge

Cylindrée de la pompe

Poids - sans batterie

Poids
(Selon la procédure
EPTA 01/2014)

sch

Produkt-
Spezifikationen

Druckluftkompressor
Modell

Spannung

Lange des
Druckluftschlauchs

Maximaldruck

Messgenauigkeit

Pumpenverschiebung

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht
(GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014)

Espafiol

Especificaciones
del producto

Inflador a alta presion
Marca
Tension

Longitud de la
manguera de presion

Presién maxima

Precision del
manometro

Capacidad de
desplazamiento de la
bomba

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Italia

Specifiche prodotto

Gonfiatore ad alta
pressione

Marca

Voltaggio

Lunghezza del tubo a
pressione

Pressione massima

Accuratezza del
manometro

Portata della pompa

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso (Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014)




Nederlands rtugués
P ificaties Especificagoes do
p
Hogedrukpomp Insuﬂzjdor de alta
presséo
Merk Marca
Spanning Voltagem

Lengte van drukslang

Maximumdruk

Nauwkeurigheid van de
manometer

Verplaatsing van de
pomp

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Comprimento da
mangueira de pressado

Pressdo maxima

Precisdo do manémetro

Deslocagao da bomba

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso
(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

nsk Sven
Produk ifikationer | Produk ifikationer
Uppblasningsanordning

Hajtryksoppuster
Brand

Spaending
Trykslangens leengde

Max-tryk

Malerngjagtighed

Pumpeforskydning

Veegt - Batteri
medfelger ikke

Vaegt
(I henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

med hégt tryck

Modellnummer
Spanning
Tryckslangens langd

Maxtryck

Matarens noggrannhet

Pumpférskjutning

Vikt - Batteri medfoljer
€j

Vikt

(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

RPI18
18V ==

60 cm

160 PSI, 11 Bar,
1100 kPa
+-1PSl @
3-50 PSI,
+-2PSl @
51-100 PSI
+-3PSI@
101-160 PSI
(+/-0.1Bar @
0.2-3.4 Bar,
+/-0.2 Bar @
3.5-6.9 Bar,

+/- 0.3 Bar @
7.0-11.0 Bar)
(+/-6 kPa @ 13-
345 kPa, +/- 13
kPa @ 351-690
kPa, +/- 20 kPa
@ 700-1100
kPa)

216 I/Min @0
PSI

210 I/Min @35
PSI

0,6 kg

1,8 kg (9,0 Ah)




Polski

Maksimipaine

Mittarin tarkkuus

Pumpun iskutilavuus

Paino - ilman akkua

Paino
(EPTA-menetelman
01/2014 mukaan)

Maksimum trykk

Malerngyaktighet

Pumpeforskyvning

Vekt - uten batteripakke

Vekt (I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014)

omi Pycckun
Tuotteen tiedot |F ifik p p
Korkeapaineinflaattori Heoytrykks oppblaser Hacoc Bbicokoro aaenexus
Mallinumero Merke Mapka
Jannite Spenning HanpsixeHue
Paineletkun pituus Trykkslangelengde Anuna HarnetaTensHoro

wnaxra

MakcumanbsHoe JaBneHve

MorpelHocTe MaHoMeTpa

Pa6ounit o6bem Hacoca

Bec - 6e3 akkymynsitopHoi
Gatapen

Bec (According to EPTA-
Procedure 01/2014)

Parametry techniczne

Pompka wysokocisnieniowa
Numer modelu

Napiecie

Diugos$¢ weza ci$nieniowego

Maksymalne ci$nienie

[Doktadno$¢ manometru

Pojemnos¢ pompki

Masa - bez akumulatora

Masa
(Zgodnie z procedurg EPTA
01/2014)




Cesti

Caractéristiques de
Pappareil

Vysokotlaky vzduchovy
kompresor

Znacka
Elektrické napéti
Délka tlakové hadice

Maximalni tlak

PFesnost tlakoméru

Vytlak erpadla

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
(Dle protokolu EPTA
01/2014)

Magy:

Produkt-
Spezifikationen

Nagynyomasu pumpa
Marka

Fesziiltség

FUjotoml6 hosszusaga

Maximalis nyomas

Mérémiszer pontossaga

Pumpa fljasi
sebessége

Suly - akkumulator
nélkil

Sily
A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Roméana

Especificaciones del
producto

Pompa cu presiune
mare

Numar serie

Tensiune

Lungime furtun de
presiune

Presiune maxima

Precizie dispozitiv de
masurat

Refulare pompa

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

(In conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

WSS

Specifiche prodotto

Augstspiediena gaisa
sliknis

Modela numurs
Spriegums

Saspiesta gaisa
§|atenes garums

Maksimalais spiediens

Mérijumu precizitate

Sukna darba tilpums

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars
(Saskana ar EPTA
procediru 01/2014)

RPI18
18V ===

60 cm

160 PSI, 11 Bar,
1100 kPa
+-1PSI @
3-50 PSI,
+-2PSl @
51-100 PSI
+-3PSI @
101-160 PSI
(+/-0.1 Bar @
0.2-3.4 Bar,

+/- 0.2 Bar @
3.5-6.9 Bar,

+/- 0.3 Bar @
7.0-11.0 Bar)
(+/-6 kPa @ 13-
345 kPa, +/- 13
kPa @ 351-690
kPa, +/- 20 kPa
@ 700-1100
kPa)

216 I/Min @0
PSI

>10 I/Min @35
PsI

0,6 kg

1,8 kg (9,0 Ah)




Slovenéina

Productspecificaties
Didziaslégis
kompresorius

Prekés zenklas
Jtampa

Slégio zarnos ilgis

DidzZiausias slégis

Matuoklio tikslumas

Siurblio darbinis tdris

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg
01/2014)

Especificages do
produto

Korgsurvepump

Mark

Pinge

Survevooliku pikkus

Maksimaalrohk

M@ooturi tapsus

Pumba 6huvaljasurve

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal

(Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2014)

Hrvatski Slovenséina
P ifikationer |P ifikationer
Visokolatni | \isokotiagna tlacilka
napuhivac/ispuhivaé
Marka Znamka
Napon Napetost

Duljina tlanog crijeva

Maksimalni tiak

Preciznost mjeraca

Istisnina pumpe

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina

(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Dolzina tlatne
gumijaste cevi

Maksimalni tiak

Natanénost merilnika

Prostornina ¢rpalke

Teza - razen baterij

Teza

(Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Tuotteen tekniset
tiedot

Vysokotlakovy

kompresor na
nafukovanie

Znacka
Napatie
Dizka tlakovej hadice

Maximalny tlak

Presnost tlakomera

Objem pumpy

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost
(Podra EPTA-
Procedure 01/2014)




Bvnrapus

Cneuundukaumm Ha
npoaykTa

Momna noa BUCOKO
HansraHe

Mopen

Hanpexexne

ObrkuHa Ha HanopHIUs
MapKyy

MakcumanHo HansraHe

TouHOCT Ha faTunka

Pa6oteH obem Ha
nomnara

Terno - 6e3 6atepusita

Terno
(CwbrnacHo npoueaypa
01/2014 va EPTA)

yKkpaiHcbka MoBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM
npoaykTy

Hacoc Bucokoro Tucky

Mopenb

Hanpyra

JoBXvHa WwnaHra
BICOKOTO TUCKY

MakcumanbHuin Tuek

TouHicTb kanibpyBaHHs

MpoayKTMBHICTL Hacoca

Bara - 6e3 akymynsitopa

Bara
(BrigHo Mpoueaypwn
EPTA 01/2014)

Tirkce

XapakrepucTtuku
n3penus

Yiiksek basingli
hava pompasi

Marka
Gerilim

Basingli hortum
uzunlugu

Maksimum basing

Basing olger
dogrulugu

Pompa deplasmani

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirlik
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Produktspesifikasjoner

Tpoéuma upnAng TTieong
Mépka

Taon

Mrkog pUyxoug Trieong

MéyioTn Trieon

AxkpiBeia peTpnTh

AvrtAia ekTéTIONG

Bdpog - xwpig umrarapia

Bdpog
(Z0ugpwva pe TNV
Aiadikaoia EPTA
01/2014)

RPI18
18V ===

60 cm

160 PSI, 11 Bar,
1100 kPa

+/-1 PSI @ 3-50
PSI,

+/-2PS| @ 51-
100 PSI
+/-3PSI@ 101-
160 PSI

(+/- 0.1 Bar @
0.2-3.4 Bar, +/- 0.2
Bar @ 3.5-6.9
Bar, +/- 0.3 Bar @
7.0-11.0 Bar)
(+/-6kPa @
13-345 kPa, +/- 13
kPa @ 351-690
kPa, +/- 20 kPa @
700-1100 kPa)
216 I/Min @0 PSI
210 I/Min @35 PSI

0,6 kg

1,8 kg (9,0 Ah)




English

Product
specifications

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Battery and
charger

Compatible battery
packs (not included)

Compatible chargers|
(not included)

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Chargeur compatible (non|
compris)

sch

Produkt-
Spezifikationen

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) ermittelt
nach EN62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Akku und L

Espafiol

Especificaciones
del producto

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores

de vibracion

total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun
la norma EN62841:

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Bateria y

Kompatible Akkupacks
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Cargador compatible
(no incluido)

Italia

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle
emissioni vibrazioni

Incertezza K

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

Caricatore
compatibile
(non incluso)




Nederlands

Pi ificaties

Portugués

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Especificagdes do
p

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a

protecgd@o dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragao (soma
vectorial triaxial) sdo
determinados em
conformidade com a:

Valor de emiss&o de
vibragdes

Incerteza K

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

Carregador compativel
(nao incluida)

nsk

ifikationer

Sven

F ifikationer

Malte lydveerdier

bestemt iht. EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

Totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifelge
EN62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvérdet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde

Osakerhet K

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Passande laddare
(inte inkluderat)

L,,=84 dB(A)
3 dB(A)
L,,=92 dB(A)

3dB(A)

- 2
a,=22m/s
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Tuotteen

Pycckun

tiedot

Mitatut arvot maaritetty EN

62841: standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu &anenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna standardin
EN62841 mukaisesti:

Tarinaarvo

epatarkkuus K

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Batteri og lader

Kompatible batteripakker (ikke
inkludert)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

MamepeHHble 3HadeHnst
napameTpoB 3Byka
onpepeneHs! B
cooteetcTBum ¢ EN 62841:

YposeHb A-B3BELIEHHOr0
3BYKOBOIO [JaBNeHNs

Pa3s6poc K

YpoBeHb A-B3BELUEHHOIA
3BYKOBOW MOLLHOCTM

Pasbpoc K

WcnonbayiTe HayLHUku!

CyMMapHOe 3HaueHmne
BuGpauumn (cymma
BEKTOPOB N0 TPEM
KOOPAVHATHbLIM

0csiM) onpezeneHo

B COOTBETCTBUN CO
ctaHaapTom EN62841:

BHaueHwe BubGpaLnn

Pas6poc K

Barapes n

Iski

Product specifications

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z normg
EN 62841:

A-waZony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg EN62841:

Poziom drgan

Niepewnos¢ pomiaru K

YCTPOMCTBO

CoBMmecTMas akkyMynsTopHas
6aTapes (He BXOAUT B KOMMNEKT
nocTaBku)

CoBMmecTuMoe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO (HE BXOAWT B
KOMMAIEKT MocTaBku)

Pasujgce akumulatory (nie
dotgczona

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)




Cesti

Caractéristiques de
Pappareil

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Magy:

Produkt-
Spezifikationen

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyi
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint
meghatérozva:

Vibréacié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Akkumulator és tolté

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Kompatibilis toIté
(nem tartozék)

Roméana

Especificaciones del
producto

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma vector
triaxiala) au fost
determinate conform
EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

incarcator compatibil
(neinclus)

WSS

Specifiche prodotto

|zméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstoSi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

klidas vértiba K
Akumulators un

ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

L,,=84 dB(A)
3 dB(A)
L,,=92 dB(A)

3 dB(A)

- 2
a,=22m/s
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Hrvatski

Slovenscina

Slovencina

Productspecificaties

ISmatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verte

Nepastovumas K

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Especificagoes do
produto

Méétevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu
tase

méGtemaéramatus K

A-kaalutud
helivGimsuse tase

modtemaéramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvéaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on
vastavalt standardile
EN 62841 mééaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaértus

Mdotemaéramatus K

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

ifikationer

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvucéne snage

neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu
s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije ukljuceno)

Kompatibilni punjac
(nije ukljuceno)

P ifikationer

Izmerjene zvocne
vrednosti dologene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvo¢ne moCi

nedolo¢. K

Nosite citnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dologena v skladu z
EN62841:

Vrednost emisij
vibracij

Nedolog. K

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni priloZen)

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Tuotteen tekniset
tiedot

Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN
62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy sucet)
uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii
vibracif

Odchylka K

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)




Bvnrapus

Cneuundukauum Ha
npoaykra

Wameperute
CTOWMHOCTM Ha 3BYyKa
ca onpefenenm B
cborseTcTBNe ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBso
HansraHe ¢ pasHuLe A

MpomexnusocT K

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLLe A

MpomernueocT K

Hocete aHTUhoHM

O6Lwara cToHoCT
Ha BuGpauunTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e onpeaeneHa
B cboTtBeTcTBMe ¢ EN
62841:

CroitHocT Ha
BUBPALMOHHUTE
emMmcumn

MpomexnusocT K

Batepus v 3apsiaHo
YCTPOMCTBO

CbBmecTMa
aKkymynaTopHa
Gatepus (He

€ BKIloYeHa B
KomnnekTa)

CBBMECTUMO 3apsiAHO
ycTtpoiicTeo (He e
BKIKO4YEHO)

yKkpaiHcbka MoBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTHKM
npoaykTy

BuMipsiHi 3HaYeHHs
LIyMY BU3HAYaKOTLCS
BignosigHo go EN
62841:

A-3BaXeHWi piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaveHbicTs K

A-3BaXeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXKHOCTi

Pixyua 3paTHicTb

[iameTp pixy4oi niHii

BaranbHe
3Ha4eHHs Bibpauii
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo go EN
62841:

3HaueHHs BibpauliiiHoi
emicii

HesuaHaueHbIcTb K

AxymynsaTop i
3apsiAHUA NPUCTPIN

CymicHnit akymynstop
(He BxOAUTL B
KOMMINeKT)

CyMicHui 3apsigHnin
NPUCTPIii (HE BXOANTL
B KOMMIEKT)

Tirkce

XapaktepucTtuku
vspenus

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

A agirlikli ses gicii
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841
normuna uygun
olarak belirlenmis
titresim toplam
degerleri
(tUceksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon
degeri

Belirsizlik K

Batarya ve sarj
aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Produktspesifikasjoner

METPNHEVES TIPEG XOU
oupewva pe 1o EN
62841:

A-0TaBUIoPEVO ETTITTEDO
TTiETNG fXOU
ABeBaiotnTa K

A-0TaBuIoPEVO ETTITTEDD
£vTaong rxou

ABepaiotnTa K

Dopdre WTOACTTIOES.

ZUVOAIkéG agieg
KPadaouwy
(Tp1agovikd
SlavuopaTIKO
GBpoiopa) cCUPPWVA
pe EN62841:

Tipn EKTTOPTIWV
KpadaopWV

ABeBaiéTnTa K

Mrrarapia kai
PopTIOTAg

ZupBat patapia
(dev epiAapBaverar)

SupBaTos YopTIoTNG
(dev repiAapBaverar)

L, =84 dB(A)
3 dB(A)
L,,=92 dB(A)

3 dB(A)

- 2
a, =22m/s
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H /\ WARNING

The total values and I this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patters.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'‘émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. s peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d‘exposition
sur la durée totale d'utiisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsquiil fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement e niveau
drexposition sur a durée totale d'utiisation

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
lopérateur des effets des vibrations et du bruit, comme lentretien de louti et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Di In dieser Aneiung deKlreren Gesamiwerl der Schwingungsemission und

diloro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dellesposizione.

1 valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se Iutensile viene utiiizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni  rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere operatore dagli effett di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento & accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het totale en in deze

Zijn gemeten een i test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling

De mngs- en de
het Als het echter
voor andere. toapaseingan of et andere acoessoires wordl gebralkiol Socht
wordt onderhouden, kunnen de trillngs- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
kunnen het over de gehele
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van biootstelling aan trillingen
n geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uilgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruiki. Deze omstandigheden
kunnen de ov hele i en
Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trilingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ aviso

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utiizado para fazer comparagbes entre ferramentas. Podem ser utiizados para uma
avaliagao preliminar da exposigdo.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagoes principais
da feramenta. Contudo, se a ferramenta for utiizada para varias aplicacoes, com

de deklreren Werte cer Gersuscherission wurden gemsl
Testmethode gemessen und kbnnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
20 verglaichen. Sie konnen fir sine vorfufige Beuralung der Beiastung vorendet

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréuschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug (U verschiedene

ist, kann die

Konnen das Belastungeniveay Cher Gosamts Atbeicral ectin steigern. Eine
Schéitzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf l4uft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzlche Sichetetsmanahmen fest, um den Bediener vor den
s Gerats
und der Zubehor\elle Waraten dor Hando (oo Schwlngung) o Drgams\eren der
Tatigkei

se receber insuficiente, a emissao de vibragdes
& ruido pode ser diferente. Estas condigoes podem aumentar significativamente o
nivel de exposicdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esté a funcionar mas sem estar a ser utiizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao a0
longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutencéo da ferramenta e dos acessrios, manter as
méos quentes (em caso de vibragao)  organizar padroes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og s(memlssmnsvasrd\eme der er angivel i denne vejledning er malt i
med er og kan bruges til at sammenligne

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de

o establecido en una prueba estandarizada y se pueden utiizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utlizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
Ios patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

et vaerktoj med et “ndet Do kan bruges til en iaremmg vurdering af udsetielse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier reprassenterer vaerktojets
hovedanvendelser. Hvis varktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vassentlig grad forage udszttelsesniveauerne over den
samlede Et overslag over for vibrationer og
stoj bor ogsa tage hojde for de gange, hvor vaerktojet er slukket, eller nar det korer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af varktgjet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tilfzelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmonstre

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med et standardiserat test och kan
anvéindas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéindas for en preliminar bedémning
av exponering

De angivna vibrations- och bulleremissionsvirdena representerar verklygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verklyget emellertid anvands i andr
tilimpningar, med andra tilbehr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och i ki

IHtivelo di emissioni di vibrazioni riportato in
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gl utensil fra

skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



under den totala avsevart. En
exponeringsivn or vibratoner och buler b aven ta me | beraingen do eor
da verktyget &r avstangt eller nar det &r igang men inte anvénds i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan undercon tfala arbetsperiodn avsevar

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effektera av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

tarinalle annetut ja ilmoitetut

Tassa
on miaty siandardicun kokeen mukaisest ja rita voidaan Kaytaa tyskajen
vertaamiseen toi a. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

/\ VAROITUS

limoitetut tarind- ja melupadstoarvot koskevat tydkalun paékéyttotarkoituksia.
Tarinapaasts voi kuitenkin vaindela, jos tyokalua kytetian eri kiyttdtarkoituksiin, eri
wonosti huollettuna
huomattavasti kokonaistyGjakson aikana. Tarinén ja melun altistumistason arviointi
tulsi ottaa huomioon my6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paits tai kun se on
kéynnissd, mutta sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
i altstumi aikana.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hiucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity k predbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hiuku

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpisoby
pouiti tohoto mihovace. Pokud je viak mihova pouzit jinym zpusobem, s jinym
pfisluSenstvim nebo pfi nedostatecné udrzbé, Grovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit drovné vystaveni vibracim a hiuku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Grovné vystaveni vibracim a hiuku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mihovad vypnuty nebo bézi naprézdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit roveri vystaveni vibracim a huku za celou pracovni dobu.

K ochrang obsluty pred dtinky ibraci  huku uréete dalsf bezpetnosii opationt
rzby mihovate a pislusenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a orgamzavam pracovnich cykld

1] /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézkonyvben kbzoll rezgés- és zajkibocsatdsi ériékeket

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tydkalun ja Kési
lampimana pitamisellé (tarinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisella, voit suo]ena
kayttad tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale og de erkleerte gitti denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
 sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering,

De opplyste vibrasions- og  stoyutslippsverdiene representerer ~verkloyets
hovedbruksomrader. Men hvis verkloyet brukes il ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp vaere
forskjelig. Disse forholdene kan ake eksponeringsnivaet belraklelig i lopet av hele

vurdering a\ for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er S st v eller gér pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere over den totale

Identifiser ynemgere s\kksrhelsliltak for 4 beskytte operatoren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tiffelle vmraslon) eller organisere arbeidsmanstre.

YKa3akHble B HACTOAUEM PYKOBOACTBE, MONYMEHb! B XORE CTAHAAPTUSMPOBAHHLIX
MCCREaoBaHM 1 MOMYT WMCTONb30BATLCH AN CPABHEHAS UHCTPYMeHTos. Moryr
NIPAMEHATLCA B PaMKaX NPEBApHTENbHOM OUEHKI CTeNeHN BO3AeNCTBA.

/\ OCTOPOXHO

YHUTHIBAET OCHOBHBIE
OGNacTM NpUMEHeHHs WHCTYMEHT. T OTOM, CIIM UHCTPYMEHT NCTONb3yercs!
WHbiM 0Bpasom, ¢ ApyraM nugo
CTeneHs BUGPALIMOHHOM W WIYMOBOTO BO3AGHCTEMA MOXET OTNWIATHCA. B pamKkax
o0er0 nepuORa axcnnyarau o Yoo weryY €N0COGCTBOBATh SHAUMTENEHOMY
ypor Pacier yposHs W wymosoro
soanohromn nomen Tote NDOBOANTECH G YMETOM KOMM4ECTBA BhKNIOMeHM/
HHCTPIMERTa W TPOROTATETHOCTH PaGoThl Ha X0nocTOM Xony. B pamkax scero
neproga  aKkcnnyataumu ot A MOTYT CrIOCOGCTBOBATH 3HAUATENSHOMY
CHIKEHMIO YDOBHA B03Re/CTBMA

OecnioTe AoncruTenilo Wepul SALUTL oneparopa o BosgFcTas SHEpaLL
W wywa, Kanpuiep,
BRSPS TeMEpaTYPE PY (5 Ty AG SHpBLIAR) # OprSALLM rPEHG paBOT.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w ninicsze) instrukeji lgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
metod byé do

odg ve
porbwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.
Deklarowany poziom emisji wibracji i halasu odpowiada giwnym

vizsgalat mértiik, amelynek az eszkozok
ceymastl Ssszehasonlibatek. Esck akaimazhatéak a Kiotodg oecetes omérésérs
is

Amegadott szintaz eszkoz it jelol
Azonban ha az eszkbzt nem meg!eleluen tartjak karban, killonbozo alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaliak, akkor a rezgés- és zajkibocsatds valtozhat. Ezek
a beavatkozésok jelentGsen novelhetik a kitettségi szintet a telies mikodési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlenl jar. Ezek
Jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mikodési iddtartam soran

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa

folyamat
E /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibrafiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest

manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminaré a expuneri

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
u alte accesorii sau este intrefinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor $i al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibrafii si zgomot trebuie s tina cont si de numérul de porniri-opri
precum si de perioada In care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum Tntrefinerea uneltei si a accesorilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

Deklarétie kopsjie vibraciju limeni un deklartie troksnu izstarosanas fimeni, kas noradft
528 ISTUkGIA I merT shskandar Standrtzstajom tetem, un va G imanta vina
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novartésanai.

Deklarétas vibraciju un trok&nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomer, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
o sksesuaiom, va ellek penacy opts, vl un var atsiries.
Sie apstak]i var btiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas imena noteiksanai janem véra arf laika posmi, - amens izslégls,
vai arl darbojas tuksgaita. Sie apstaki var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba

laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracias un trok$pu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizsot darba grafiku.

/\ BRIDINAJUMS

narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane o innych zastosowar lub  innymi
akcesoriami, bad? tez jesli bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rznic. Warunki takie moga doprowadzic do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i halas powinno rowniez uwzglednia¢ okresy, w ktorych narzedzie jest
wylaczone badz dziala, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzié do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatadji.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe srodki bezpieczeristwa majace na celu ochrone
operalora przed skutkami wibracji i halasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

El A\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos  keliamos  vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todé! jas galima palyginti su kity elekiriniy
frankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali biili naudojamos preliminariam vibracios
poveikiui vertint

Deklaruo]amos vlbracl]os r ‘skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius irenginio
10 biid Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
pms'al pn lmmus pnedus keliamos vibracijos ir triuk&mo vertés gali skirtis. Siomis.
squgorms gali 2ymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triukmo poveikio lygj per tam tikra darbo laikotarpi, reikia atsizvelgti ne tk |
laika, kai frenginys veikia, bet i 2 laika, kai jrenginys yra isjungtas, ir | laika, ka jis veikia




tusiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeti vibracijos poveikio

Iygis per visa darbo laika.

Nuslawkite papndomas saugos pnemones skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracios
riuksmo poveikio, pyz., technisk rékite jrengin ir priedus, laikykite rankas Siltai

(vmmcuos alve]u) ir orgamzuokue Satbo pamainas

uanarawe npea UenMs CPOK Ha paGora. Mpi OLEHABAHE Ha HABOTO Ha WanaraHe Ha
BUGPALMM ¥ WYM CbUIO TPHGBA Aa Ce B3eMe NPERBUA KOMKO MsTH UHCTPYMEHTLT
& 61N VaKITIONBAH WM KOMKO M TH @ PaBOTWN Ha NpageH X0 Tean YCroaNs Moxe
SHauUTENHO Aa HAMANAT HUBOTO Ha WaNAraHe Npes LeNuA Cpok Ha pacora,

OnpeneneTe AOMLNKUTENHA Mepk 3a npeanaseaHe Ha oneparopa or edekTuTe oT
BUGPALMUTE U LYMa, KATO HANPUMED NOAABPXAHE HA MHCTPYMEHTA U aKCecoapuTe,

/\ HOIATUS

Kesolevas junendss toodud vibrtsloontase f dektareriud miraemissioon viéiused
on moodetud standardmeetod jargi ja seda saab kasutada t6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasu'aﬂa ka emlssmcm esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad toorista peamistele
rakendustele. Kui aga toriista kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse le\s\

Ha phuieTe TONM (8 CNysait Ha BUGPALIAM), OPraHU3ALM Ha MOAGTNTE
3a patora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

Snavewx eispau o uywy. eneacriousouy sepimuure) amposancnsianociao
res

tarvikuid voi kui t66riista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja
Kelhuda, Need tingimusod voivad emissioni 16aperiood joksul unduval crendads,
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb ar ka aega, m
ceado on vala litatud V3 sisst itatud, kuia ogelikut 1350 akoncanaia. Nood
tingimused véivad emissiooni tadperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasuteja _kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: néiteks toorista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja t66korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Dekirvane ukupne wisdnost vbracla | dertans emise buke navedene u ovom
riUENIL s uputama izmjerne su u Skiadu sa standarizfanom fpino

mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upom]ebm %
preiminamu prociony zibgana,

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziiitim dodacima
i sko se loSe odrzava, emisia viracia | buke se moze razikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i o modor bl v
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskijucen i radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znatajno smanjenje razine izioZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigumosne miere za zasiitu rukovatelja od dielovanja vibraciia i buke,
kao Sto su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracia) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

‘Skupni vrednosti emisij vibrac in emisij hrupa, naveden v tem priroéniku, sta bii izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
Jporabljaj predhodno

Navedeni vrednosti emisi vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.

Vendar, c2 5o arode uporabla v dge namenc, z drugatnini dodat i je siabo

vzdrzevano, sta lahko ravni emisj vibracij in hrupa drugacni

stopnja izpostaviienosti v celotnem delovnem obdobju o v

izpostavienosti vibraciiam in hrupa je treba upoStevali tudi obdobja, v katerih je orodje

ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V/ teh pogojin se lahko stopnja
v obdobju 3

Ugmovne dodalne vamostne ukrepe za zasGito uporabnika pred uéinki vibraci in
je vadrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplin rok (v primeru vibraci) in
orgamzacua delovnih vzorcev.

KYT BYTU  BAKOPUCTaHI
n nOpiBHAHKA OAHOTO mcrpyMemy . Hunan o KopucTyBaTUCA AN
foNepeansoi ouiHM BnNVIBY.

HageqeHi aHaueHHs BUMIPSIHO NpW CTaHAAPTHIA excnnyaTauii BupoBy. YTiM sKwo
Bup 2 MUK ined, 3 iHwAMM

a0 % He MPOXOAWUTH HANEXHOTO OBCIYrOBYBAHHS, PigHi BIGPALY Ta WyMy MOXYTE
BIpISHATUCR Bif 3a3HaMeHWX. SIK HACNIAOK, PiBHi BAMBY BNPOROBX 3arancHoro
POGOUOTO acy MOKYTS 3HauHO IBinbwTCs!. TTpn OLiHu piskis BBy ibpauii Ta
Lywmy cnig BPaXOBYBATA NepiOM, KON BUDIG BUMKHEHWIi aGO NPALIE Ha XONOCTHX
oBepTax. Ak HACNIAOK, pisHi BNNMBY BIPOAOBK 3ATANLHOTO POGOYOTO YaCy MOKYTH
3HANHO IMEHLIMTUCS!

[loTpumyiiTeca AOAATKOBUX 3AXOAIB, AKi MOXYTb 3AXMCTUTU OnepaTopa Bia BNMUBY
BiGpaLi Ta Wiymy: NATPUMYIiTE NPUCTPIVi Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHA Y HANEXHOMY
cTaHi, criakyiiTe, wobw pyku 3anMwanvca Tennumu (npw BiGpaUi), Ta NpoaymaiiTe
rpacpik poGoTh.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve gumnu emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore Slgtimistir ve bir aleti digeriyle karsilastimak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin dnceden degerlendirimesi igin kullanilabilirer.

Beyan edilen titresim ve glriitii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkl uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapiimiyorsa, titresim ve giiriiltii emisyonu degisikiik gosterebili. Bu kosullar
toplam calisma silresi genelindeki maruz kalma diizeylerini nemli oranda arttirabilr
Titresime ve giiriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatidigi veya
bosta alistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini Gnemli oranda azaltabilr

Kullanan kisiyi titresimin ve girliltinin etkilerinden korumak icin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik Gnlemlerini tanimlayin.

H SniwBeioa T OUVONKGV KpaSaop@v kai N SnAwBeioa T ekTopTIAg
80pUBoU, 01 OTIOIEG AVaYPAQOVIaI OTO TIGPGY EYXEIPIBIO, EXOUV PETPNBET OUNgWVA
WE TUTIOTTOINUEVN BOKIPN Kal HTTOPET VO XPNOIHOTIONGET YIa GUYKPITEIG EPYTAEiwY.
MT0poGy vl XproIwoTIoINgouY yia TpOKaTApKTIKI| GEI0AGYNan Tng éKBEaTS,

/\ NPOEIAOMOIHEH

Or BnAwBEioeg TIpES KPABAOWGY Kai exTOPTIGY B0PUBOY AQOPOGY 10XUOLY. Yia
TIg KUpIES twapuuvsg 70U epyaheiou. Q0T600, GV TO EpYaNEID XPNOWOTONE Yia:

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v silade so Standardizovanou skiskou a mozu
sa pousit na porovnanie jedného naradia s druhym. MoZu sa pouzit na predbezné
postidenie expozicie.
Dsklrovane hodnaly v & emisi Huku s pre Havné poutia nérads. No a

ikaci nstvom alebo je jeho s
nepcslacu]uca ol Ve 2 Mok <8 o 101 Tt ‘podmienky znacne zvj&ia
Groven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne expozicie ucinkom
vibrcil a hiuku musi taktiez zohfadnit Casy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto pocminky mézu znacne 2nia roven expozicie poces cekove pacovre] oby.
Identifikuite dal3ie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami vibracii a
ik, 3ko Jo naprikiad udrZavania néracia a prisusenstv, udrdavani tepjch ik (v
pripade vibracii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupanuTe oGWM CTOMHOCTM Ha W3anbuyeHnTe BuGpPauMM M Ha WymosuTe
enwCH, nocoueHN B ca uamepenn o che
CTAHAAPTUMPAH TECTOB METOR M MOXE AA Ce WIMONIBAT 3a CPaBHEHUe Ha eANH
VHGTDYMEHT C Apyr. Te MOXe 4a Ce WaNON3ear 3a NPEABAPUTEIIHO OLEHSBAHE Ha
Bb3AACTBUETO.

Henappaiite CTOROTH K WATLAOAITE aURaUM 1 o LYNGEUTE enyom
Bl M Toea, ako

VHCTPYMEHTLT Ce MINoN38a 3a pasHHI npwnaxeum C PAIIMHHI MPAHANEXHOCTI
mye W 1 LyMOBTE eMACHN

MoraT A Ce paanuasar. Tea yCHOBUA MOKe HAUMTENIO Aa YBEIMHAT HABOTO Ha

APLOVES, i BIGQOPETIKG EEAPTANAT f GEV GUVIENBE] OWOTA, Of ThE

Saonin v oo BP0 Tope, v DITPUpOTOMBoLN. O MpaGTIoBE0cK,
Guic. wropti va GUEROOUY onUaVIKG 1a SHimESa. KOO aré 1 BpK 1o
GUVONKAG TIEPIGBOU Epyaciac. Oa TIPETE va AN@BEl UTOWN pia ExTipnon TC
£KBEON OF KpaBATLOUS Kai B6pUBO 6TV T0 EpYaAEIO Eval GMIEVEPYOTIOINUEVO f GTav
pETaBaiver o aBpaveia. O1 GUVBIKES GUTEG UTIOPE va UEIHO0UY OMUAVTIKG 10 ETrTEda
£KBEONG KaTd TN BIGPKEIT TG OUVOAIKIG TIEPIGBOU EpYaOiac.
MoooBipiore mpdatera uérpa aspoldias ya v pootao
EMMTWOEIS Twy KpABATW@Y Kai Tou BopiBou, TG ouvTipNanN Tou epyakeiou Kai
T EGaprApTIY: SITRENGN v HEY 0TV, (5F MEpITGN KpGBaNN) Kol
Opyavwon OXEBiwv EpYasiag.

10U XeIPIOTH amd TIG




m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is

covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required 1o register hisiher newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confitmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The waranty covers all defects o the product curing the warrany penod due to

ults in erial at s limited to
repalr anlor replacement and does not nclud any other oblgations induding
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to
~ any damage to the product that s the result of improper or lack of maintenance
~ any product that has been altered or modified

~ any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

~ any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

~ any product that has been atiempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

~ normal wear and tear spare parts

~ inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, dril bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.
~ Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS dril bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

4.1n some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to
the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service
station, the product should be safely packed without any dangerous contents
such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short
description of the fault.

5. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute

an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products

become our properly. In some countries delivery charges o postage will have

10 be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the

product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzeriand, Ioeland, Norway,

Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,

please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

Y

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & achat, ce produit est couvert par une garantie

telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois 4 partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue dune utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

2,11 existe pour une partie de la gamme doutils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le
ryobitools.eu. L'éligibilité dun outil est clairement affichée dans les points de
vente etiou sur l'emballage et la documentation. L'utiisateur final doit enregistrer
son/ses outi(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utiisateur a la possibilité de s'enregistrer pour lextension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
drenregistrement en ligne ol cette option est valide. L utilisateur final doit donner
son consentement pour Ienregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des prodis liés
a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation etlou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, dutilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour
~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
~ tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE.

~ tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé 4 une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

~ tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances éirangéres

Iusure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de 'outi

~ lutiisation de piéces ou accessoires non agréés

~ accessoires de l'outil électrique fournis avec F'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (piéces et accessoires) sujets & lusure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaplateurs SDS,

cordons les de transport, Ies
plateaux de pongage, llecteurs de poussiére, les

de poussiére, les carrés de clé a choc, efc.

4. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le prodit 4

un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période

de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par l'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'slande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

o

CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschliefiich
2ur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

2.Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(ACIDC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten Zeitraum hinaus

2u verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die

Gerantioverangerung ist deutich im Geschat undloder auf der Verpackung

erwahnt. Der
hou amorbene Gerat online inorhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
regisrieren. Der Verbraucher kann das Gerét zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Oniine-Registierungsformulr auigefihrt und die Option gl ist, Dartber

hinaus muss der eine. zur der Daten

geben, die online eingegeben werden missen. und er muse die digemeinen

Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fir die Garantieveriangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Folge- oder ie Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensiitzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

~ Schéden am Gerit, die auf unkorrekie Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

~ Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

nicht-CE-zertifizierte Gerate

~ Geriite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

~ Gerite, die an unkorrekie Energiequellen (Ampere, Volt,

angeschlossen wurden

~ Schaden durch uBere Einflisse (chemisch, physisch, Stofe)
Fremdstoffe

~ normaler Verschleift von Ersatzteilen

~ unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréits

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteil

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrinkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsiitze, Schleifscheiben, Sandpapier und Kiingen, Seitenfiihrungen

- Komponenten (Erstztile und Zubehortee), die natirichen und nomalen

aber nicht

beschrankt auf - Senice. und Wartungsséize, Koblebirsten, Lager,
Spannfuter, SDS-Bohreraunaime i-Adapler, Nelakabel Zusaizhandgrf.

Frequenz)

oder

F\\zunter\egsche\ben Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4.1n einigen Léinder sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das

Ger sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte

mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers

versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaf dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlingerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum (iber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahit werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

6.0 ist giitig in der der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kanigreich.
Bitte wenden Sie sich aufierhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gil

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das
érliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geritetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esté

cubierto por una garantia que se indica a continuacién.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito més
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a parti de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. EI recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha dt La garantia
se limita a la reparacién o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacién
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:
~ ningtn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ningin producto que haya sido alterado o modificado

— ningtin producto en el que los marcados de identificacién originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

~ ningtn dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

~ ningn producto que no sea CE

~ ningiin producto que haya sufido un intento de reparacion por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

~ ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

~ ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
0 sustancias extrarias

~ desgaste normal de piezas de repuesto

~ uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

~ uso de accesorios o piezas no apmhadns

~ Accesorios de eléctric n la ienta o

rados por Saparad, Tales exchuclonts incuyen, enire oros, rocas

Gostormiladorcs, brocas do taladro, discos abracives, papel Go sy cuchitas,
¥ guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen. enire otrs, equipos de seniclo y manteiminto, escobilas do
carbono, cojinetes, pinzas, io 0 recepeion de broca de taladro SDS,
cable elécinco, merilr awlar, bolsa d tansports, hoja lfedora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el

producto a la compaiifa de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto

a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion el

remitente y acompariado de una breve descripcion del allo

Una reparacién / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o

herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos

paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turqui ia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

IS

o

£y

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafke 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



{8 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diriti di legge risultanti dallacquisto, il prodotto & coperto dalla

garanzia sotto descritta.

1. 1l periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotlo. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto é progettato e destinato solo allutiizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono

chiaramente indicati nei negozi efo sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online 'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gl utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accetare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno Ia prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difett del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

iparazione /o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
i danni incidentali o garanzia non & valida

se il prodotto é stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per.

~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

~ qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

~ qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

~ uaisssl prodotio che la falo sofioposto & un tenisivo i rioarazions

un professionista non qualificato oppure senza la previa
Setonzzazions & Tochrone Industries;

~ qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

~ qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urt) o
sostanze estranee:

~ la normale usura delle parti di ricambio;

~ uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

~ uso di accessori o parti non omologate;

~ accessori per utensil elettrici forniti con 'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero fitolo esemplificativo, punte p
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

Al

laters
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compre:
ol esempifcaivo, Kt d SanEa0 e manutonzions, Spazzoic of carborio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie i trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle i feltro, pemi
& molle per awvitatori ecc.
4.1n alouni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotio
allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre lindirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.
La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio el periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dallacquisto dell'utensile rimangono inalterati.
Lapresente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un‘altra garanzia.

£y

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto puo essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany

|8 RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product

gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld

1.De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitslutend ontworpen en bedoeld voor persoonlk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen g gegeven voor of

2. Voor een deel van ons aanbod van elekirische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zin/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewils van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermin.

3.De garantie dekt tidens de garantietermin alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De

rantie is beperkt tot reparatie enlof vervanging en bevat geen andere

verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in striid met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:
~ alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de identificatie )

is beschadigd, gewilzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaaki door

gebruiksaanwiizing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

der door Techtronic Industries.

~ elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slitage van reserveonderdelen

~ ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

alzonderh]k zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatien, maar niet

beper boorbits,

zagen ateral geleiding

het niet opvolgen van de

slulage wastonder magr niet beperkt tol senico- en onderhoudssels,
SDS of

ontvangers, hulpgrepen,
stofzakken, stofafvoerbuizen,  viltringen,  pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

4.1n sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar

de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld
van een korte beschrijving van het defect

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
1Jsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkie, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

£y

GEAU'

Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



{1l CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esté coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. 0 periodo da garantia 6 de 24 meses para riiculares e inicia-se

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kobet, er dette produkt deekket
af en garanti, som anfort herunder.

na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra i pra. O produto
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao é dada garantia
em caso de utiizagao por profissionais ou uso comercial.

2.Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site eu

1. er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som

produktet blev kabt. Do dato skal dokumentares a1 on aktura alr andat
bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret tl forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti  tlfselde af professionel eller kommerciel
brug.

2. Der er en mulighed for at forlenge garantiperioden for en del af udvalget af
elvaerktoj (ACIDC) hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas elou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apés a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
es'a opgéo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
dos dados cujo Ihes for solicitado online e
{om do acoftr 05 lermos & 55 condigBes. O recibo de confirmacao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.
3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada & reparagao elou substituigao e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao & valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utiizado
de forma coniraria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia néo se aplica ao seguinte:
~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta
~ qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
- qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

~ quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

- qualquer produto que n@o seja da Comunidade Europeia

~ qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao
por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagao eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

~ qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas

~ desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

- utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

~ utilizagéo de acessorios ou pegas no aprovados

~ acessdrios para ferramentas eléctricas fomecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
quia lateral

~ Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e &

eu. af vaerktojet til forlzengelse
4 gerantperioden er tydsligt vist | butkker ogieler pa embaliagelog
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte vaerktoj online indenfor 30 dage efter kabsdatoen
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfort pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
ayldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nodt il at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti

3. Garantien dekker alle defekier, som et produkt matte have i lobet af
garantiperioden, 0g som skyldes produktionsfel ~eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfzeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tisluttet. Denne
garanti gzelder ikke:
~ Beskadigelse af produklet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
~ Et produkt der er blevet aendret eller modificeret
~ Et produkt hvor de originale |denlmkauonsmarkmnger

serienummer) er blevet odelagt, @ndret eller ferr

~ Enhver beskadigelse forarsaget af manglende ovsrho\delse af vejledningen
~ Ethvert ikke CE-pro d k

(varemzerke,

bley repareretaf en
e\ler uden tidligere aulonsamn af Techtronic Industries.

~ Ethvert produkt som er tiisuttet uegnet stromforsyning (ampere, spzending,
frekvens)

- Enfver skede forérsaget af cksiem pikning (kemisk. sisk, chok) elr

~ Uegnet brug, overbe\astmng af vaerktojet

~ Brug af ikke-godkendt tibehor eller dele

— Elvaerktojstilbehor som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og Klinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tibehor) som er udsat for naturiigt slid og zlde,
inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,
lejer, bosninger, pasaining eller modtagelse af SDS-bor, EI ledning,

natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,
escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessdrios ou recepcdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
& molas da aparafusadora de impacto, etc.

4. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereo do remetente e acompanhado por uma breve
descrigao da avaria.

5. Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o penodn da garantia. As pecas

ossa. Nalguns paises, o

remetente ter4 de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para 0s seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

sandplade, stovpose, stovudstedningslange,

filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4.1 nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparallon/ersialmng under denne garanll er gratis. Den udgmr wkke en

Il ny sta @erktojer
bliver vores elendum | nng\e lande skal Ievermgsalgmer eller porto be'a\es af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfagtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgore, om en anden garanti gzslder.

£y

AUTORISEREDE SERVICEVAERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (gé ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte il
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



578 RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1 24 manader for ach borjar géla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum méste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tilhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk

2. Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvinda
registreringen pa webbplatsen www.ryobilools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en foriangning av garantiperioden visas tydiigt i butiker och/
eller pa anges |

“ RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télli tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu

1.Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamasran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
Kayttaon. Takuu ei siis kata ammatti- eik kaupallista kaytta

2. Joidenkin sahkoiyoka\u]en (AC/DC) takuun kestoa on mahdolhs'a laajentaa yllé
mainittua
kautta. Tyokalu‘en kelpoisuus  takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myyméigissd Ja/‘al pakkaukswssa jaltai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.

i
behover registrera hans/hennes nyférvérvade verktyg online inom 30 dagar
frén kopdatumet. Slutanvéindaren kan registrera sig for den foriéngda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléiret
online och dér detta alternativ & giligt. Dessutom méste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att géla som bevis
for den forlangda garantin,
3. Garantin tacker alla produkidefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kpdatumet. Garantin r begrénsad gallande
reparation ochleller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin & inte gillig
om produkten har nvants i strid med eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti ticker inte
~ eventuella skador p4 produkten som uppstatt il foljd av felakiigt underhall
~ produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter  dar  ursprungliga  identifieringsmérkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort

~ eventuella skador som uppstatt tllfoljd av att bruksanvisningen inte efterfolts

~ alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokis repareras av en icke-kvalficerad
yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

~ eventuella produkter som anslutits till felaklig stromforsérining (ampere, volt,
frekvens)

~ eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

~ normalt slitage av reservdelar

~ olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

~ anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

~ tillbehor til elverktyg som medfljde verklyget eller kipts separat. Sadana
undantag inkluderar men r inte begransat till borrbits,

(varumarke,

y rekisteridé vasta hankitut tyskalut intemetissé 30 péivin
Koniasen ostopivimaarasts, Loppukayttys volrekistersics rasjennetun fakun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttijien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidéin taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekistersinnin vahvistuskuiti, joka lhetetdan sahkipostitse, ja alkuperdinen
ostopaivaméarén iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina
3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen jaftai vaihtoon eiké se sisalla mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kiiytetty vadrin, kayttGohjeen vastaisesti tai jos se on litetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:
~ virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita
~ muunnettua lav muutettua tuotetta
~ tuotetta,
on tormelt, muule“u tai poistettu
~ tamin kiyttdoppaan laiminlysnnisté johtuvia vaurioita
- el-CE-tuotetta
~ tuotetta, jota on yrittéinyt korjata epépateva ammatilainen tai joka on korjattu
fiman Techtronic Induslriesin ennakkolupaa.
~ tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)
~ ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota
~ normaaleja kuluvia varaosia
~ virheellista kiiytioa, tydkalun ylikuormitusta
~ ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytto
séhkotyskalun tarvikkeita, jotka on oot tyskalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterét, hiomalaikat,
hiedepeperia tert swuomam néihin kuitenkaan rajoitiumatta

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

~ Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat til service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tilloehor eller tillhorande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fiadrar til mutterdragare osv.

I vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforsiljare pa sig ansvaret att skicka

produkten til RYOBI-serviceorganisationen. Néir en produkt skickas till en

RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall

sasom bensin, markeras med avséndarens adress samt en kort beskrivning av

felet

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér inte en

forlangning eller fomyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av

avsandaren. Dina lagstadgade réttigheter som harrér fran képet av verktyget

férblir opaverkade

Denna garanti r gilig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,

kontakta din aukloriserade RYOBI-aterforséare for att avgora om en annan

garant géller.

I

Y

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besk www.ryobitools.eu) eller direkt til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkitypen som anges pa etiketten.

- kuluyi a tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

oot o kunnossapioselt, nilbarat, raakert, teraistkat, SDS.porion
Kinniin tai istuka, vrlajohlo, apukava, Kufewskotelo, Momalaida,
pélypus: anti pultit ja jouset

yms. namln kuitenkaan rajoitumatta
aikallinen RYOBI-j huolehtii tuotteen 13 G
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lihetetian RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.
Se eitarkoita

tai alk: ta alusta. Vaihdetut osat tai
Joissakin maissa [ahettajan taytyy maksaa Iahewskuslannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat aikeudet pys,

6. Tamé takuu on voimassa Euroopan yhteis6ssé, Sve\lsiss'a‘ Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendijdllé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa.
Ota néiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaén ja selvits, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen littyvéit pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (Katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av Kjopet, er dette

produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1 er 24 maneder for gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
Kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2.For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperoden | den periocen som er beskreet nvenlc-r ved bmk av

toyene

for en utvidelse av garantiperioden er 'ydehg Vst 1 butkker cug7eHer pa
pakningen / og finnes

m YCNOBWSA NPUMEHEHUSA TAPAHTUM HA NPOLYKLIMIO RYOBI

MoMMMO _ 38KOHHEIX nipas,
rapaHTuen

1. TapaHTWiHLIA NEPUOR ANS MOKYNaTens CoCTaBnser 24 Mecsua C Aarbi

noKynku uanenusi. flata Nokynkv AOMKHA BbiTb NMOATBEPKAEHA NOMHOCTBIO

3ANONHEHHBIM APAHTUIHLIM TNOHOM 1 YEKOM O MOKYKe. [lankoe vanenue

TIDSAHaHaSHO TOTSKD A9 YECTHOTO UGNONL3082HMA ToKynTeriow. MoSTouy

rapanys He Wa wnn
KOMMEpIECkUX Liensx.

2 Toeaycuorpena_BOSMOXKHOCTs OIS TR SaCTh WSnen e

(ACIDC) nepuopa ¢ noMOWbI0

BOSHMKAIOWMX MW NOKYMKE, A@HHOE U3nenue
c

registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kmpsdam

Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er

opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre

ma slutibrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for 4 ga

online, g de mé godta vilkir og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som

sendes ut pé e-post, og den originale fakluraen som viser kjgpsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produklet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &

reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset ti, tifeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke

gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som

beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien

gelder ikke for:

~ enhver skade pa produklet som er resultat av utiistrekkelig vediikehold

~ ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

~ enhver skade som forarsakes av ikk av

~ ethvert ikke-CE-produkt

sthvert produkt som har bit forsokt reparet el av en Kke-hvafisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industrie:

ethvert produkt tilkoblet feil stromforsyning (ampere, spenning, frekvens

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og sitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktayet

~ bruk av ikke-godkjent tilbehor eller deler

~ Elektrisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral foring

Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig sitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- lagre.
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slzlnakke\pinner og fieer, osv.
land sender den lokale RYOBI-orhandleren produktet til RYOBI
cenosorganisasjonen. Ve & sende ol produk U on FYOBI senvicestasion skal
produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen
En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjop av verktoyet
forblir uberarte.
- Demne garanien or gyidig | EU, Svet, Isand, orge, Lischnstoin, Tyris,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

>

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pé etiketten.
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Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKGKUTE CepUiiHbIi HOMED U TUI WIS, YKBIAHHBIE Ha TABIUMKe.



|2/} WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objgty gwarancia,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentw i rozpoczyna sig w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowat faktura lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z tym gwarancia nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dia czgsci asortymentu
narzedzi recznych z napedem
produktu na stronie narzedzi
do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyrazme okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowat nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu
Uzytkownik koficowy moze zarejestrowa si w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowiazuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazn:

jode na danych, na stronie
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancii jest wysylane pocz'.q
elektroniczna potwierdzenie rejestracii i oryginal faktury potwierdzajacej date
zakupu

3. Gwarancia obejmuje wszystkie wady produkiu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy illub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowiazar, w tym migdzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wiome. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byl prawidiowo
poclaczony. Guarancia e dbemje:

produktu
~ produktu, ktory zostal zmieniony lub zmodyﬁkowa Y,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostalo isaczone, zmenlons lub usumele

- instrukci,

- Jaklegokolwvek produktu bez certyfikatu CE

— jakiegokolwiek  produktu, ktory naprawia¢ z pomoca
lewykwolifkowane] osoby ub bez uzyskania wezsérieisze] zg0dy firmy
Techtronic Industrie:

- pro i #rédia zasilania
(ieprawidiowe natezenie pradu, Rapiecio czesnomwosc),
- uszkodzen wplywerm czynniko

(o} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Krcme zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
ké nize uvedené zéruka,

1. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zatina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamendno na faklufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZen a urgen p spotfebiteld. Zéruka se
tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni vyu?i bku

2. U nékterych elektrickych nastrojii (AC/DC) je mozné zarugni dobu prodiouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach wwiw.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené
zaruéni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnach, popF. na obalech nebo v
dokumentech 0 vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uZivatel se mizZe k prodiouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich Gdaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzer
reglslrace  puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodiouzené

3 Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rémi zarucni doby zpusobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zruka je omezena na
opravu, popripacé vimenu a nezshmje 24ané dalSf povinnosl, uEetné mimo
jiné vedlejsich & naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pii pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo pfi nespravnem
zapojeni. Zéruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vjrobku zpisobens nespravnou tdrzbou

~ veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkly, kde byly pivodni identifikacni prvky (obchodni znatka,
sériové Gislo) poniceny, pozménény nebo odstranén,

~ veskeré Skody zpiisobené nedodrZovnim pokyni uZivatelske prirucky

~ veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

~ veskeré produkty zapojené do nespréavného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

~ veskeré skody zpusobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, nérazy)
nebo cizimi latkami

— bézné opotfebovani dili

~ nevhodné pouZiti, pretézovani néstroje

~ pouzi neschvalenych prislusenstvi nebo dili

(chemicznych, fizycznych, drgar) lub substancji obcych,
— normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,
~ nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,

stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,

— akcesoriéw narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z.
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertla, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnicg boczna,

~ elementow (czesci i akcesoriow) podiegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiertla SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pylu, podkiadki ficowe, kolki i sprezyny klucza
udarowego itp.

4.W niekirych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig
wysylki_produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki
do punktu serwisowego RYOBI produkt —

- Kk nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a Gepele, postranni vodici listy

- (dily a prislusenstvi) podiéhajici prirozené
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartau, lozisek, sklicidla, SDS
néstavce na wriac bi, napéjecho kabelu, pomocné ukolel, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
stengeh podlozek, 24pAd a pruin razoveho uahoviky .

V nékterjch zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobkil této znatky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI

je potieba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,
opatit adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodiouzeni

nebo zatatek nové zéruéni Ihity. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do

naseho viastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
préva vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavai nedotéend.

6. Tato zéuka plati v Eviopském spologensivi Svycarsku, na Islandu, v Norsku,

Tu

=

@

niebezpiecznych substangi, na przykiad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dolaczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki
Naprawalwymiana w ramach niniejsze] gwarancji jest bezplatna. Nie stanowi
jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia staja sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niekiorych krajow nadawca bedzie musial ureguiowa koszty dostawy lub
oplaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja
niezmienione.

Niniejsza gwarancja ubow\qzuie we Wspolnocie Europejskiej, Szwajcari, na
Islandii, w Norwegi, a takze Turcj, Rosji oraz

Krélestwie Wielkiej Brytanii i mandu Poinocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa sie z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI | e, czy
obowiazuje inna gwarancia

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

cku, Rusku a Spojeném krdlovstvi. Mimo tato uzemi
kunlaktu](e autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni &islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasérlasbdl adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik

1.A fogyaszti garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancsli haszalal. Ezért professzionals vagy kereskedalmi hasznlat
esetén a garancia nem eNeny

idétartama

illetve a termék 65 jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végie\hasznamnak
a vasérizs datumétdl szamiott 30 napon belil regiszirdinia kel az tjonnan
vasarolt A akkor a kiterjesztett
garancidra, ha az orszag‘ ahol lakik, fel van sorolva az online regiszircios
Grlapon azon orszagok kozolt, ahol valaszthato ez az opcio. Ezenl kwm a
véglelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziiksé
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalsi feltételeket. Akneneszteu
garanciat a regisziracio beérkezésérdl e-mailben Kildott visszaigazolas és a
vasarlas datumét tartalmazo eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasériasakor fenndllo, a gyértas sordn keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a Javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
Kdtelezeitségre, nem kizérdlagosan ideérive a véletien vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleiden, a
hasznalati utasitésban foglaltakkal ellentétesen, ltve nem megfelelden
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozi
~ aterméket a nem megfelelé karbantartas Kovetkezleben ért karosodasra
megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeli azonosilokat (védjegy, sorozatszam)

vagy
~ ahasznalati utasitas be nem tartasabol ereds karra
— CE jeloléssel nem rendelkez termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerels javitott

~ nem megfeleld (aramerGsségi, fesziiltségl s
csatlakoztatott termékre

~ Kis5 (vegyi, fizikai, ités) hatésokbsl vagy idegen anyagokbol ereds karokra
~ acserélhet alkatrészek természetes kopaséra és elhasznalodasara
~ aszerszam helytelen hasznalatara, tilterheléseé
— nem jévahagyolt tartozékok és alkalrészek | hasznalacara
- A adott vagy kiilon
(de nem kizirdlag) a G
csiszolépapir, kések, oldalirany tereldk.

~ Atermészetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példéul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS firoszar csatlakozoja, tapkabel, segédfoganty,
szallitotok, csiszoldlap, porzsék, porelvezets cso, filcalatétek, itomiives
csavarbehaito gép csapszege és rugoja stb.

4. Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskeds vallalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiltt kiildje el
aRYOBI szervizbe,

5. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javités, illetve csere ingyenes. Nem jelenti

a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi

tulajdonunkba kerillnek. Egyes orszagokban a széllités vagy postézas koltségét

a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarldsabol adodé torvényes jogai

nem valtoznak.

Ez a garancia az Eurcpal Kizbsséghen, Svsjcban. Iztandon, Norvégidban,

az  Egyesiilt

K\ralysagban érvényes. E terlleten kwu\ kérdezze meg a RYOBI forgalmazot,

hogy milyen garancia van érvényben

iyenek paidaul

furoszarak,

£y

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, fordufjon
a helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

In plus fata de condilile statutare rezultate din achiziionarea acestui produs,

acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data

acmzmonam pmdusu\ul Data de incepere a garaniei trebuie demonstrati cu

alta dovada a cumpérarii produsului. Produsul este destinat si

wncepul dor pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibiltatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisaté in mod clar in magazinele de vanzare silsau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatja livrata mpreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizifia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta dacé aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta opfiune este valida. in plus, utiizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termeni si condilile. Mesajul de
confirmare a fnregistréri, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizifiei
vor dovedi perioada de garantie extinsé
Garania acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de execufie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizifiei acestuia. Garantia est & la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi p\erde valabiltatea daca Drodusu\
este utilizat necorespunzator, utlizat neconform cu instructiunile e utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in CEzuI

~ oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului

~ oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare 1marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indep:

~ oricarei defectiuni datorate neconformarii cu mslmcg\umle din manualul de

utilizare

~ oricarui produs necertificat CE

~ oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

persona\ necalificat sau fara autorizafie prealabila din partea Techtronic
Industrie:

oricérui prcdus conectat|a 0 sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

oricéror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii i fisurérii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitari uneltei
~ utilizaii de piese si accesorii neaprobate
~ accesorilor pentru unealti fumizate odaté cu aceasta sau achizifionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, bili de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

~ Componentele (piese si accesori) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intrefinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasia, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparalii RYOBI. Atunci cand trimitei produsul spre reparare la
un centru de reparalii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si Tnsofit de o
scurta descriere a defectulu
Reparareafinocuirea Tn pericada de garantie este gratuit. Aceasta nu este
insofita de o prelungire sau o reinifiere a perioadei de garanie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Dreplurile dvs. statutare rezultate din
achizifia produsului raman neschimbate

.Aceasla garantie este valabils in Comunitatea Europeana, Elvefia, Islanda,

rvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. In afara acestor zone,
va rugam s contactaj reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplicé alt tip de garantie

~
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice Tntrebare sau problem in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitai www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



(A'A RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACTJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.
1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar lspr\sksmmeto garantija netiek
nodroginata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma
Pastav iespéja pagarinat dajas no elektroinstrumentu kidsta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek& mindto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos univai uz iepakojuma un
Gala lietotajam
reistré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
mindta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura § iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tiessaistes ievadisanai nepnemesamc
datu glabaganai un japiel un
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstipringjums.
Garantia attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantias perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $i garantija
llek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
skaita, bet e ik, calonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantia
a izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rukasgramala vai b-ps neparem pieslégts. 57 garantija netiek attiecinata uz:
dajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzurgsanas

~

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits.

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) mark&ums ir ticis nodzésts, mainits vai nopemts
~ jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata
~ jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriekSéjas autorizacijas

~ jebkuram kurs bijis pieslagts parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

~ jebkuriem bojajumiem, Kun radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

trieienu) vai vielu ietekm:

detalu normala I\elasanas nodiluma rezultata

nepareizas litosanas vai instrumentu parslodzes rezultata

~ neapstiprinatu detau vai aprikojuma lietosanas rezuitata

ir iegadati atseviski. Sis izneémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties
ar, skrivgrieZu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilspapiru un
asmeniem, sanu vadotném
~ komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
leskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uzverejem vai wzlikas, elekiribas vads,
papildus  rokturis, ka
laksne, puteklu maiss, putek}u
triecienatslagu tapas un atsperes, u.tt
4. Dazas valstls jisu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
RYOBI servisa organizaciju. Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabit drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfumam jabat markstam ar saitaja adresi un Tsu kjimes aprakstu
Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
K@t par mosu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bls
jaapmaksa satitajam. Jusu liumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
&i garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turciia, Krieviia un Apvienotaja Karalists. Arpus teritorijam, ldzu,
sazinieties ar jisu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemarojama
cita garantija.

ste,
izvadisanas  caurule, paplaksni,

Y

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vieteja pilnvarotaja servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numaMas perkant atsirandanias teises,
frenginiui taikoma toliau nurodyta garantt

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio fsigijimo
datos. §i data turi bili nurodyla saskaitoje fakidroje ar kitame pirkima
jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantia netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinems reikmems.

Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
intereto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrengin per 30 dieny nuo jsigiimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
intemetingje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia_galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu it svetainés naudojimo salygomis. Kaip ispléstings garantiios
frodymas patvirtinimo kvitas, el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta isigijimo data.

$i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptikius jrenginio irokumus,

~

i
ieareioojimy, [skaltant (oot o neapsibojant) Seuiinius. arba. aniriius

nuostolius. Garantia anuliuojama, jei irenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si

garantija netaikoma:
— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prie:
~ jokiam renginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojamas;
— jokiam jrenginiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenkias,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

~ jokiai zalai, kuria lemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

~ jokiems CE Zenklu nepazymetiems renginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvellﬁkuoh asmenys arba kuris

buvo remontuojamas be .Techtronic Industries® leidim

~ jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas  prie nelinkamo mafinimo tkio

(netinkamos sroves, ftampos, daznio);

~ jokiai zalai, kuria lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba

pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

~ netinkamam naudojimui, renginio perkrovai;

~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

slifavimo diskus, vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

~ komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir technines  pri rinkinius, anglinius
Sepetius, guolu, laki, SDS grazty antgalypreda ara zda, maiinimo
kabel, pagalbine rankena, ne iékla, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
cuk Kirackime vamedai, o1 povertles, smugino versiarakéio kaiSEivs
ir spyruokles ir pan

4.Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siundia jrenginj RYOBI priezidros

organizacijai. Siungiant jrenginj RYOBI prieziros centrui, reikia saugiai j
supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina, nurodyli ant
pakuotés siuntéjo adresa ir pridei trumpa gedimo aprasyma,

5. Pagal $ia garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose 3alyse
pristatymo i pasto ilaidas turi padengti siuntgjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos Bendrijos Salyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegioje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystgje. Jei
ayvenats né Sioss Salyse, kripkites | jgaiota RYOBI aistova I subinokte, ar
jums taikoma kita garantia.
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia igaliotajj techninés prieziuros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje isspausdinta serijos numer ir
‘gaminio tipa



=1 8 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiga.

1. Tarbijatele on garantiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode osteti.

Selle kuupieva tGestuseks on vaja arvet vGi monda teist tGendit ostu sooritamise

kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult \slkhkuks kasutamiseks. Seega ei

kehti garanti ostu v

Teatud osale

pikendada  eespool toodud kasutades toote

veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toorista vimaliku pikendatud garantiiaja

kohta on selgelt esile toodud poodides jaivdi pakendil / ning see sisaldub toote
Lopptarbija peab a uued tBoriistad interneti

teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva

~

on vaimalik

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven

jamstvom kako je navedeno u nastavku

1. Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i poinje s datumom na

koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne i

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektriénin alata pokretanin

izmjenicnom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

pulem registriranja na mreznom mjestu wwwryc.h.mms eu. Uveti koje je

sep istaknuti u

~

Gib

pikendatud _garantiiaja saamise oma elukchamgls kui veebis olevas

registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma

nGusoleku veebis noutud sisestatavate andmete séiitamiseks ning nad peavad

noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on nha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja

tGestuseks.

Garantii katab ik defekiid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi' jaivsi

véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid

v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole Kasutatud
V5i kooskalas Vi see on valesti thendatud

Garantii ei kehti jargmistel pohjustel

~ toode on kahjustatud vale hoolduse tGttu

- loodel on muudetud

I
s

mkulud muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

tootel puudub CE-margis

— toodet on pilidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma
firma Techtronic Industries eelneva loata.

~ toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

~ valismojude (keemilised, fiisikalised, elektriloogid) voi vobrkehade tekitatud
kahju

~ tavaparane kulumine ja katkised varuosad

~ ebadige kasutamine, toriista mekoormamme

- heakskiitmata tarvikute voi osade kasutami

koos todriistaga saadud vGi eraldi st elerliste ristade tarvikud
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, ku\gjuhlkuld

1/l na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacile proizvoda
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gde je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak | moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3ale putem
e-poste, kao i originalni ragun s vidijivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiiekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ogra popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posliedicne stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
sena

~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrZavanja
~ svaki proizvod kojije promijenjen ili izmijenjen

~ svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, seriski broj)
bile oste¢ene, izmijenjene li uklonjene

svaku Stetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.
svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elekiricnog napajanja
(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)

svaku Stetu prouzrodenu unutamjim utiecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarimay) i stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

~ upotrebu pribora i dijelova

~ Komponendid (osad ja tarvikud), mi kulumine ja
muu hulgas remondi- ja hoo\duskompleknd siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.
Monedes rikides votab kohalik RYOBI edasimilija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.
Garantii alusel tehtavad remonditood / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
Vi toriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab Kattetoimetamis- ja
posnkuluu saatja. Teile jaévad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjérgsed

~
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.See gamnm kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtenstiis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid pirkondi votke Ghendust
volitatud RYOBI edasimiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud péringute vai probleemide Korral potrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige &ra
sildil olev seerianumber ja toote iiiip.

— dodatnu opremu elektriénog alata isporugenu s alatom ili kuplienu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuguju ali nisu ogranideni na vrhove odvijaga, svrdia busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, boénu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom troSenju i habanju,
sto ukljucuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i odravanje,
ugliicne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikiucak za svrdia za
st buslllcu pnkuucm kabel, pomocnu rucku, transportne torbe, brusnu
ploc: a prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podioske od filca, udami
kl]uc zaucuopmgw

4.U. nekim zemiiama, vas lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da e posiat
proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod Salje u neku
servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez flednog od
opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posilatela i
mora biti popracen kratkim opisom kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatel]. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih
podrutja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje i s drugo jamstvo.

o

£y

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posietite adresu www.ryobitools.eu) i izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici



(18 POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnin zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek

velja spodaj navedena garancija.
1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zatne teti z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ragunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljucno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja
2. Obstaja moznost podaljsanja garancije na del nase ponudbe elektricnih orod
(ACIDC) prek obdobja garancile, opisanega zgoraj, s pomotjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podaljanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentacij izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podaljsano garancijo v svoji drzavi bivanja, te je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drZavo. Poleg tega morajo
koncni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta
Potrdilo o registracij, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garancil
3. Garancia krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenin
drugih obveznosti, med drugim vkfjuéno z nakfjucno ali poslediéno skodo
Garanija ne velja, e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v nasprotiu z
navodili iz priroénika za uporabo ali ce i bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:
~ 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
~ spremenjen ali prilagojen izdelek
- izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

~ 8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirocnika za uporabo

~ izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravijen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

~ izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moé, napetost,
frekvenca)

~ $kodo, ki jo povzroijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski ali tuje snovi

~ rezervne dele, ki so podvrZeni obicajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

Dodatno elektricno orodje, priloZeno orodju ali kupljeno loceno. Take izieme

50 med drugim nastavki za izvijate, svedri, abrazivni diski, brusni papir in

rezila, stranska vodia.

Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,

med drugim vKljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi

krtackami, leZaji, vpenjali, svedmi prikijucki SDS ali sprejemnimi odprtinami

zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi

ploscami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
Vzmetmi udarega kijuga td.

4.V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posilate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora bili izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenin
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora b z naslovom posijatelja
in vsebovat kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplatni storitvi. To pa
ne predstavija podalisanja ali ponovnega zatetka garanciiskega obdobja
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino plata posiljatel,. Vase zakonsko dolotene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6.Ta garancija velja v Evropski skupnosti, vici, na Islandij, Norveskem, v
Lintenstajnu, Turdiji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmotij se
obrmite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas&ene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko &tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni

1. Zarutna doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zagina plynit odo diia, kedy

bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym

dokladom o zakiipeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len

na siikromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkyluje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné Gcely.

2.V pripade néradia (na y pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zérutnej doby oproti zérutne] dobe, uvedenej
vyssie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu
Oznatenie na néradi o naroku na predizenie zérucnej doby je zretelne uvedené
v obchodoch afalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musf zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registragnom formulri uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu
Gdajov, kloré je potrebné zadat on-ine a musia sihlasit s podmienkami
Potvrdenie o prijali registracie, kiory je zasielané e-mailom a original faktry, v
Ktore] je uvedeny datum nakupu, sliiZia ako dokaz o predizene] zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vsetky poruchy vyrobku v zéruénej dobe, sposobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zéruka je
obmedzena na opravu alalebo vjmenu a nezahfhaziadne dalsie povinnost,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nésledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s névodom na
pouziie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zéruka sa nevztahuje na:
~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou obsluhou
~ akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikatné oznatenie (ochranna znamka, vyrobné &isio)
~ akékolvek Skody, sposobené nedodrZanim navodu na obsluhu
~ akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE
akykolvek vyrobok, klory sa pokisal opravit nekvalifikovany odbomik
alebo bol opravovany bez predchédzajiiceho sihlasu zo strany spoloénosti

Techtronic Industries.

~ akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)

~ akékolvek poskodenia, sposobené vonkats\ml
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkar

~ bezné opotrebovanie nahradnych dielov

~ nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

~ pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovagov, vitaky, brusne kotice, brisny papier a cepele, botné vodiace
listy

Sudiastky (diely a kioré podiiehaji

okrem iného stpravy na servis a tdrzbu, uhliky, loziska, skiucovadia, SDS

vrtéky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna

rukova, prepravna skifa, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podiozky, koliky a pruziny na razovy utahovat atd.

4.V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akshokolvek
nebezpetného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

5. Opravaivjmena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamend to predizenie
Zéruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely alebo néstroje sa
stavajus nasim viastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlice z nkupu
néradia, zostavajii nedotknuté

6. Tato zéruka je platna v Europskych spologenstvach, Svajciarsku, Islande,
Norsku, LichtenStajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom krafovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urtenie, Gi sa da uplatnit ina zaruka.

vplyvmi ~ (chemickymi,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym  servisnym ~ strediskam  (navtivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCINOBUS 3A BAIIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI

m ea, or nokynkara,

TO3M NPOAYKT & 06XBaHaT OT rapaHums, KaKTo e 3NOXEHO No-[ony.

1. TapaHUVOHHWST CPOK & 24 MECeUa 3a KIMEHTW W 3aNoNBa Aa Teje OT AeHst Ha
3akynyeane Ha nponykTa. Taan 4ara TpsGea Aa ce AOKaXe G baKkTYpa W Apyro
~ROKasATenNCTEO 3a NOKyNK. MPOAYKTET € U3PaGOTeH 1 NPeaHa3HareH Camo 3a
noTpeGuTeNcka 1 nuHa ynoTpeta. CrielOBATENHO He Ce Aasa rapaHuys &
Cryaih Ha MaNoN3BaHe OT MPOCECHOHANACTH MM G THPFOBCK Lien.

2.C sa wa cpok 3a uact
OT AManasoHa Wa rapaHUMATA Ha eneKTpUIeck ucTpymenTn (AC/DC) cnen
V3TWMGHETO Ha OMVCAHMS! TYK 4PE3 PETUCTPALIMS Ha YEO CaTa WWW.ryobitools.
€u. B MaraauHnTe WM Ha ONAKOBKATA WN BETDE B AOKYMEHTALWATA Ha
NIPOAYKTA € NOKA3AHO SCHO JaNM MHCTPYMEHTLT OTTOBAPA Ha YCTIOBUSITA 3a
TAKOBA YABITKABAHE WA TAPAHLMOHHAS CPOK. KpaiHWsT noTpeGuren TpsiGea
2@ PErvCTPUDa CBOWTE HOBONPAZOGMT UHCTYMEHTY OHNAH B pamkiTe Ha
30 pw o7 AaTaTa Ha nokynKa. KpaiwAT NOTpEGHTEN MOXe Aa Ce perucTpUpa
3a YAbMTKEHA rapaHLWs B ALPKABATA CW HA NPECABABAHE, aKO € NOCOdeHa
858 (POPMYNAPa 33 OHNAVH PETVCTPALIIS KATO MSCTO, KBAETO Tad NS &
sanwaHa. OceeH T0Ba KpaiHTE NOTPEGHTENM TPAGEA AA AARAT CITACHETO
33 CBXpaHEHME WA AGHHWTE, KOWTO Ca 3ATLMKATENHA 3 MOMbrBaHe
OHRaiiH, 1 TPAGEa A NPUEMAT OBUIATE YCOBHS. [TONYMEHOTO NOTELpXACHIE

TeHo Mo nowa, n KTypa,

m TAPAHTIAHI YMOBY [t RYOBI

OKpiM 3aranom yCTaHOBMIEH/X 3aKOHOM Mpae, WO CTOCYIOTLCS NOKYMKM, e
NIPUCTPit NOKPUBAETLCA FAPAHTIEID, LLIO 3A3HAYEHO HILKNE.

1.1 y
npuaBaHHA UBOTO NPUCTPOI. Ll faTa MoBMHHA GyTW 3arokyMeHTOBaHa y
rapaHTWiiHOMY Tanowi a6o deky. Liei npucTpiit Gys poapoﬁnenuw i npuanasenuii
Tinekn Ta npuBaTHoro Y pasi
KOMEPLIiHOTO BUKOPCTaHHA LiBOFO NPUCTPOIO, BiH BTpavae rapamo

2.IcHye MOXNUBICT NOMOBXWMTM rapamTiiiHWiA Nepion ANsi “acTuHu mikiiikn

i cTpymy). noWaa  nepion

OnuCaHUin BMle 3a AONOMOrOK peecTpauii Ha caitTi www.ryobitools.eu

MpUCTPOi, AKi MaloTb NPABO HA MOJOBKEHHS! rAPAHTIHOTO Nepiody, MaroTs

4T M03HANKM OO LBOTO B MaraanHax i / abo Ha ynaKosui / Ta AOKYMeHTaL

£0 npucTpow.  KiMueBWii  KOpUCTYBau MOBMMEH 3apeecTpysatu #orofi

HOBONPUABAKMIA NPUCTPIV OHNaH NPOTTOM 30 AKie 3 AaTH noKynkw. Kinueauii

KopyCTyBay MOXe ana epiony &

BOilt KpaiHi NOCTI/HOTO NepeByBaHHS, AKLLIO BOHA € AOCTYNHOI Y BiANOBIAHIA

onuii oHnaiik hopmu peecTpaLlii. Kpim Toro, KiHuesi KOpUCTyBaui NoBHHI AaTH

B0 3rofly Ha 3GepiraHsi AaHuX, sKi HEOBXIHI ANS BBEMEHHS OHNaiiH, a

TaKOX BOHU NOBUHHI NPHATA NPABINA Ta YMOBM. OTPUMAHHS NIATBEPAKEHHS

peecTpaLii, ske BIANPABNAETLCS Ha AAPECY ENEKTPOHHOI NOWTH, Ta opuriHan

FapaHTIIHOTO TarNoHa i3 3a3HaYEHOK AATO NOKYMKW Byae CyrysaTh AOKa3oM

oK e et S oyt s e
rapanus.

. FapaHLWATa NOKPBa BCHKH ACHEKTH Ha MPOAYKTA N0 BPEMe Ha FapaHLIAOHHIA
CPOK, KOWTO Ce AbTXAT Ha NPOBNIeMM B M3PABOTKAT WNM MATEpHANIATE KM
MOMEHTA Ha NOKyNIKaTa. [apaHLNAT @ OTpaHueHa A0 PEMOHT /MM 3amsHa
W He BKTIOMBA APYIM AQLIKEHWS, BKIOWTENHO, HO HE CAMO, CrySaiiHu
WM KOCBEHN WieTU. [BPAHUMATA © HEBATWANA, aKO NPORYKTLT @ MINONIBaN

C MHCTPYKUMM, KAKTO U aKo

@

P P c
@ CBbD3AH HENPaBUTHO. TaM raPaHLIMA He BakM 3a
~ WeTW 110 NPOAYKTA B pe3yTaT Ha HenpaBHAHa MPOUNAKTIKA
— NPOAYKTM, KOMTO Ca BUIM UMEHEHM UK MOANDULMPaHH
~ npoaykT, NpU  KoTO a
(TLPrOBCKA MapKa, CEpeH HOMEP) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHY WM NpEMaxHaT
— NI0BPEAA, MPUIMHEHA OT HECNAIBAHE HA PLKOBOACTEOTO C HHCTPYKLIMN
~ npoaykT 6ea CE mapkupoaka
~ NPOAYKT, 3a KOWTO © WANPABEW OMMT 3a PEMOHT OT HEKBANUDALMpAH
v Gea or Techtronic Industries.
— NPOAYKT, CBLP3AH KbM HEMOAXOAAILO eNexTpo3axpaHBaHe  (amnepa,
sonTa, vectora)
— LeTH, NDUMUHEHI OT BEHLIHN BMSHAS (XAMASHH, UM, YABDH) WM
X seuiectea
~ HOPMaIHO WIHOCBAHE Ha pe3epBHM JacT
- ynorpe6a, Ha
~ WanonaBaHe Ha HeOJOBPEHN AKCECOAPH MW HACTH

ca c

UHGTPYMeHTa WM Ce KyNlyBaT OTAENHO. Tea U3KITIOUEHNS! BKIIONBAT, HO He

Camo, HaKpaliHuLW 38 OTBEPTKA, CBPEANa, aGPasBHN ANCKOBE, WKYPKa U

OCTpHeTa, CTpaHWeH Bofad
— KOMIIOHEHTH (42CTH U 2KCECOAPM), NOANIOKEHN Ha ECTECTBEHO WaHOCBaHE,

BKIIOMWTENHO, HO HE CAMO, KOMNNIEKTW 3a OGCAYXBAHe W MOAAPbXKa,
KapGOHOBM YETKN, Narepy, NATPOHHUK, NPUCTABKA ChC CBPEANO SDS wnn
NPUEMHO YCTPOICTBO, 3aXPaHBALL Kaben, CrioMaraTenta pLKoXBaTka, KyTHs
3a TpaKCriopTUpaHe, WichoBbuHA MNacTAHa, TopGa 3a npax, TpRGa 3a
oTBexXaHe Ha npax, DUNLOBN WaiiBK, WHDTOBE M NPYXMHU 3 BUHTOBEPTH
" ap.

4.B HAKOW AbPXaBM MECTHMAT Tbprosey Ha RYOBI noema oTroBopHocTTa
fia ManpaTi MpoaykTa A0 CepeuseH LeHTp Ha RYOBI. Mpyu vanpaujaxe Ha
npoaykT Ao cepeus Ha RYOBI Toii TpsGea fAa e onakosan Gesonaco Ges
onacHo chabpxaHue, Hanp. GeH3WH, Aa e MapkupaH ¢ aapeca Ha noaarens u
NIPUAPYXEH OT KPATKO ONMCAHUE Ha NOBPEaaTa

5. PeMOHTLT/3aMsiHaTa 10 CUNaTa Ha Tasn rapanuys ca GeannaTu, Te He BORST A0

CPOK. CMeHeHNTe yacTh

TakchTe 3a AocTaBKa
wnu wanpaiare tpnﬁaa @ ce nnarsT or nopatens Gaxouuymnoaenme B0

i rapantii

3. MapaHTiA NOWWPIETLCA Ha BCi AedeKT NPUCTPOKD NPOTSIOM rapaHTiiHoro
TEPMiHy LOAO HEAOTPUMAHHA CTAHAAPTIB BMPOBHUMUTEA abo matepianis Ha
paTy npuaGaHHs. [apanTis OGMEXYETLCA PeMOHTOM Tal/aGo 3aMiHow, Ta He
BKNtoyae B cebe Byab-AKuxX iHWMX 30608'A3aHb, B YOMy umeni, ane HEDﬁMe)KEHa

asi a nogansLInX Tapartisi He Al
BMKOPYICTOBYBABCS! HEHANEXHIM MHOM, BCynepen IHCTpyKLi 3 excrnyaTayi a6o
6yB HenpaBALHO NIAKIONEHMii A0 MEPEX. [laHa raPaHTI He MOWMPIOETHCS Ha:
~ NPACTPOI, WO Gy NOLLKOIKEHI Y PE3yMLTATi HENPABHAILHOTO TEXHIMHOTO
oBcnyrosysaHks;

~ NPYCTPO, o Gy BUAO3MiKeH] a6 MoANGDiKoBaHi;

NPUCTPOI, opuriHankHe ineHTudiKaLliiiHe (ToBapHWit aHaK, oepwm Homep)

MapKyBaHHs SkUX YN0 NOWIKO/KEHE, 3MiHEHe a0 Buaane

Gyne-si sanonismi mrpyxun

MPHCTPOI, WO He MaloT MapkyBaHHs CE;

— NpUCTPOI, Wo ByT! BipemMoHTOBaHI HekBanicikosaHm daxisuem abo 3a

BiACYTHOCTI NonepeaHsoro Ao3sony eia Techtronic Industries;

NPUCTPOI, NiAKMIOUeHi A0 HEBIANOBIAHOT /IXepena XMBNEHHs (cna TOKY,

HanpyKeHks, Yactota);

Gyab-Aki  NOWKOMKEHHS  CrpuuVHeHi  S0BHIWHIM  BNAMBOM  (XiMidHuM,

hiaHIM, CTPUGKaM HapyT) 36O CTOPOHHiNM PeOBUHaMH;

~ HOpMabHy AMOPTU3ALLHO 3ANACHWX YCTUH;

PUCTPOIO;

— BUKOPYICTaHHS HEMATBEP/IKEHMX 3AMACHHX HACTHH 360 AKCECYapIB;

— NPUNaAAA A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, WO NOCTAYAETECH PAIOM 3 NPUCTPOEM
260 KynyloThCs OKDEMO. TaKi BUHSTKM BPAXOBYIOTh arle He € OBMEXeHMI
/NS HAKOHeuH® BUKDYTOK, CBEpAeN, aBpAduBHAX AWCKIS, HEXAMHOTO
nanepy Ta nea, GidHitx HaNpSMHIX

- Komnonenm(«acwm T npmnen) 2 ypauymawm opuaioro
ane Ge Ha KOMMNeKT) i
Ta TextHoro ByrinbHi wiiTkn, natpon,

Kpinnewa abo npwiom SDS ceepaen, KaGeni Xuemenrs, AORATKOBI
PYKOSTKM, HOXNIM /UN1 TDEHCTIOPTYBaHHS, WAichyBaNbHI NACTAHM, MiLLKM ANA
aBopy nuny, TPYGKN BUXNIONY, (DETPOBI KINbUS, LITMPI | MPYAHU TaIKOBEPTY
iTa

4.Y peswx kpaiwax wicueswii qunep RYOBI 3060s'mayeThes BianpasiTh

npuCTpi Ao cepaickoro uentpy RYOB. Mpu signpaeneni npUCTpolo Ao
cepaicHoro LenTpy RYOBI, NpucTpiin Mae GyTh HaZiiHO ynakosawii Gea Gyab-
o WeSeaneuoro SuicTy Nanpcias Gekamy, 8 NORGH00 appecon
KopOTKIM OnCOM
5. PeMOHT / 3aMiHa BIANOBIAHO AO L€l rapanTii 3AIACHIOETHCA GE3KOLITOBHO.
Le He € OCHOBOK MOAOBXEHHA aBO MovaTKy HOBOMO rApaMTIRHOMO.
nepioay. 3amiHeH 4aCTUHW 60 NPANAAN NEPEXOAATE 4O BNACHOCT] KOMNaH
¥ peskux kpaiuax BapricTh AOCTABKM A6O MOWTOBI BMTPAT MOBAHH ByTH
3

npasa,
Taw rapauns e sanuaka 8 Eaponemam oBuHocr, Luaeuuam, Vicnangus,
Hopeerus, flixtenwait, Typunsi u OGEOUMEHOTO Kpancteo. WsebH Tean
OGnacTu Ce CBBDXETE C yMLnHOMOLIGHWS Thproseu Ha RYOBI, a ga ce
YCTaHOBM AANM © NPANOXUMA ADYTa rapaHLMA.

=)

YMbNHOMOLIEH CEPBU3EH LEHTHP

BoyaKM SBRBKN WTM NPOGTIEMH, CBLP3AHN G NIPOAYKTA, MOTAT A48 GbAAT OTNpaBsHM
KbM MECTHUTE YTLIHOMOLLEHN CEPBH3HI LEHTPOBE (TOCETETe WWW.ryobitools.
eu) wnu aupexTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHuA HOMEp W TWMa Ha MPOAYKTa,
OTnevaTaHy BLpXy eTuKeTa.

npaga nokynUs Ha NpUCTpili

6. LI rapanTis € AificHoo y kpaiHax, unexax €C, Wseiyapii, lcnawaii, Hopserii,
TixTeHwreiiki, Typeuuuri, Pocii Ta Benukiii BpuTarii M UnX 30H,
6Gyab nacka, 3sepHiTbCs [0 OMiLHOTO Aunepa RYOBI, Wwo6 susHaumT,
38CTOCOBYETHOS HILA raPaHTIs.

ABTOPM30BAHI CEPBICHI LIEHTPU

3 Gyn-AKkux nuTaHb a6o NpoGfiem, NOBI3AMAX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCL 710 MiCUEBUX ABTOPUIOBAHNX CEPBICHX LEHTDIB (sinsiaiite www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy no: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byae nacka, BkaxiTe Cepiituii HoMep Ta Tun
NPOAYKTY, BKasaHi Ha eTAKeTL



813 RYOBI GARANT UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, riin asagida belitien garanti

kapsamindadr.

1. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti silresi, iirintin satin alindigi tarite baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve dzel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2 Eleirki of aterinin bl bolimii (AC/DC) icin www.ryobitools.eu say(asmﬂak\

kullanarak  garantinin ~belirtien ~ siirenin ~Gtesine ~uzatm:

S meveutr. Alterin garanti  siresinin uzatimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalaida agikca belirtimis olup, iriin
dokiimantasyonunda gésterili. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanic ikamet ettigi
iilkede, bu secenegin gegerli oldugu cevrimici kayit formunda belirimisse,
uzatilmis garanti silresi igin kayit yaptirabilir. Dahas1, son kullanicilarin gevrimii
qiris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayi teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendiriir.
Garanti, iriinin alim tarihindeki iscilk ve malzeme kusuriari nedeniyle
garanti silresi iginde olusacak bitiin arizalarin kapsar. Bu garanti onanm ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitlh olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, iriinin ki, kullanici
kilavuzuna aykin kullanilmis ya da yaniis baglanmis olmasi halinde gegerli
degidir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz

~ iiriinde, yaniis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

~ degistirimis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

1=} OPOI EOAPMOTHE TON MPOYTIOOEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKT6G aT16 Ta VOpIa BIKAIGATA, TG OTT0ia TIpOKUTITOUY aTId TNV ayopd, T0 TpGio
KaAGTITETal o £yyUnon, AETITOpEPEIEG TG oTroiag akoAoUBOUY 0T OUVEXEId.
1. H BitipKeia TG £yY0NoNG yia Toug KaTavaAwrég eival 24 BVEG Ka apyiZel amd v
nuspoya Gyop, H npcpoinvia 8a moéa va avaypdgeral omy aneGaEn
GMo amOBEIKTIKG ayopdg. To TIPGIGV EXEI OXEDIGOTE Kal TIPOOpICETal
umm\mnm Yia OIKIGKA XPAOT aTTé KATQVGAWTEG. TUVETIG, BEV TIGPEXETal
£YY0NON GE TEPITITWON EMAYYEAUGTIKAG I} ELTIOPIKAS XPAONS.
2. Ymépye n Suvaréria eméKiaong TG EVYUNoNS via OpIoREVa NAEKTPIKG
£pyaheia (AC/DC), épav Tou Trap: XpoviKos
péOW EyyPaA OTO BIKTUAKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAEELGTTA TwV
£pYaNEiV HE SUVATSTNITA EMEKTN TG TTEPIGBOU EYYUNONG GVaYPARETal pnTé
10 KaTaoTHaTE Kau/f) ETTGVW 0T GUOKEUQO I, EVG) TIEPIEXETa OTNY TeKpNEiwon
Tou TpOIGVTOG. To TENKGS XPHaTNIG 8 TIPETTE! Vol KATGYWPIOE! Ta TPOOYATLG
GOKINAEV EoYaNE onlinG, VoG 30 MuEpv and Ty ncpopVia ayopéc.
O TeAIKOG XPAOTNG PTTOpE va swpuqm yia Ty meman Eyvunun; o™ xwpa
xaroriog, egoooy aurh mephapiaverar oTo onine éurTo cyYpayrs, cav
UmGpEr n Sovateria EEaaonG. EMMAGGY, of TeAKo! XpROTE 04 MpETE
Va TIOPEXOUY T GUYKATGBEDT) TOU YIa TV GTTOBHKEUON TeV OTOIXEWY TOuS,
10 omoia ogeiAouy va Kataywpioouv online, GTIWS Kai va aToBEXBOGY ToU
6poug kal TI¢ TIpoUToBéoElC. H am6BeEn emBeaiwong TG eyypagrc, n
omoid aTIOTENETaI péow email, Kal ) TPWTOTUTIN aTIGBEIEN ayopds, N oTioa
avaypager TV NiEpopnvia ayopas, TIOTEAOGY GMIOBEIKTIKG NG TIAPATETAWEVNG
eyyonong.
H eyy0non KoAOTITel 6Aa Ta EAQTIGUATG TOU TIPOIGVTOG, Katd Tn BidpKei
TG TEPIGE0U EYYUNONG, AGYW KATAOKEUOOTIKGV EAGTIWHATWV | GGTOXidG
ukiol karé ny nyspolnva ayopds. H cyvinon "iplopl{iml omy emoxeu
\Ar

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, ya
da kaldiriimis herhangi bir Griin
kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
~ herhangi bir AT dis1 tiriin
~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onarilmis herhangi bir diriin.
~ uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tirin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tiirli hasar
~ normal asinir ve yipranir aksam
~ uygunsuz kullanim, aletin agin yiiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
~ Alele birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elekiriki alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler
~ Servis ve Bakim killeriyle, komir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, giig kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tomavida Pim ve yay\arl vb. gibi parcalar kapsayan ancak bunlarla
sinirl olmayan, tabi bilesenler (aksa ).
. Baz iilkelerde, yerel RYOBI msmbmorunuz riinii RVOBI servis Iegk\latma

gondermeyi istlenir. Bir iriin bir RYOBI s

IS

xaily v M
& vbsnmkd 6 v,

H eyyonon Bev 10x0gl €600V, £XEl ONUEIWBET mxouzmxnpnan Tou TTPOIGVTOG,

eV Exouv TNPNBEI 01 0BNYiEG TOU EYXEIpIBIoU OBNYIGV ] TO TIPGIGY EXEl CUVBEQET

Aavaopiéva. H eyyinon Gev ioxuei yia:

~ omoiaBATOTE {n}id OTO TIPOiGV, N OTold Eival AMOTEAEIIG Kakiig OUVTTENTNG

~ omoioBATOTE TIPOIdV, T0 OTIoi0 éXEl TAAOIWBE 1} TpoTTOTIONBE!

— OTIOIOBHATIOTE TIPGIGV, OTO OTI0IO EXEl GAOIWBEI, rpnrmrrmnazr | a@aipedi 10

YVIi0I0 GVaYVWPIOTIKG (OTia KaTATEREV, OEIpIaKS apIBpOS)

~ omoiaBHToTE ZpId POKANGET Adyw W THPNONG Tou EYXEIPIBoU 0BNYIHV

~ omoI0BI{ToTE TpGIGY Ywpig orjuavon CE

~ oTIol0BiTMoTe TIPOiGV, GTO OTM0I0 EXEI Yivel TIPOGTIGBEIK EMIOKEUIG A6

1 wpig T £ykpion g Techtronic

Industries.

~ OTOIOBATOTE TPOiGY, TO OTOi0 éxel OUVBEOE O akarGMNAN TIapoXi)
pEVaTOG (GUTTED, 10XD, OUXVOTTa)
GmowaSdmare npd e MpOKANEe! amS erepik emEpAaES (MK,

QUOIKES, KAUBWVIOHOGG)  §éves ouaies

- wuolDonlm PBOPa Kal PN AVIOATKTIKOY

~ aKaraMnAN Xprion, UTEpROpTWON Tou epyaeiou

~ XPriON N EVBEBEEVLY EEAPTINGTWY ) OVTGANGKTIKGY

~ E€apriuara nAekTpIKGV £pYOAEIWY TIOU TTAPGOXEBNKAY i TO €pYAEiD 1

)

givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzn g\b\ tehiikeli maddeler i IQermemesl,
gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik cretsizdir. Garanti
siiresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatilmasi anlamina gelmez. Degistirilmis
parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi ilkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birli . Isvicre, Izlanda, Norveg, Lintenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Eme;.k Krallik'ta geq;er\ld\r Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup ol 1 belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitdriniizle
irtibata gegin

Y

5

YETKILI SERVIS MERKEZI
Uriinle ilgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis

WPIoTA.  TETOIEG €€aIpETEIC TIEPIAQPBAVOUV, EVBEIKTIKG,
HOreS KengaBiGos, TpuTévia, Gioxaus Aciavars, yuehexapro kot Aerides,
TIAEUPIKG 051
E€apripara mvauKﬂKd Kal GEECOUGP) TIOU UTIGKEITI OF GUOIKH QBOPG
Kail 8paUON, GUMTTEPIGUBAVOEVWY, EVBEIKTIKG, GET ETIOKEUIiG & GUVTAENaTG,
unkrp dvlpaxa, EpeBpdvu, 100K, EZIpALTLY f UTOBOKLY TpuTVIGY
kahwdiwv 10x00g, BondnTikAg AaBfc, BaAToag peragopd, Baong
tp\Buou oaxaihas ouMovic axéns cuAfva cEaywic axons, posehiy
G6XAG, UTAY Kl EAATNILY KPOUTTIKOD KAEISIO) KOXNIGY, KTA.
4. z: OPIOEVES XWPES, TO TOTIKG aNpicio TwANaNG TS RYOBI ava)\nubuvm my
ToGTO TOU TIPOIGVTOG OTO KeVTPIKG GEpPIC TG RYOBI. Katd mv ToM
oy TipoiovTog o€ anpeio aéppic g RYOBI, aué Ba pémel va eiva uuwmg
GUOKEUGOREVO, XWpiG ETIKIVBUVO TEDIEXGHEVD, OTIWG, TIETpEAIO, vl QEDEI T
GUvon Tou’ GTOOToK KA1 Vel GUVOSEDETAI oMb Ot TEpPARH TS
B \apng.

(wwn
ryobiloolseu aresin Ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sokide lotlebir
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Liitfen etikette yer alan seri numarasini ve drn tipini belirtn.

3 M6 TV Tapooa eyyUnon TIApEXETal BWPEY.
o Govents nupmaaqg ™G TIEPIOBOU EYyUNoNS i EKKIVNON VEag TIEPIGBOU
eyyunong. Ta pépn TIou avTikaBioTavIal TEPIEPXOVTal OTNV KUPIOTNTG pag. Ze
OPIGLEVES YWPES, Tl EVBEXOpEV £E050 TTPGBONS f] HETAGOPGG BAPUVOUY Tov
aTo0TOAEQ. Ta VOpING BIKAIBATE 00, Ta OTTola ATTOPPEOUV ATIG TNV ayOpd Tou
epyakeiou, Bev Biyovrar

. H eyynon auti 1oxuer omy Evpwiaiki Evwon, my EABeria, my loAavia,
m NopBnyia, 1o Aixrevata, v Toupkia, T Pwoia kar 1o Hvwpévo BagiAeio.
EKI6 WY TIOpATIGVW TIEPIOYWY, 0 TIOPAKAOUME VA ETTIKONWVAGETE e
££0UI050MpEVO KaTGOTNG TWANENG TG RYOBI, TTPOKEIEVOU var SITIOTWEET
&var 1oxGer kamoia GANN eyyonon.

>

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIE

Fia omoioBiimore aimua | TEGRANUG e TO TIpOioV LTIOpEITE Va aTEUBUVBEiTE
OTa TOMKG EEOUOIOBOMUEVG KEVIDO GEPBIG (EMIOKEQBEITE T BIEGOUVDT
ryobitools.eu) A ameudeiag o GieGBuvon;: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. AVagépETe Tov OEIpIakS apiBd Kal Tov.
TOTIO TIPO6VTOG TTOU QVaYPAGOVTTI TNV ETIKETa.



[0 =C DECLARATION OF CONFORMITY

High pressure inflator

Brand: RYOB| | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range®

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised

standards®

Authorised to compile the technical file:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hogedrukpomp
Merk:  RYOBI |
Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
nchtlunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Fabrikant' |  Modelnummer? |

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Gonfleur haute pression

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et reglementatlons
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Druckluftkompressor

Marke: RYOBI | Hersteller' |
Seriennummernbereich®
Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwdhnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Modellnummer? |

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Inflador a alta presion
Marca: RYOBI | Fabricante! | Numero de modelo? |
Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva

responsabilidad, que el producto mencionado a
continuaciéon cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes directivas, normas

armonizadas y reglamentos europeos’
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Gonfiatore ad alta pressione

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? |
Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normatlve europee e dei
seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

{24 ] DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Insuflador de alta pressao

Marca: RYOBI | Fabncante1 | Numero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hojtryksoppuster
Brand: RYOBI |
Serienummeromrade®
Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
folgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarde

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

Producent’ | Modelnummer? |

3" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Uppblasningsanordning med hégt tryck
Marke: RYOBI | Tillverkare! | Modellnummer? |
Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standardel

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Korkeapaineinflaattori
Tuotemerkki: RYOBI |
Sarjanumeroalue®
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan
seuraavien eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja
yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
vaatimukse

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

Valmistaja' | Mallinumero? |



m CE-SAMSVARSERKLARING

Hoytrykks oppblaser

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? |
Serienummerserie®

Vi erklerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pompa cu presiune mare

Marc: RYOBI | Producétor’ | Numar serie” | Gama numar
serie®

in calitate de producator, declaram pe proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene‘
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

m [EKNAPALIUSI O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Hacoc Bbicokoro agaBnexus

Mapka: RYOBI | Warotosutens' | Homep mopenu?® |
[lnanasoH 3aBofCKMX HOMEpOB®

Co Bcelt OTBETCTBEHHOCTBIO KaK  MPOM3BOANTENb
3asBMsieM, 4TO HWKEYNOMsHYTOe U3fenue OTBevaeT
BCEM COOTBETCTBYOWUM NONOXeHUAM cnegyowmx
€BPOMNECcKMX AMPEKTUB, EBPOMENCKUX PernameHToB, a
TakkKe rapMOHNU3MPOBAHHBIX CTAHAAPTOB

JMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY — TEXHNYECKON
[DIOKyMEHTaLNM:

2]l DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Pompka wysokocisnieniowa

Marka: RYOBI | F’r(:»ducem1 | Numer modelu? | Zakres
numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
+Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych  ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu
technicznego:

(033 ES PROHLASENI O SHODE

Znacka: RYOBI | Vyrobce1 | Cislo modelu® | Rozsah
sériovych Gisel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na viastni
odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrubek splnuje véechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérmic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Nagynyomasu pumpa
Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam
tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban
nyilatkozunk, hogy az aldbb emlitett termék
megfelel a kovetkezé  eurdpai iranyelvek,

szabalyozasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Augstspiediena gaisa siuknis

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals

Ar pilnu atbildibu més ka razotdjs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilstosas noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Didziaslégis kompresorius

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamlntojas1 | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareidkiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus

|galiotas sudaryti techninj faila:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kérgsurvepump

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri
vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
maaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele
séatetele’

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Marka: RYOB| \ Prmzvodac | Broj modela® | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$¢éu izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®



ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Visokotlaéna tlacilka

Znamka: RYOBI | Prolzvajalec1 | Stevilkka modela® |
Razpon serijskih stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardo

Pooblagtena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Vy na
Znagka: RYOBI | Vyrobca‘ | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni
a harmonizovanych noriem’

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Mowmna noa BUCOKO HansraHe

Mapka: RYOBI | I’lpomsao,qmen‘ | Homep Ha mopena? |
OBXBaT Ha CepuiHi Homepa®

Kato npousBoauTen [Aeknapupame Ha CBOSI fWYHA
OTFOBOPHOCT, Y€ MPO/YKTLT, MOCOYEH Mo-A0fy, OTroBapst
Ha BCUYKN CBOTBETHW pasnopeadn Ha AMpeKTuBuTE U
pernameHTuTe Ha EBponenckus cbios n xapMoHU3NpaHuTe
CTaHgapTy no-aon

YMbHOMOLLEHO fWLE 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKMs
aiin:®

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Hacoc Bucokoro Tucky

Mapka RYOBI | BMpo6HK1 | Homep mogeni? | Rianason
cepiltHoro Homepy®

Ak BUPOBHMK MV BIANOBIAANBHO 3ASIBASEMO, LLO ON1CaHHil
HIKYE MPUCTPIi BiANOBIAE BCIM YMHHUM MOMOXKEHHSM
AupekTus EC, €BPONECHKMX HOPM Ta rAPMOHI30BAHNX
cTanpapris®

[03Bin Ha cknagaHHs TeXHIYHOTo q)a|711'|a:5

§1;8 CE UYGUNLUK BEYANI

Yiiksek basin¢h hava pompasi

Marka RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere,
asagida belirtilen Urlinin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

|5/ AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Tpouta uwnAng TTieong

Mépka: RYOBI | Kmucxcuuc—mg | ApiBuSg poviéhou? |
EUpOg GEIPIaKWY apiBpwy®

AnAwvoupe, Pe atrokAeloTIKG Bikf pag euBivn, ot To
TIAPOKATW AVAPEPOUEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG
diardgelg  Twv - ak6Aoubwv  Eupwdikwv Oénvldwl
Eupwmaikwv Kavoviopwy Kal EVOPUOVITUEVWY TTPOTUTIWY'
E&ouciodotnpévo GTopo yia oUvTagn Texvikol apyeiou:’

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RPI18
% 48688101000001 - 48688101999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 60335-1:2012+A11:20
14+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Nov. 15, 2023

® Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below

High pressure inflator

Brand: RYOBI

Model number: RPI18

Serial number range: 48688101000001 - 48688101999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.1.
2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022,

BS EN 60335-1:2012+A15:2021,

BS EN 62233:2008, BS EN |IEC 55014-1:2021,

BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Nov. 15, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK




EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi ki, ja sité kéytetdan I in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI asnsietcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproecka mapka Ha Ryobi Limited v ce nsnonssa nog nuueHs.

UK RYOBI € TosapH1m 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThbCA 3a niligHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumropikd onjua ¢ Ryobi Limited kai xpnoipotrolgitar perd amé yopnynon ddeiag.
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